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FIN綱CIJSKA AGENCIJA 

OIB: 85821130368 

Yukovarska 70, Zagreb 

^adresa nadlezne jeaimce)

Nadlezm trgovacki sud: Trgovacki sud u Varazdinu 

Poslovni broj spisa: St-306/2024-4
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PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU 

PODACI O VJEROVNIKU:

Imei prezime / tvrtka ili naziv: UNICREDU LEASING CROATIA D.O.O. 

om:18736141210 

Adresa / sjeaiste

ZAGREB, SAMOBORSKA CESTA 145 

PODACI O DUZNIKU:

Imei prezime / tvrtka ili naziv: POWER COMPUTERS D.O.O.

OIB: 74119470951

Adresa / sjediste: Zagrebacka ulica 87, Cakovec

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

Ugovor o financijskom leasingu br. 247074/22

Iznos dospjele trazbine: 5.586,69 EUR 

Glavnica: 5.501，31 EUR 

Kamate: 85,38 EUR

Iznos trazbine koja dospxjeva nakon otvaranja predstecajnog postupka: 0,00 EUR

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun，izvadak iz poslovnih knjiga)

Ugovori, zapisnici o primopredaji, racun dobavljaca i prometne dozvole za ugovore o 

operativnom leasingu
Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravon/DA)/ NE za iznos ukupno 48.873，14 EUR 

Naziv ovrsne isprave: zaduzmca broj OV-3528/2022



PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava ?

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaie da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provpdbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava:

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo:

Izlucni vjerovnik pristaje/Ja se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restruktunranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

Zagreb, 06.11.2024.

Potpis vjerovnika^r>, UliCfedit
LeasktS Gratia d.o.o.

Sa^TiOborska cest
Sooo c n



^Credit しeasing Croatia d.o.o. 

Samoborska cesta 145 

10000 Zagreb

0旧：18736141210

POWER COMPUTERS D.O.O.

Cakovec (Grad Cakovec), Zagrebacka ulica 87

HR-40000 CAKOVEC

Tel: 040/310-522

Mob: 095/246的99

Email: emil@pc1.hr

Pregled placenosti potrazivanja na dan 06.11.2024. po tecaju: Tecaj za EUR

Ugovor br_ 247074/22 aneks: V; broj rata: 60; datum sklapanja: 10.11.2022; tip ieasinga: F1objekt leasinga: Volvo XC60 2.0 B4 (D)197hp KERS Moment 

Ugovorna valuta: Prodajni tecaj EUR Zagrebacke banke d.d.，Broj sasije: YV1UZK5VCN1052889, registarska oznaka: CK858JS, boja: DENIM BLUE

Broj racuna Za placanje Placeno Jos duguje
Datum
dokumenta

Datum
dospijeca Dani kasnjenja Potrazivanje Ral

20240115639 948,77 41,73 907,04 01.06.2024 01.07.2024 128 LEASING RATA 19

N2024014718 9,29 0,00 9,29 22.07.2024 30.07.2024 99 OPOMENE

20240137957 948,77 0,00 948,77 01.07.2024 31.07.2024 98 LEASING RATA 20

N2024016969 9,29 0,00 9,29 20.08.2024 28.08.2024 70 OPOMENE -

20240164098 948,77 0,00 948,77 01.08.2024 02.09.2024 65 LEASING RATA 21

N2024020547 9,29 0,00 9,29 20.09.2024 30.09.2024 37 OPOMENE

20240184775 948,77 0,00 948,77 01.09.2024 01.10.2024 36 LEASING RATA :ン 22

20240203537 16,59 0,00 16,59 24.09.2024 02.10.2024 35 NAKNADA ZA IZDAVANJE PONUDE

20240226868 644,16 0,00 644,16 17.10.2024 25.10.2024 12 NAKNADA ZA PRIJEVREMENI

OTKUP/RASKID

20240211718 890,71 0,00 890,71 01.10.2024 31.10.2024 6 LEASING RATA 23

20240227881 165,90 0,00 165,90 25.10.2024 04.11.2024 2 OPCA FAKTURA -PROVEDBA

OVRHE

2,59 0,00 2,59 06.11.2024 0 ZATEZNE KAMATE

32,23 0,00 32,23 06.11.2024 0 ZATEZNE KAMATE

9,21 0,00 9,21 06.11.2024 0 ZATEZNE KAMATE

16,54 0,00 16,54 06.11.2024 0 ZATEZNE KAMATE

24,81 0,00 24,81 06.11.2024 0 ZATEZNE KAMATE

20240228466 2,73 0,00 2,73 29.10.2024 06.11.2024 0 OPCA FAKTURA- ODJAVA VOZILA

mailto:emil@pc1.hr


Ukupno:

Ugovor

5.628,42

Poziv na broi

41,73

Rate

5.586,69 

Zatezne kamate Ostalo Ukupno Buduca glavnica

247074/22 999-013604-01412167 4.644,06 85,38 857,25 5.586,69 0,00

Dani kasnjenja (max):128 

Ukupno dugovanje:

Zatezne kamate:

Rate:

Ostalo:

85,38 EUR 

4.644,06 EUR 

857,25 EUR

Ukupno 5.586,69 EUR

Obracun zateznih kamata je informativan i vazeci na dan 06.11.2024.

Ukupno dugovanje iskazano je po tecaju na dan 06.11.2024. te vrijedi za placanja izvrsena s datumom 06.11.2024.

Molimo vas da navedeno dugovanje upiatite na transakcijski racun 旧AN HR5123600001101923623 sukladno navedenim pozivima na broj. 

Za vise informacija, molimo Vas da nas kontaktirate na +38512447100 Hi infodesk@unicreditleasing.hr.

UniCredit Leasing Croatia d.o.o. 

Ispisao: Tanja Mamie

06.11.2024.

mailto:infodesk@unicreditleasing.hr
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UGOVOR O FrNANCiaSKOM LEASiNGU bn 247074/22

SKLOPLJEN IZ»IE£)U

1. DAVATEU LEASINQA:
UniCredit Leasing CroatiaVd^0；0v
Sa sjedistenri: Samoborska cesta MB, Zagreb, 01B:18736141210

2. PRIMATELJ LEASINGA:
P0V?ER; COMPUTERS drustvo s ograniftenom odgovomoicu2a proizvodinju, trgdvtnu,:tigostiteljstv6j Usluge 
Sa sjedi§tem; Cakovec (Grad Gakovec), Zagrebacka ulica 87 
0旧： 74119470951 
Zastupan po: EMIL &OGPAN

2.1. JAMAC PLATACi:
BOGDAN EMIL
Prebivaliste/Boraviste: CAKOyEC, ^KO^EC. AUGUSTA CESARCA i9 
OIB;89940323362

3. OEJEKt LEASINGA： Vblyp XCSO 2.0 B4 (p)197hp KERS Moment

3.1. OPiS OBJEKTA LEASiNGA：

Marka; VOLVO
Tip: XC60 2.0 84《D)197hp KERS Moment 
Broj sasije: YV1IJ2K5VGNS052888

3.2. OSTALI PODACI O OBJEKTU LEASINGA:
Maksimalni broj kiiometara godisnje: 35000
Specifikacija objekta leasinga prema ponudi dobavlja^a broj； 006^1343/22

3.3. DOBAVUJA6 OBJEKTA LEASINGA:
MAXX AUTO drustvo s ogranicenom G<igoVorndscu za trgo^nu i usluge 
Gornji Stupnik (Opcina： Stupnik), Gornjostupnicka 18 J 
OIB：21927122933

4. NABAVNA VRIJEDNOST S PjDV-om: 54.718,69 EUR
Slovima: pedesetcetiritisu63seddmsto6sahnnaest EUR i iezdesetdevet centa 

PGSEBNI POREZ NA MQTORNA VOZILA {PPMV): 6.372,73 EUR
Slovima: §esttisui5atristosedamdesefdVa EUR i sedamdesettri centa 

^ABAVNAVRyE0NGST S Pb^oni i PFMV-om (TEMEU KALKULACIJE): 61.091,42 EUR
Sfovima: sezdesetjednatisu6adevedesetjedan'EbR i cetrdesetdva centa

S.TEMELJNpVRIJEIVIETI^JANJAUeOVORAOLE^INGlJ: 60 mjeseci

6, PLA6ANJA {II1UR) 
Iznos (easing rate:

Nominalna kamatna stopa: 
Vrsta kamatne stope: 
Razdobija piacanja: 
Ukupan broj leasing rata:

-USeide;：

Admihistrativni troikovi:

948,77 EUR
SidVlma: ^evetstdcetrfeefesarri EUr:1 sedamdesetsedam centa

6,5500%
Fiksna

Mjesedna
60

Slovima: sezdeset 
(20,00%)12.218,28 EUR 

Slovirna: dvanaesttisudadvjestaosaitiiiaest EUR] dvadesetosam centa
610,91 EUR

Slovima: seststodeset EUR i devedesetjedan cent

Obrafiun leading rale vrSf se prvf dan u mjesecu fecyt iSlijedi mjesecu li kdjeim：. ji£! izvi^enEi piimopfedala objekta 
leasinga. Leasing mte dpspijevaju m roku od 8 {slovima:. osarri) dana, najkasnije na datum dosoiieca oznaden m 
racunu,
Uplate se vrie na Bro racun bn HR5123600001101923623.
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UGOVOR O F1NANCIJSKOM LEASINGU bt. 247074122

7. PTKUPNAVRWEDNpST OSJEKTA LEASINGA NAKON 1STEKA UGOVORA:
616MUR

iSIoyima: seststpdeset EOR；14evedesetieian cent

8* INSTRUMENT! OSIGURANJA POTOAZ1VANJA 
POLICAAUTOMOBILSKOG KASKA 
2ADU 之 NICA PRIMATEUA LEAS1NGA 
2AOU2N1CA JAMCAFLATCA

9. ZAVRSNE OOMBDEB
Primatelj leasing^ pbfpisom d#qg ugovora potvrduje da je preuzeo I profiitao ponudu dobavljaca br. 006^1343/22 
opce uvjete, Izvadak iz odluke o vrstf I vismi naknada za usluge broj AKT10003668 i otplatnu tablicu k:bji su uz 
zapisnik o preuzimanju objekta ieasinga sastavni dio ugovora te prihvaca prava i obveze koje iz istih proizlaze.
Novcane obveze koje proiziaze iz ugovora izraiene su u EUR，a ispunjavaju se sukladno Opcrm uvjetima. Ukupan 
iznos naknada sadrzan je u Otpiatnoj tgblicii Potpisivanjem ovog ugovora primatelj Ieasinga i ostali sudonici 
izjavuuju da su upoznati s vazecom odlukom 0 vrsti i visini naknada za usluge davatelja Ieasinga, te da pristaju na 
primjenu iste,
Primatelj Ieasinga potpisom ovog ugovora potvrduje da preuzima obvezu odjave vpzila. sukladno il 250 si $ 
Zakona o sigurnosti prometa na cestama u trenutku kada postane vlasnik.

Ogovoreni parametn temelj© se na suradnji sa poslovnim partnerima davatelja [easl^ga.

Varazdin. 
(Mjesto i datum)

urttCmdit ■

amoborska ceste 145 
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AOMINISTRATIVNITROSKOV! 
UCE§6E /ARONTACijA 
LEASING RATA 
LEASING RA十A:

LE^ING RATA 
LEASING RATA 
mo RATA 
SING RATA 

LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
UEAS1NG RATA 
LEASING RATA 
LSAiSINe RATA 
LEASING RATA 
LEASIMORATA 
LEASING RAtA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASfNQRATA 
LEASINGRATA 
LEASING RAtA 
LEASING RATA.
LEASING RATA 
LEASINGRATA 
LEASING RATA 
1EAS1NGRATA 
LEAS 瓣 RATA 
LEASINGRATA 
LEASJ贈_A 
LEASINGRATA 
LEASINGRATA 
LEASINGRATA,

LEASING RATA 
LEASING； RAtA 
LEASING RATA 
LEASINGRATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASINGRATA 
LEASINGRATA 
LEASINGRATA 
LEASING RATA 
LEASINGRATA 
LEASINGRATA 
LEASINGRATA 
LEASlNSRAfA 
LEASINGRATA 
LEASING RATA 

11.01.2027 LEASINGRATA 
09 02 2027 LEASING RATA 
09.03,2027 LEASING RATA 
09、04,2027 LEASING RATA 
10.05.2027 LEASING RATA 
09.06.2027 LEASING RATA 
09,07.2027 LEASING RATA 
09;08,2027 LEASINGRATA 
09.09.2027 LEASING RATA 
1140:2027 LEASING RATA

10412022 
10.11.2022 
09.12.2022 
09.01.2023 
09,02.2023 
09.03,2023 
10.04,2023 
09.05.2023 
09.06.2023 
10.07.2023 
09.08,2023 
1109 2023 
09.10.2023 
09112023 
11.12.2023 
09.01.2024 
09.02.2024 
11.03.2024 
09.04.2024 
09；05.2024 
10.06.2024 
09.07.2024 
09,08.2024 
09.09.2024 
09」0.2024 
11*11.2024 
09,12.2024 
09.01.2025 
10.02.2025 
10.03.2025 
09.04.2025 
09.05.2025 
09.06.2025 
09,07.2025 
11,08.2025 
09.09.2025 
09.10,2025 
10*11,2025 
09.12.2025 
09.01,2026 
09^02.2026 
09 03.2026 
09 04.2026 
11.05.2026 
09:06.2026 
09.07.2026 
10.08<2026 
09.09.2026 
D9.10.2026 
09.11.2026 
09.12 2026

610,91 0.00 0.00 0；00 0,00 43.774.96 5.093,18

12.218,2& id,943.73 0,00 0,00 1274,55 43.774,96 5,098卜18
948.77 SI 0,91 266.72 a,oo 71,14 43.164.05 5,027.04
948.77 614.26 263,04 0,00 71,53 42.549,85 4.955,51

948,77 617.55： 259.30 0,00 71.92 41.932,30 4.883,59:

948*77 620,92 255,54 o;oo 72.31 41.311,38 4.811,28
948,77 824,31 251,75 OiOQ 72,71 40.687,07 4.738,57
948,77 627,71 247,95 _ 73,11 40.059,36 4.665,46
948,77 631,14 244,12 0,00 73,51 39.428,22 4.591,95
948,77 634,58 240,28 0,00 73,91 38.793,64 4.515,04
948.77 638,05 236*41 0,00 74,31 38.155»59 4.443,73
^48,77^ 641,53 232,52 0,00 74,72 37.514,06 4,369,01
948,77 645,04 228,61 0,00 75.12 36.869,02 4.293,89

948,77 648,56 224,68 0,00 . 75,53 36.220,46 4.218,36
948,77 652,09 220,73 0 00 75.95 35.568,37 4.142141

948,77 655»66 216,75 0,00 76.36 34.912J1 4.066,05

348，17 659,23 212.76 0,00 76^78 34.253,48 3.989,27
948,77 662,83 208,74 0,00 77,20 33,590,65 3.912,07
948,77 666,45 204.70 0,00 77,82 32.924,20 3.834,45
948,77 670,09 200,64 0,00 78,04 32,254,11 3756,41

94877 673,74 196,58 0,00 78,47 31.580,37 3.677,94

948,77 877*42 192,45 0,00 78,90 30,902,95 3,599*04

948,77 681,12 188,32 0,00 79,33 30 221,83 3.519,71
948,77 634,84 184,17 0,00 79,76 29,536,99 3.439f95

948,77 688,58 180,Q0 0.00 80,19 28こ848,41 3.359JS
948,77 892,34 175,80 p|00 80,83 28.156,07 3.279,13
948,77 696.12 171,58 0,00 81*07 27,459,95 3*198,06

948,77 699,92 167,34 0,00 81.51 26.760,03 3.116,55

948,77 703；73 163,08 0,0Q 81,96 26.056,30 3.034,59

948,77 707,57 158,79 0,00 82,41 25.348,73 2.952,18

948,77 711,43 154,48 0,00 82,86 24.637,30 2.869,32
948,77 715,32 150(14 0,00 83,31 23.921,98 2.786,01
948,77 719,23 145,78 10,00 83^76 23.202,75 2.702,25
948,77 723,15 141,40 iOjOO 84,22 22.479；60 2.618,03

9肋,77 727,10 136.99 0,00 84,68 21.752.50 2.533,35

948,77 731,07 132 56 0,00 85,14 21,021,43 2.448,21

948.77 735,05 128,11： 0.00 85,61 20,286,38 2.362,60

948.77 739*07 123,63 0,00 86,07 19.547.31 2.276,53

948.77 743,11 119,12 0.00 86,54 18.804,20 2.189,99
948,77 747,16 114,59 0,00 87,02 18.057,04 2.102,97

948.77 751,24 110.04 D,C0 87,49 17.305,80 2*015,48

948,77 755,34 105,46 0,0G 抓97 16.550,46 1.927,51
948,77 759,46 100,86 0,00 «8.45 15.791,00 1.839,08

948,77 763.61 96,23 0.00 88.93 15.027,39 1.750,13

948,77 767,77 91,58 0,00 89,42 14,259,62 1.66071
948,77 771,96 86,90 0,00 89,91 13.487,66 1.570,80
948,77 776,18 82,19 0,00 90,40 12.711,48 1.480,40

948,77 780,42 77,46 0,00 90,89 11.931,06 1.389,51
948,77 784,67 72,71 0,00 91,39 11.146139 1.298,12
94a,77 788,96 67,93 0,00 88 10.357»43 1,206,24

948,77 793,26 63,12 0,00； 92,39 9.564,17 1.113,85
948,77 797.60 58^8 0,00 92,39： 8.766.57 020,96
948,77 801,95 53,42 ；0,00 93；4Q 7.964,62 927,56
948,77 806,32 48,54 0,00 93,91 7.158,30 833,65
948,77 810,73 43,62 0,00 94,42 6.347,57 739,23
94877 815,15 3氏68 0,00 94,94 5.532,42 644,29
948,77 819,61 33.71 0.00 95,45 4,712,81 548,84
948.77 824,08 28J2 0,0a 95,97 3.888,73 452,87
948,77 828,57 23.70 0.00 96,50 3.060,16 356.37

948,77 633‘09 18,65 0,00 97,03 2.227,07 259,34
948,77 837,64 13.57 0,00 97.56 1.389,43 1S1J8
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Primate!] lessinga: POWER COMPUTERS druStvb s ograniaenpm 
odgovorno^cu za proizvodnju, trgovinu, ugostiteljstvo I usluge 
Adresa:亡akovec (Grad dakovec), Zagreba^ka ulfca 87 
O旧： 74119470951
Tip ugovora: Ugovor o firtahpiJsRam iesslilgu：
Broj ugovora: 247074/22
Objekt teasinga: Vofvo XC60 2.0 B4 (D)107郎 K在®:

Valuta? EUR '■ !..

Nsbavna vrijednost s PDV-om： 54,718,69 
Nabavna vrijednost s PDV-om i PPMV^m: 6ti091 ;42"： 
Nominatna Kamatna stops； 6,55%
Rok otplate: 60
Te£a]: Prodajni te£a] EUR ZagrebaCke bank&d.C: 
Iznos financtranja: 48.873,14 EUR 
Ukupnl Iznos naknade; 70.366»30 EUR 
Datum:10.11,2022

OTPLATNATABLICA

Hok
ptai^anja Opis :Ratk ;VAL !2Ta placanje Otj^Iata

Gtavrilca Hamate Pot^z： PPMV S卿 
gtavnice：

Stahp
PPMV
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Primatelj leastnga; POWER COMPUTERS drustvo s ogranrcenon 
odgovomoscu za proizvodnju, trgovinu, ugostiteijstvo i us!uge 
Adresa: dakovec (Grad 6akovec)r ZagrebaSka u!ica 87 
：01B:74119470951

Tip ugovora: Ugovor o ^nancljskom teasfngu 
Broj ugovora: 247074/22：

Objekt leaslnga: Volvo XG80 2,0 B4 (D) 197hp KERS Momehr

Valuta: EUR
Nabavna vrijednost s.PDy-om;：64.718,6S 
Nabavna vrijednost s PDV-om i PPMV-bmj 61；091v42 
Nominaina kamatna stopa: 6,55%
Rok otplate; 60
Tefiaj: Prodajnl tefiaj EUR Zasreba£ke banke d；d. 
Iznos nnanciranja: 4Si873>14 EUR 
Ukupnf iznos naknade: 70:366,30 EUR 
Datum:10.11.2022

otplatN^i^bLica

Rok
pfa6an]a:

Ojils； Hata VAL Za pia6anje Olplata
Glavhica

Porez 胸V
Sta醇 

^(avnlca
Stanje
RPMV

09.11.2027 
09.12.2027

LEASING RATA 
OTKUPNAVRfJEDNOST

68： EUR 
61 EUR

948,77
610.91

«42,25 
U7AB

9,4?
b；do

0,00
0.00

98,05
63,73

547,18

0,加 mo
UKUPND 7a366,30 54.718,69 8.663,97 關 6.372*73

Na^omenia
Rok placanja rata ovisi a datumu |)r^iK£fnrtah|a:;a^kta ledsm^a tiai fta^lh da prva leasing rata- Izdafe pivi dah u rhjesecu kop SHiecII kojem je：

:kyrSenaprhnopredaJarobjekta le,a?iqgg， ... • ン
prikaz otplatne tablice i rokp^ pta^anja Keio (iaturri pr^dv域enpg pfQuiimanja pbjeKta kor^ten je Saturn IZratJ^ oplstn© tabife«1 leading ugovora,,

UhrCriedlt Ldas^n^ CrodUa d.o.d^ Stiraria 212



❿ UrtCredil
le.raKj

i

1 ? - • . . ' ； : •

Naziv i sjedi§t0 pHmatelja 
leaslnga:

eOMPUTERS D.O.O,, Cakovec ^rad 保晒鱗 Zagrebafa

piB primateJja 〖easih蘇： 741：M470951

Ime I prezfme, ovla^isnije osob^ 
koja je preuzeh objekt 
lea 典 inga;

Marka, tjpr model obMkta 
leas?ns|a: VofyoXG60 2.0 B4 (D) 197hpKERS Moment：

Brc>JSas)|e/SeriJskI broj： WiUZKSVCNlO52889

Rabrjeni objekt leasinga: NE： ~~~w ^
Broj pitjea®111hkiWmetara; 輝MO 卜
_v 1•dtSfe dob 抑，ea: AUTO D雜，,G— Stupnik __ 細_), Gor綱晒_

OIB ddbavijaS^ 219271Si2933 '

■e i prezime prodavaca: mu
Napomena o objektu leaslnga:

MJEStO I DATUM PR1MOPRHDAJE:

D (miesto)；

^m^srtfwnaprlmopred^i, D_a5i Primal teasfma cbt^tu- 
1* <feleOobBaiadpfedaDofcje4it,i；—s—- •

Datum:イ在//VI

4.

をrs聲施聲3S驗■•一一，Mil ^tete^T ⑽《> 帥 M 時unois卿n,

sr:.ゴ—
predn獅堪ovcroj卿-触 <mm），博11^___雄物加娜网⑽触印編^

，嘛••卿雖auM

翁 icn^勤琴!^•祀 Pri^gji

isanqlrit^hpza"

nan^aiaod prJ*t»ieija reais%^；a ^nancirana ^or.

腿to* 糾 hu^mhfWBl 触a_- - - - .^.Pri^il^lnsa _ _ _ _ _ _ —

:如una^po^.p^.1痛_痛_曲___

Objektfeisi iga predat

potpis prodavafia)

OftjeJa teasinpa pmdz^di

tpecati ^btpfe|^tg|}a*ieaslnga)

i/1



ULPOO705217

- . . . ——....
；Kupac: 0002468 し

鳴.■ P0▲仙義c
40000 Cakovec 
O旧：18736141210

Vo v 〇

01/6700-700 Telefon 
01/2369-084 Telefax 

grodafazg@maxy.hi- E-mall
16,11,2022 Datum raSuna 

Zagreb MJesto izdavanja 
16« 11,2022 Datum dospjeca 
16.*l:，2022 Datum otpreme

rRANSAKCUS^RietN

Broj racuna；10898-2-91
107-004-58/22 - - - - - - -
Poziv na broj: 965168

Vozilo:

Marka f tip:
Vrsta goriva:
Zapremina motora (ccm); 
Snaga motora (KW):

2emlja porijekla:
U prometu od:
Broj sasije:
Broj motora:
Reg. broj:
Stanje KM;
Boja karoserije:
Oprema:

Rabljeno vozilo
Di2e^° XC60 B4 ^ 197hP KERS Momentum Pro AT8 AWD 

Emisija C02 (g/kg)：168 
Broj sjedala: 5
Broj vrata; 5
Tezina (kg): 1.967,00

Red.
br.

1969
145

SVEDSKA

10.05.2022.
YV1U2K5VCN1052889 
DK5KERS 4407772 
ZG527811 
18,000

72300 DENIM BLUE 
246 K517 72300 A0000

MAXXAUTO d.0.0. PJ 2JTNJAK 
Slavonska Avenija 46 
10000 Zagreb 
Hn/atska

Telefon 01/6700-700 
01/6700-342 
01/2369-090 

Telefax 01/2369-084

Matifinf broj: 4138686 
〇旧: 21927122933 
PDVBroj: HR21927122933

Raiffefsenbank Austria d.d.
ララ6.br.: HR9624840081106758824 
Pr|vredna banka Zagreb d.d.

HR2623400091110798947 
OTP banka d.d.
^a5.br,: HR6124070001100534211 
Zagrebafika banka • Unicredit group 
ラaミ.br.: HR3223600001102595690 
Erste&Steiermarkfsche Bank d.d. 
Rac.b「‘： HR7524020061100848671

Operater zg6

Naziv dobra / usluge
Jed.mj. Kol.

ATftLAS/nC6° B4 ^ 197hp KERS Amentum Pro KOM vrijednost 
sa PDV.om331.814,10 0,00 331.814,10 25,00 82.953,53 414.767.63

Osnovica za PDV (25,00 %)•
Iznos PDV {25t00 %)： ハ

CCoipPoSen0tL0Sna)ri，a (〇讀1^伽.310,11):

Ukupno EUR (tecaj:7,53450)：

331.814,10 
82.953,53 
48.305,31 

463.072,94 
61.460,34

N^eanaa：naknfCla ^ 0t^ vozHima u iznosu od l.m^o kn

PONUDA 006-1343；22 
15.11,=463.072t94kn trr

zakonu 0 posebnim pore2,ma na motoma -iia ： 
Registarske plocice ostaju kupcu. J pore2nu onovicu sukladno ei.41.st6 Pravilnika t

Racun izdao/la: 

Dijana Sakoman

M.P.

Direktor：

Habic DomerT

10 PDV-u.

M.P.
Racun primio/la:

Operaten 2g6, Vrljeme Izd.ra5.： 16.11,202211：38
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1.1. ^Ugovoro ieasingur le pravni posao u kojem se davateij 
teaslnga obvezuje, po odobrenom zahtjevu primatelja 
leasinga, pribavitl objekt Leasinga koji je odredio 
primateij leasinga od dobavljaca kojeg： Je odredio 
primatetj leasinga 1 primatelju leasinga odobriti pravo 
korfstenja tog objekta leasinga na ugovoreno razdobije, 
dok se primatetj leasinga obvezuje davatelju leasinga 
piacati ugovorenu naknadu, Ugovor o leasln^u sklapa 
se temeljem odobrenog zahtjeva primatelja Leasinga. 
Ovim Opcim uvjetima dopunjuju se posebne pogodbe 
Ugovora o leaslngu sktopljenog Izmedu ugovornih 
strana ukljucujuci i sve njihove kasnije izmjene i 
dopune, Sastavni dio Ugovora o leasingu su i Qtptetna 
tablica, Ponuda dobavljaca, Izvadak Iz Qdluke o vrstii 
vlsini naknada za usiuge (dalje u tekstu: Odtuka o vrsti 
\ visini naknada) i Zapisniko primopredaji te eventualna 
druga dokumentacija u skladu s posebnim pogodbama 
Ugovora oleasingu.

1.2, Davateli leasinga: je Un[Credit Leasing Croatia dru§tvo s 
ogranicenom odgovornoscu za leasing Zagreb, 
Samoborska cesta 145,0旧:18736141210.

1.3, Prfmateli leasinga: je pravna iti fizicka osoba koja 
posluje i obavlja gospodarsku djelatnost, a koja s 
UnICfedIt Leasing Croatia d.o.o., kao davateljem 
leasinga, sklapa ugovor o ieasingu I time stjece pravo 
koristenja objekta leasinga uz obvezu placanja 
ugovorene naknade.

1.4. Dobavijag： je pravna osoba koja s davateljem leasinga 
sklapa ugovor na osnovi kojeg davateij leasinga stjece 
pravo vlasnistva na objektu leasinga.

1，5‘ Iamac: jamac platac odnosno ona osoba koja Davatelju 
leasinga odgovara solldarno s primateljem leasinga, na 
isti nacin i pod istlm uvjetima kao i sam primateij 
leasinga, za cijetu obvezu primatelja leasinga kao 
glavnog duznika, Davateij leasinga Ima pravo izbora 
zahtijevati ispunjenje novfane obveze: bilo od 
primateya Leasinga, bilo od jamca platca iti od obojice 
istodobno, Jamci potpfsom ugovora o Ieasingu daju 
sugtasnost davatelju leasinga da sve obavijesti 
dostavlja Iskljuavo primatelju leasinga, te se odricu 
prigovora da nisu obavljesteni.

1.6, Suduznlk: le osoba koja potpisom ugovora o Ieasingu 
preuzima obvezu otplate po ugovoru o Ieasingu uz 
uvjete i na nacin kao i Primateij teasinga, te u po^tedu 
te obveze ima pravni polozaj Primatelja leasinga.

;1J. Obiekt leasinga: je pokretna iti nepokretna stvar koja 
predstavlja predmet ugovora o. ieasingu,

Trajanje ugovor|i

2.1. Ugovor o Ieasingu se sklapa na odredeno vnjeme.
2.2. Ukupno vrijeme trajanja Ugovora o Ieasingu sastoj! od 

Razdoblja aktivacije i Temetjnog trajanja ugovora o 
Ieasingu.

Razdoblje aktivacije pocmje teci od dana sklapanja 
Ugovora o Ieasingu, a zavrsava danom koji prethocfi 
danu aktivacije Ugovora.
Temetjno trajanje ugovora o Ieasingu Qdredeno je u 
posebnim pogodbama Ugovora o feas|_ i 
tecl danom aktivacije Ugovora,
Dan aktivacije Ugovora je prvF dan u mjesecu koji 
slijedi nakon mjeseca u kojem je sukladno Ugovoru o 
Ieasingu od strane Primatelja leasinga preuzet Objekt 
leasinga,

^,3. Primateij leasinga nema pravo jednostrano 
prijevremeno raskfnutf ugovor o Ieasingu tijekom 
ugovorenog perloda, osim u slucajevima iz cl, 58. 
Zakona o Ieasingu. Primateij leasinga ima pravo u 
svakom trenutku sukladno odredbama ovih Opcih 
uvjeta izvrsiti prijev/remenf otkup objekta leasinga uz 
placanje naknade sukladno Odluci o vrsti i visini 
naknade itl napravrtf uvecanu uplatu,

3. Wmopre 鋒aja 爾 ekta leasthga

3,1. Davateij leasinga daje nalog primatelju leasinga i 
obve2uje da( u Ime 1 za racun davatelja leasinga, 
preuzme objekt Leasinga na dogovorenom mjestu i u 
dogovoreno vrijeme. Isporuku objekta leasinga izvrsit 
ce dobavyac izravno primatelju leasinga, na nacin da 
ce mu ga staviti na raspolaganje sukladno uvjetima 
isporuke Iz ponude dobavljaca koje je sam primateij 
leasinga dogovorio s dobavijacem* Sve tehnlcke i 
pravne preduvjete (prijevoz^ osiguranje u priievozu i 
si) za primopredaju i rad objekta leaslnqa treba 
omogucit] prlinatelj； leasinga o svom trosku, 
Mptsujufl zapisniko prlmopfedaji： primateij teasinSa 
bezuvjetno :i neopozivo preuzima objekt leasinga. 
UkoOko primateij feasfnga ne ispuni svoju obvezu p 
pogledu prlmGpredaje objekta leasinga, a dobaviJ^&}e 
uredno ponudlo objekt u skladu s ugovorom^ na dan 
kada je dobavljac ponudio objekt leasing za 
primopredaju smatratf ce se da je objekt leasinga 
uredno isporucen te od tog dana nastupa obveza 
placanja tj. Izvrsenja obveza iz ugovora o leasinga

3,E. U slucaju da dobavljac primatelju leasinga ne Isporucl 
objekt leasinga u roku koji je naveden u ponudi 
dobavljaca, odnosno kada rok isporuke nye naveden u 
ponudi dobavljaca na prvi pozlv primatelja leasfnga， 
primatetj leasinga obvezan je bez odgode obavijestiti 
o tome davatelja leasinga i ostaviti dobavljaCu novi 
razumni rok za Isporuku koji ne moze biti dulji od 30 
dana, osim ako davateij leasinga ne pristane na duijf 
rok. Primateij leasinga je 1Man obavljestiti davatelja 

leasing ako dobavljac niti u naknadnom pFlmjerenQm 
roku ne izvr^i isporuku objekta leasinga te u tom 
slucaju ima pravo raskinuti ugovor o Ieasingu zbog ne 
isporuke objekta leasinga sukladno cL 58. Zakona o 
tea$!nga

UniCredit Leasing Gr^at|aiit.o.a. '.Stranica..t，95j：2^： 釋㈤1馨
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3.3； Davatelj leaslnga nije odgovoran 1 nejamcl za kakvocu, 

stanje, svojstva, upotrebtjivost niti za ispravnost 
objekta leasinga kojeg je: Rrimatelj ieasinga - sam 

! odabrao. .
PrimateiJ ieasinga uzlma objekt leasinga u leasing kao 
«videno-uzeto u leasing》. Primatelj leasinga sam」e 
odabrao dobavljaca te： provjerio i pregtedao objekt 
teasinga pri tsporuci, primio je kinanju uvjete isporuke 
havedene u ponudi dobavljaca kao i propise m 
odrzavanje objekta leasinga. Davatelj leaslnga nejamci 
niti za obveze dobavljaca, niti servisera» a niti za 
materijatne osobfne i/iii upotrebljivost objekta leasinga.

3‘4 Sve prigovore zbog neispravnosti odnosno zbog： 
materijalnih nedostataka objekta leasinga, Primatelj 
Leasinga upucuje neposredno dobavijacu. Primatelj 
leasinga ima prema dobavijacu prava koja bi, prema 
propisima kojima se ureduju obveznl odnosi, imao daje 
ugovorna strana s dobavljacem objekta leasinga.

3ぶ.Ako dobavljac primateiju leasinga ne Isporuci objekt 
leasinga, ako ga isporuci sa zakasnjenjem, ako objekt 
ima materijalni nedostatsk ili nije u skiadu s ugovorom 
o ieasingu, primatelj leasinga moze odbm prihvat 
isporuke Ili raskinuti ugovor o ieasingu i Ima pravo na 
naknadu stete od dobavljaca objekta leasinga. Ako 
primatelj leasinga raskine ugovor iz raztoga navedenih 
u ovom stavku tj. sukladno cl 58. Zakona q Ieasingu, 
Ima pravo na povrat naknade koju ja ptatio u skiadu s 
ugovorom o leasinga

3.6. Ako dobavljac objekt leasinga ne isporuci primateiju 
leasinga，ako 3a isporuci sa zakasnjenjem ili aka objekt 
[easing ima materijalni nedostatak, primatelj leasinga 
ima prema dobavijacu objekta ieaslaga prava koja bi,, 
prema propisima kojima se ureduju obvezni odnosi, 
imao da Je ugovorna strana s dobavljacem objekta 
leasinga. Iznimno, primatelj leasing nehia pravo 
snizenja cijene Hi zamjene bez suglasnosti davatelja 
leasinga.

3.7. Primatelj leasinga mora obavljestiti davatelja leasinga 
eim utvrdi da postoje okolnosti vezane uz objekt 
leasinga navedene u ct. 3,2., 3Af 35. i 3*6. te o tome 
dostaviti dokaz davatelju Leasinga.

3^. U slucaju da primatelj leasinga nije u mogucnosti 
dostaviti dokaz o postojanju materijalnog nedostatka 
na objektu leasinga temeljem kojeg bi imao pravo na 
raskid ugovora o Ieasingu prema uvjetima tz cL 58. 
Zakona o Ieasingu, primatelj leasinga ima pravo 
zatra2iti od Davatelja leasinga da angazira stalnog 
sudskoS vjestaka da pregteda objekt leasinga. Ako staini 
sudskl vjestak po pregtedu objekta leasinga utvrdi da na 
istome postoje materijalni nedostaci kbje dobavljac nije 
otklonio, primatelj leasinga ima pravo raskinuti ugovor 
o Ieasingu sukladno odredbl cl 58. Zakona o Ieasingu* a 
u protivnom je du^an davatelju Leasinga naknaditi 
trosak angaziranja staLnog sudskog vjestalo. Umjesto 
koristenja prava na raskid ugovora o Ieasingu sukladno 
cl. 58. Zakona o Ieasingu primatelj leasinga je ovlastea, 
uz prethodnu sugtasnost davatelja leasinga, traziti od 
dobavljaca zamjenu objekta leasinga Ui snizenje cijene 
objekta leasinga,

35. U： stucajii cja prinfiateif legsinga neopfavclano

preuzeti objekt leasinga, smatrati ce se da je objekt: 
leasing isporucen uredno, sto znaci u roku i bez: 
nedostataka, te za primatelja leasinga nastupa obveza 
'placanja tj. izvrsenja obveza iz ugovora oleasinga

3.10. Davatelj leasinga potpisom ugovora o ieasingu 

ustupa primateiju leasinga sva prava i obveza koje mu 
pripadaju s osnova kupnje objekta leasinga 
(rektamacija nedostataka, zahtjev za ispunjenjem 
ugovornih obveza, prava iz garancije, prava u slucaju 
kasnjenja i si). Primatelj leasinga prihvaca ova 
ustuplfena prava i obveze. Istovremeno, primatelj 
leasinga nudi davatelju leasinga povratno ustupanje 
istih, na stoje vezan zb cijeto vrijeme trajanja ugovora 
o Ieasingu.

3.11, Primatelj leasinga je obvezan samostalno I u 
zakonskim rokovima, postujuci pritam ogramcenja iz 
clanka 3,6, ovih Opcih uvjeta, poduzeti sve pravne 
radnje koje su potrebne radi ostvarenja prava koja su 
mu ustupljena sukladno cianku 3.10 ovih Opcih； 
uvjeta; U slufaju ako davatelj leasinga prihvati 
povratni ustup prava primatelj leasinga se od dana 
povratnog ustupa ostobada obveze poduzimanja 
daljnjih radnji radi ostvarenja tlh prava.

3ユさ■ Li trenutku isporuke objekta leasinga na primateija 
leasinga prelaze svi. rizict vezano za objekt leasinga* 
ukljucujuci i rizike za slucaj vise sile, rizike nastale 
zbog izbora dobavijacat rizike proizasle iz zaStite prava 
inovacfja, inteiektualnog viasnlstva i/ili ostalih prava 
trecihosoba.

4 Korlstenje objekta t辟

4.L Primatelj leasinga duzan je u skiadu s ugovorom o 
leasing Hi namjenom objekta leasinga koristiti objekt 
leasinga s duznom paznjom. Gubitak objekta tessinga 
ili gubitak njegove funkcije ne oslobada primateija 
leasinga njegovih obveza odredenih ugovorom o 
leasinga

4.2. Kada primatelj leasinga, radi osiguranja od rizika 
navedenih u prethodnom stavku i ostalih rizika, sktopi 
poticu kasko osiguranja i koristi objekt. leasinga na 
podruciima .u kojima osiguravajuce drustvo ne, 
priznaje osiguranje !U opcenito postupa protivno 
ugovoru o oslguranju, u slucaju stete, sam snosi 

:troskove nastale stete te ga to ne oslobada njegovih^ 
obveza odredenih ugovorom :o ieasingu,,

43. Primatey ieaslngaQdgovoran jEza stetukdjU uzrDkyie; 
korlstenjem objekta leasinga suprotno zakonima, 
ugovoru： o leaslnfiu i/ili namjeni objekta leasinga.

44. PrimatelX tesinga ne smije objekt leasinga dati 
drugome na korfstenje, po bila kojojosnovi, bezpisane 
sugtasnosti davatelja leasinga, Ukoliko je u Ugovoru o 
leasinga naznacena da Davatelj Leasinga koristi 
sredstva oslgurana temeljem Ugovora o okvirnam. 
kredltu zakljucenog izmedu Hrvatske banks za obnovu 
i razvitak (dalje: HBOR) i Davatelja leasinga, odnosno 
ugovora o kreditu Europske investicijske banke i HBOR 
ili druglh izvora sukladna Odluci HBQR-a uz pisaha 
suglasnost davatelja leasinga za predaju u posjed; 
objekta leasinga trecoj osobi potrebna je. prethodna 
suglasnost! HBOR-a.
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DavatelJ teasings mo乏e raskinuti ugovor i zahtljevati 
naknadu stete ako je primatetj leasinga bez njegove 
pisane suglasnosti, ill pisane sugiasnosti HBOR-a, ako 

I je potrebna, dao objekt teasinga drugome na 
'koristenje. Rredaja objekta [easlnga drugome na 

koristenje ne ostobada primatelja leasinga obveza 
odredenih ugovorom o teasinga 
Davatetj leasinga moze raskinuti ugovor i zahtijevati 
naknadu Stete ako je prlmateLj leasinga opteretio 
objekt teasinga, dao na koristenje osobama koje nisu 
osposobljene ill ovlastene za koristenje objekta 
leasinga, ili korfsti objekt leasinga na nacin koji 
uzrokuje njegovo prekomjerno trosenje.

あ ReilI$tracOa obj^kti teallhp

5；1, Ukoiiko objekt leasinga podlijele regrstraciji primatelj 
teasinga obvezuje se( o svom trosku, obaviti sve radnje 
vezane za prvu i sve kasnije reglstracije objekta 
leasinga, te snosi svu stetu koja nastane davateiju 
teasinga u slucaju ne izvrsavanja opisane obveze. 
Ukoiiko primatetj leasinga ne dostavi dokumentaciju 
kao dokaz o obnovf reglstracije najkasnije. u roku od 5 
dana od Isteka prethodne reglstracije, davatelj teasfnga 
moze zaracunati naknadu u visini odredenoj Odtukom o 
vrsti I visini naknada davatelja lessinga. Ukoiiko 
primatelj leasinga ne dostavi svu gore navedenu 
dokumentaciju u narednom roku od 30 dana davatelj 
leasinga moze mu dodatno zaracunati naknadu u visini 
odrecJenoj Odlukom o vrsti i visini naknada davatelja 
Leasinga nakon cega je primatelj leasinga obvezan 
dokumentaciju dostaviti nsjkasnije u dodatnom roku od 
30 dana. Prekoracenje dodatnog roka osnovaje za pravo 
davatdja leasinga na prijevremeni raskid ugovora o 
leasingu*

h d. Primatelj leasinga obvezuje se najkasnije u roku od 5 
dana； od dana preuzimanja objekta leasing dostaviti 
davateiju ieastnga zaptsnik p primopredaji objekta 
leasinga u orlglnalu, odnosno u roku ad 45 dana 
dostaviti Rjesenje o prvam upisu/Upisni List iz Upisnika 
brodova, dok se presliku police oslguranja ad auto 
odgovomosti odnosno police obveznog oslguranja od 
odgovornosti vlasnika odnosno korisnika brodice ill 
jahte :T original police kasko osiguranja, police 
oslguranja imovine, pomorski kasko Hi druge police 
oslguranja, obvezuje dostaviti prije primopredaje 
objekta leasinga, odnosno prije isteka vazenja postojece 
police osiguranja；
UkoUko primatetj teasinga ne dostavi predmetnu 
dokumentacyu u navedenom roku davatelj leasinga 
moze Zaracunati riaknadu u visini odredenoj Gdlukom o 
vrsti i visini naknada davatelja leasinga. Ukoiiko 
primatelj Leasinga ne dostavi svu gore navedenu 
dokumentaciju u narednom roku od BO dana davatelj 
leasinga moze dodatno zaracunati naknadu u visini 
odredenoj Odlukom o vrsti i visini naknada davatelja 
leasinga nakon cega je primatelj leasinga obvezan 
dokumentaciju dostaviti najkasnije u dodatnom roku od 
BO dana. Prekoracenje dodatnog roka osnovaje za pravo 
davatelja leasinga na prijevremeni raskid ugovora o 
ieastnga

53. U slucaju da je objekt leasinga vozilo davatelj Leasinga 
mora blti t uplsan u prometnu dozvotu kao vtasnik 
objekta leasingaf a primatelj teasinga kao korisnik u dio 
Napomena* ;U slucaju da je objekt leasinga ptovilo 
davatelj leasinga mora biti uplsan u list 8 uloska giavne 
knjige upisnika brodova kao vlasnik objekta leasinga, a 
primatelj leasinga mora biti upisan u list B uloska 
giavne knjige upisnika brodova kao korisnik-primatetj 
leasinga. U slucaju kadaje objekt teasinga vozilo, objekt 
leasinga ne smije sudjetovati u prometu prije, odnosno 
po isteku reglstracije* U slucaju kadaje objekt leasinga 
plavilo, abjekt leasinga smije isp[ovtjavati iz Lukeu kojoj 
S0 nalazl samo ako je primatelj leasinga upisan u 
Upisnik brodova kao korfsnik-primatelj leasinga f ako je 
primatelj leasinga osigurao da su obavtjeni svi obvezni 
pregledl radi utvrdenja tehnicke Ispravnosti, a svakako 
ne prije no sto je primatelju leasinga dostavljen Upisni 
llstili rjesenje o prvGm upisu plovila*
Primatelj leasfnga je obvezuje se ploviti Jskljucivo 
teritorijairiim morem Repubilke Hrvatske ‘

6. Pladanja prlmatal}^

fznos financiranfa I Leasing} rata
6.1. Iznos financiranja po ugovoru o leasingu jednak je 

razlici izmedu nabavne vrijednosti objekta leasinga 
{kupoprodajna cljena objekta leasinga) s ukijucenim 
RDV-om i PPMV-om (ukoiiko je primjenjiv) i ucesca, 
leasing rata sastoji se od giavnice, kamate 1 PPMV-a 
ako je primjenjiv, a sve sukladno Otplatnoj tablici koja 
je sastavnfdlo ugovora o leasingu.

Kamatna stopa
6.2. Kamatna stops odredenaje Ugovorom o leasingu,
6.3. Kada je ugovorena fiksna kamatna stopa, kamatna 

stopa je nepromjenjiva za cijelo vrijeme trajanja 
ugovora o leasingu.

6.4. Kada je ugovorena promjenjiva kartiatina s^opa, 
kamatna stopa sastavljena Je od varijabUnog dijela i 
maiie. Varijabilnf (promienjivi) dio kamatne stope je 
ygovorent parametar (referentna kamatna stopa)* iU 
vise njiht cija je promjena neovisna o volji ugovornih 
strana I koji je jasan i poznat primateljima leasinga. 
Marza, nepromjenjivi dio kamatne： stops, je. odredeni 
ugovoreni broj postotnih poena, koji se ne mijenja za 
vrijeme trajanja ugovora o leasingu,

b.5. Promjenjiva kamatna stopa se mijenjp f Vi|e i na 
ni乏e u punoj mjeri promjene visine vaiijafiilhog dpla 
kamatne stope {referentne kamatne stope).
U slucaju porasta visine varljabilnos dijela kamatne 
stope (referentne kamatne stope), ukupna kamatna 
stopa ce porastl u punoj mjeri porasta te vrijednosti, ali 
samo do najvise zakonom dopuStene ugovorne 
kamatne stops.
U slucaju pada visfne varijabilnog dijela kamatne stope 
(referentne kamatne stope), ukupna kamatna stopa ce 
se snlzlti u punoj mjeri pada all samo do razine na kojoj 
b! ukupna kamatna stopa iznosila 0%.
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.伽_dit
Varfiabitni dio kamatne stooe

6.6. Ukotiko je Ugovor o leasingu zakUucen uz valutnu 
! kiauzulu u EUR , odnosno ukoliko '：su novcane idbveze 
…koje^roizlaze iz ugovora o leasingu vezane li valutu 
EUR, promjenjlva kamatna stopa sastoji se od 
EURIBOR-a (referentna kamatna stopa/varijsbilni dio 
kamatne stope) uvecanogza marzu. EUR1BOR moze biti 
trortijesecni* sestomjesecni i dvanaestomjesecm 
EURIBOR, sukladno posebnim pogodbama ugovora o 
leasingu, utvrden na dan utvrdivanja kamatne stope za 
odredeno kamatno razdoblje, kako je derimrano u 
nastavkuovog clanka Opcih uvjeta.
Kamatna stopa je promjenjiva ovisno o promjenama 
EURIBOR-a za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu 
dok je marza nepromjenjiva za cijelo vrijeme trajanja 
ugovora o leasingu,
Tromiesecni EURIBQR GM) za tekuci kvartal odreduje 
se 2 radna dana prije datuma uskladivanja rate. 
Usktadivanje rata vrsise 31. ozujka, 30. llpnja, BO. rujna 
i 31,prosinca za cijelo Vrijeme trajanja U^ovora ；o 
financijskom leasingu,
知stomiesegni EURiBQR (6My za tekuee^ po{ugodist& 
odreiJuje se 2 radna dana prije datuma usklatJivanja 
rate. Uskladivanja rata se vrse BO. Upnja i 31.prosinca 
za cijelo vrijeme trajanja Usovora o finandjskom 

leasingu,
Dvanaestomiesecni EURiBOR (12M) 23 tekucu godinu 
odretfuje se 2 radna dana prije datuma uskladivaiija 
rate. Uskladivanje rata se vrsl3L prosinca m clfelo 
vrijeme trajanja Usovora o financyskom teasir^u. 
Ukoliko za relevantni 2-i radni dan m:postcyr vafeca 
objavljena kotaclja EURIBOR-a, mjerodavna： ；za 
uskladivanje ce biti postjednja vrijednost refererttne 
kamatne stope objsvljene prije tag dana.
EURiBOR predstavlja referentnu ponudbenu kamatou 
stopu koja utvrduje na europskom mecJubankarskom 
trzistu kojorn upravtja European Money Markets： 

institute (ili biio koja druga osoba koja preuzme 
duznost administratora te stope) za odaovarajuci 
referentnt period, objavljena na stranici EURIB0R01 
Reuters Screen (ili bito kojoj zamjenskoj Reuters stranici 
koja objavijuje tu stopu) Hi na odgovarajucoj stranici 
neskog drugog informacijskog servisa koji objavijuje tu 
stopu umjesto Reutersa (npr. na internetskim 
stranicama kao sto su primjerics- wvw.global- 
rates.com, www.euribor-rates.eu i www.emmi- 
benchmarks.eu}.
Primatelj leasinga ima pravo davatelju ieasinga uputiti 
i izravan 叩it o vlsini referentne kamatne stope.
Ukoliko Je 1130vor o leasingu zakijucen u HRK, 
promjenjiva kamatna stopa sastoji se od 12-mjesecnog 
NR52 za kune (referentna kamatna stopa) uvecanqg za 
mar 乏 u.
kamatna stopa; je pramjenjiva ovisno o proanjenama 
jsifea za cijelo vrijeme trajanja ^ 
je marza nepromjenjiva za cijelo vrijeme: trEyanfa 
uqovora o leasingu.
MRS je nacionalna referentna stopa koja predstavlja 
stopu prosjecnog troska financiranja bankovnog 
sektora u Republici Hrvatskoj i utvrduje se na temelju 
jedinstvenih javno objavljenih prosjecnih troskova

finandranja hrvatskog bankovnog sektora u pojedinoj:: 
valuti. Hrvatska narodna banka (HNB) u drugom 
mjesecu svakog tromjesecja, do IS.'daha u mjesecu, Hi 
prvog stjedeceg radnog dana, ako Je 15. neradi^ dan,; 
objavijuje agreglrane podatke o kamatnlm troskovfma 
na glavne izvore sredstava u tijeku prethodnpg：: 
tromjesetfja, kao f o stanjlma kvora sredstava nafkraju 
svakog mjeseca tog tromjesecja na koje se kamatm 
troskovi odnose. Na temelju navedenih podataka, HNB 
izracunava vrijednosti pojedinih NRS-a (s obzirom na 
obuhvat izvora sredstava, kamatno razdoblje i valutu), 
te ih objavijuje 16. dana u drugom mjesecu svakoga 
tromjesecja, odnosno prvoga radnog dana nakon 
objave agregiranih podataka (pbjavljuju se podaci za 
prethodno tromjesecje). Take objavljeni NRS vrijedi do 
dana prije dana sljedece objave NRS-a. Redovito 
usktadivanje feamatne stope se obavlja godisnje, JMa 
temelju redovitog godisnjeg usklsffivanja,, 
promUer\fena kamatna stopa primjenjuje se pocevs! od 
1.slieenja, svake godine. Mjerodavna za usktadivanje 
bit & ona stopa 12-m|esecaGg NRS ^ koja 1311de 
posljetfnja objavljena i vazeea na dan redovitpg 

uskladivanja,
0旬 ava vお s&gWjiS せ metbdofo 迪 ai prfn加 ri;!2rafunar 
nalaze sa m :intemfit stranfei HMB-a: 
https://www;hnbw/IS!RSl.

6.7. Davatelj leasing Ima pravo za cijelo vrijeme trajarya 
ugovora o leasingu uskladiti vlsihu: kamatne stope i 
linos leasing; rata u stueaju pfomjene； referentne 
kamatne stope^Gemu ce davatelj leasi n^a obavijestiti 

primatelja leasin^a pisanim putem,
Primatelj [easin^a potvrduje da je upaznat da se svaki 
od promjenjivih etennenata kamatne；stope izpvftippcili 
uv]etetijetom trajanja ugovaraoleasm ヨ u mozekretati 
na viseJ na nJzete dapristaje：-na rizike koji proiztaze iz 
takve promjenG.

Prestanak postoiania varliabiinoa elementa kamatne
stooe 12amlenski parametn

6.8. U slucaju prestanka postojanja. varijabilnog
(promjenjivog elementa, odnosno： ugovorenog
parametra promjenjivih kamatnih stopa tijekom 
postojanja pravai obveza iz ugovora o Leasingu koji je 
ugovoren uz prlmjenu odnosnog promjenjivog 
elementa, odnosno ukoliko je:

(i) nadlezno tijelo administratora referentne kamatne 
stops dato javnu izjavu ili je objavilo informadje u 
kojima Je priopceno da referentna kamatna stopa 
vise ne odrazava temeljnu trzisnu Hi gospodarsku 
stvarnost; Hi

(i|) administrator referentne kamatne stope iU osoba 
koja djeluje u njegovo [me dala Javnu izjavu ili je 
objavila informadje ilije dana javna izjava odnosno 
objav_esu informaeije u kojima je priopceno da 
ce taj administrator zapoceti s urednim postupnim 
ukidanjem referentne kamatne stope ill ce trajno ili 
na neodredeno vrijeme prestati pruzati referentnu 
kartiatnu stopu iU odredene rokove dospyeea ili 
odredehe valute za koje se referentna kamatna 
stopa raeunar a u trenutku davanja te izjava iU 
objave tih informaeija ne postoji zamjenski
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御nにredit
administrator koji ce nastavfti s: Drulanjem 
referentoe kamatne stope; ili

，(iii)-nadlezno tijelo sdministratora referentne kamatne 
:'■: i stops jli bilo koji subjekt ovtasten za postupak 

: insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao 
javnu izjavu ili je objavio informactje u kojima je 
navedeno da Ce administrator zapofeti s urednim 
postupnim ukidanjem referentne kamatne stope ili 
ce trajno ili na neodredeno vrijeme prestati pruzati 
referentnu kamatnu stope Hi odredene rokove 
dospijeca ili odredene valute za koje se referentna 
kamatna stopa racuna, a u trenutku davanja te 
Izjave i(i objave tih informacija ne postoji zamjenski 
administrator koji ce nastavitr s pruzanjem 
referentne kamatne stope; III 

(iv) nadte2no tijelo administratora referentne kamatne 
stope povlaci ili suspendira odobrenje ili priznanje 
dano administratoru referentne kamatne stope ili 
zahtijeva prestanak njegavog prihvacanja, pod 
uvjetom da u tom trenutku ne postoji zamjenski 
administrator koji ce nastavitf s pruzanjem 
referentne kamatne stope, a administrator te 
referentne kamatne stope ce zapoceti s njenim 
urednim postupnim ukidanjem Hi ce trajno ili na 
neodredeno vrijeme prestati pru2ati referentnu 
kamatnu stopu Ili odredene rokove dospijeca ill 
odredene valute za koje se referentna kamatne 
stopa raJuna; ili

(sj) upotreba referentne kamatne $tope zatorj^na po 
mjerodavnom pravu;；

m utvrdivanje redovne kamatne stope koristit ce se 
zamjenski parametar te ce se svako pozivanje na 
referentnu kamatnu stopu smatratl pozivanjem na 
zamjenski parametar, oslm u slucaju drugacijeg pissnog 
:sporazuma ugovornih strana,
0 2amjensKom :parame;ru Pavatel) le^slng^ te: 
oba 謂estitrPrfmatelja teasing 系 
U siu?aju kada Je ugovorena prlmjena reftrentne 
kamatne stope odfetfene rocnosti, umjesto te referentne 
kamatne stope： primjenjivat ce S6 ona terminska stopa 
temeljenama zamjenskom parametru kojuje relevantno 
ftijeio sluzbeno odredito, nommiralo Hi preporucilo kao 
zamjenu za tu rocnost Hi, aka takva zamjena ne postoji, 
bilo koja druga ratternattvna metoda kop so ugovarne 
strane pfsanim putem dogovorile kao: zamjenu ;za tu 
rocnost temeljenu na zamjenskom parametru.
Ugovorne strane su sugtasne da ce se u slucaju promjene 
metadalogije teaこuna ugavorene referentne kamatne 
stops svako pozivanje na referentnu kamatnu stopu 
smatratl pozivanjem na tu referentnu kamatnu stopu 
kakoje ista promijenjena.
Zamjenski parametar oznafava svaku referentnu 
kamatnu stopu (ukljucujuci bilo koji spread ill prilagodbu 
kamatne marze) koju Je relevantno tijelo sUi2beno 
odredilo, nominiralo Ili preporucilo kao zamjenu za 
ugovorenu referentnu kamatnu stopa 
Relevantno tijelo oznacava bilo koje od sljedecih tijela:
(i) radnu skupinu za nerizfcne eurske referentne 

kamatne stope,
(ii) £uropski mstitut za trziste novea ：!european^lVSoney 

Market Institute), kao administratbra EilRIBOR-a^

(iti) nadle2no tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU)
, 2016/1G11 €uropskog pariamenta i Vijeca od 8,

Upnj3 <016., ukljucujuci sve njezlne izmjene, 
'ベ-dopunq f zamjene, ovlasteno za nadzor Europskog 

instftuta za trziste novea, kao administrators 
EURIBOR-a,

(iv)€uropskusreoisnjubafikuf 
tv) Europsku komisiju, Europsko nadzorno tijeib 2a 

vrijednosne papire 1 trziste kapitala-teSMA**} HI bilo 
koje drug。ovlasteno tijelo Europske unije*

(vi) relevantno nacionatno tijelo Republike Hrvatske koje 
Je odredeno u skladu s Uredbom 2016/1011 i 
Zakonom o provedbl Uredbe 2016/1011o 
indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne 
vrijednosti, ukljucujuci sve propise kojima se 
navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju III zamjenjuju. 

U slucaju da relevantno tijelo ne odredi* ne nominira fli 
m preporuci zamjenski parametar odnosno ns uredi 
prilagodbu zatecenih kamatnih stopa, ugovorne strane 
su suglasne da ce se kao zamjenski parametar za 
utvrdivanje redovne kamatne stope koristiti blio koji 
drugl parametar kojeg Davatelj leasinga odabefe i koji 
je prlmjenjlv s obzirom na ugovorenu valutu ugovora o 
teasingu, a u stuCaju: da takav parametar ne postoji，. 
ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog 
Ugovora kojom ce umjesto ugovorene referentne 
kamatne stope ugovarlti prlmjenu drugog parametra ili 
kamatne stope kojom ce se u najvecoj mogucoj mjeri 
pstvariti： ista svrha i ekonomski ucinak koji su Mi 
postignuti primjenom ugovorene referentne kamatne 
stope.

ぬIMfe淮 fe台sin。rate
6.9. Osnova 2a kaikulaciju leasing rate je nabavna vrljednost 

objekta teasinga s PDV-om i PPMV-om, odnosno 
nabavna vrljednost objekta leastn^a s PDV-om I PPMV^ 
om u trenutku Izrade ponude od :strane davatelja 
leashga，sve sukladno ponudi dobavljaca.
U slucaju kada uslijed pramjene tecaja ili nekih drugih 
raztoga dode do promjene nabavne vrijednosti objekta 
basin^a u razdoblju nakon izrade ponude od strane 

davatelja leasinga do dana aktivadje ugovora o 
leasin如，davatelj leasinga ponudit ce primatelju 
leasinga skiapanje dodatka ugovora o leasingu kojim ce 
uskladiti vislnu leasing rate s novom nabavnom 
vrijedhosti objekta leasinga te ce u skladu. s 
pramijerijenlm uvjetlma fzdati novu otplatnu tablica 
Kada Je do promjene nabavne： vrljednost! do5lo uslijed 
promjene tecaja, umjesto sklapanja dodatka ugovoru 
primateij leasing moze jednokratno podmiriti nastaiu 
tecajnu razUku.
Ukotlko uslijed uvodenja novih poreza i drugih davanja, 
HI drugih： okolnosti koje ne ovise o voljl davatelja 
Leasinga dode do promjene nabavne vrijednostl objekta 
leasinga nakon izrade ponude od strane davatelja 
leasinga do dana aktivadje ugovora o leasingu davatelj 
leasinga Ima pravo Jednostrano uskladiti vislnu leasing 
rate sa novom nabavnom vrijednosti objekta leasinga i 
o tome v plsanorn obliku obavijestitf primatelja 
leasln^suz dostavu nave otplatne tablice,
UkolIKb nakon sklapahla ugovora o teaSifi^u ddSe db
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promjene stope poreza na dodanu vrijednost III dode do 
uvodenja novih poreza, pristojbi ili taksi kojeje davatelj 

! leaslnga pa zakonu duzan obracunati na ugovoreni 
1 iznos l的sing rate* davatelj 1 leasin^a inja pravo 
jednostrano uskladiti vislnu teasing rate na naefn da fsta 
ukljucuje sve poreze, pristojbe ili takse kojeje davatelj 
teasinga duzan obracunati u trenutku izdavanja 
racuna/obavijesti o dospijecu za svaka pojedinacnu 

teasing ratu.
Prlmatelj leaslnga Izryekom pristaje da davatelj 
ieasinga povisi Hi snizl iznos leasing rate u siucaju 
promjene nabavne vrijednosti objekta leasinga, te se 
obvezuje ptacati tako izmijenjene iznose.
Davatelj Isasinga ce obavjestavati primatelja leasingao 
takvim promjenama u primjerenom roku.
Primatelj leasinga izricito pristaje da u promjene visme 
referentne stope, da davatelj leasinga povisi Hi smzi 
visinu kamatne stope te tome adekvatno prilagodi iznos 
leasing rate, te se obvezuje placati takoはmijenjene 
iznose.

Ri^ici promiene tecaia
6J0. Ukotiko Je ugovor o leasingu zaktjucen uz primjenu 

valutne klauzule，Primatelj leasinga i jamac/suduznik 
fzjavtjuju da su upoznati s cinjenicom da po ugovoru o 
teasingu postoje obveze placanja vezane uz valutnu 
ktauzutu. Primatelj leasinga i jamac/suduznik potpisom 
ugovora a teasingu 1ovih Qpcih uvjeta izrijekom 
potvrduju da pristaju na sve rizike i ucinke koji mogu 
proizaci iz promjena tecajnih odnosa HRKi valute cijaje 
primjena ugovorena ugovorom o leasingu nastaiih za 
vrijeme trajahja ugovornog odnosa na temelju ugovora 
o leasingu,

$.ll.Rizici i ucinci koji proizlaze iz promjena tecajnih odnosa 
ddnose se na ocekivanje da ce kroz duze vremensko 
razdoblje trajanja ugovora o leasingu tecaj koji je vazio 
ha dan ugovaranja variratf na vise i na nize; te su stoga 
obje ugovorne strane jednako izlozene valutnom riziku.

6：i2.Placanjat troskovi, porezi I ostala prava i obveze vezano 
uz placanja

643.Primatelj leasinga obvezuje se placati leasing ratu kao 
naknadu za ugovoreno uobicajeno koristenje objekta 
leasinga. Za koristenje izvan ugovorenlh okvira 

potreban je posebansporazum.
6i4.Leas[n3 ratu treba platiti pravovremeno neovisno o 

tame； da Li joj prethodi racun u punom iznosu. 
Ogranicena magucnost koristenja objekta leasinga 1ii 
nemogucnost koristenja uslijed ostecenja, pravna 
tehnicke, gospodarske neupotrebljivosti ili vise sUe，ne 
mo2e biti raztog za neplacanje ili umanjenje. leasfng 
rate.

6.15. Leasing rate se obracunavaju i dospijevaju na ptacanje 
u skladu s uvjetlma ugovorenim posebnim pogodbama 
ugovora o leasingu i otplatnoj tabiici. Za vrijeme od 
primopredaje objekta leasinga do datuma izdavanja 
prve leasing rate, davatelj Leasinga ima pravo 
zaracunati interkalarnu kamatu ko]a se obraftmava u 
visini ugovorene kamate i za koju ceprimateliu leasinga 

biti izdan poseban racun^
6.16. PrImateU leasinga Ema pravo u； btlo kojem trenutku 

tljekom tr^a^a ugovora o teasingu ^atrazitl izvjestaj u

obtiku otplatne tablice^ koji fzvjesta] ce mu davcttetj 
leasingadostavitibeznsknade, i ,;し1.,

6ユ7.Primatelj leasinga je suglasan' dd::se： oti primijenlh 
uplata prvo zatvaraju nastaif nepta^eni tm§kavt takse; 

davanja:! drugl Izdaci prema uSovoru^ zatlm zatezne 
kamate I naposljetku otvarenapotrazivanja lz kamate i 
iz gtavniee, i to tako da se prvo obrafijna najstsrije 
otvoreno potrazivanje iz ugovora, Zatvaranje： 
prebfjanjem od 5trane; primatelja leasinga iskljucenoje.

6.iaPrijevremens uplate ill preplate od strane primatelja 
leasinga se ne ukamacuju ili revaloriziraju, a 
obracunavaju se prllikom dospijeca slijedece obveze.

6,19.0 siucaju k3da primatelj leasinga ima s davateljem 
leasinga vise sklopljenih ugovora oleasingu, primatelj 
leasinga Je suglasan da davatelj leasinga Izvrsenom 
uplatom moze zatvoriti dospjele obveze po svim： 
.sklopljenim ugovorima o leasinSu redosii|edbm 
sukladno daspijecu pojedinqg potra2iva^ja pocevsi od 

najstarijeg. ノ
6.20.Primatelj leasinga obvezan je platiti nsknadu 

{administrativni trosak) za sklapanje. ugovora： 0 
teasingu davatetju leasinga prlje 'placanja objekta 
teasinga dobavljacu od strane Davatelja teasing^ :u 
iznosu navedenom na pozivu 2a piacanje- Ukoliko je ta 
qbveza vezana za stranu valutu placanje se fevrsava u 
kunskoj protuvrijednostl prema prod^nom tecaju 
Zagrebacke banke d.d. za tu valutu koji vrijedi na dan 
placanja, Uplacenl administrativni troskovl se ne 
vracaju u siucaju redovitog isteka, priievmmenog 
raskida ugovora o leasingu, te prijevremenog otkupa 
objekta teasing :a wacaju se samo u siucaju raskftia 
ugovora zbc^ materijatnih nedostataka objekta 
leasinga；

6.21.Ocesce je novKani Iznos kojlm primatelj leasinga 

sudjeluje u finanmranju objekta leasinga^ a za koji izms 
se umanjuje osnovica za obracun leasing rate/te se po 
prestanku; iigovorriog, odnosa ne vra€a prlmatelju 
leasfhga^ bez obzira da II je Mil prestao reddvFflrn 
okonganjem iliprijevremenini raskidom: (osim u siucaju 
priievrerneno^ fasfclda zbog okolnosti fz ct.58. Zakonao 
teasinSu),

6.22.Primatelj leasin会a》duzan platltt ugovoreriG UcesGe 
Davateiju leasln§a ：u Iznosu navedenom na po^lvu za 
ptacanje i to prije placanja objekta leasinga dobavljacu 
od strane Davatelja leasinga, Ukotiko je ucesce vezano 
za stranu valutu ptacanje se izvrsava u kunskoj 
protuvrijednostl prema prodajnom tecaju Zagrebacke 
banke d.d za tu valutu koji vrijedi na dan placanja,

6,H3.0tkupna vrijednost objekta leasinga je sporazumno 
utvrcTen dio ukupne vrijednosti objekta leasinga koji se 
placa u siucaju koristenja apcije kupnje od strane 
primatelja leasinga pri redovitom isteku ugovora o 
leasingu；

6,24.Novcane obveze koje proiziaze fe ugovora o ieasjrigpj 
(izuzev administrativnih traskova： i ucesca koji se 
ptacaju kako Je ranije definfrano w\m Opcim uvjetima) 
plae^u se u iznosu navedenoni na raeunu/obavijesti ：p 
dbspijeGu Leasing rate: UkolikD: s& ptacaju do— dosptfeca 
racuna ili v roku odre#enom Ugovorom o teasingu/ 
otplatnoj tabiici.
Ukoliko se novcane bbvezq； ^ prolzlaze. U ugovara ；o
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獅ri編t
論網.
odre^uje kao stvarna trzlsna vrijednost plovita,
Davatelj leasing kao vlasnik objekta leasinga 
zadrzava pravo izbora osiguravatelja i opsega [^okrica,

'te pravo od primatelja leasinga zatraliti' ^fdrhjenu 
uvjeta navedenih u poLicf oslguranja ukoliko davatelj 
leasinga： procjeni da su isti za njega nepovoljni. 
Primatetj Leasinga obvezan je sklopiti ugovdre o 
oslguranju na nacin da je primatetj leasinga 
u^ovaratetj osfguranja, a davatelj leasinga osiguranlk. 
Primatdj leasinga ce dostavitl davatelju leasinga 
ugovare o oslguranju (police osiguranja) prije 
primopredaje objekta leasinga, odnosna prije isteka 
vazenja postojeceS ugovora o osiguranju, Naprijed 
navedeni ugovorl moraju vaziti za djeio vrljeme 
trajanja ugovora o leasinga Davatelj leasinga 
zadrSava pravo ugovoriti dodatna osiguranja objekta 
leasinga, teje Primatelj leasinga s time upoznat, kaoi 
s mogucnoscu postojanja regresnag prava trece osobe 
vezano uz predmetno osiguranje i pristaje na to.

82, Primatelj leasinga duian Je uredno placati premije 
osiguranja osiguravajucem drustvu za cijelo vnjeme 
trajanja ugovora o leasingu, te kopije syih polica, 
dostavljati na adresu davatetja leasinga.
Za slucaj neplacanja premija osiguranja od strane 
primatelja Leasinga prema osiguravajucem drustvu, te 
za slucaj da osiguravajuce drustvo takvu premiju 
zaracuna davatelju leasinga, davatelj leasinga ce za 
isto teretltl prirnatelja leasinga.
Za slufaj da primatelj leasinga ne skiopi ysovor o 
oslguranju kakoje naprijed navedeno, davatelj leasinga 
ima pravo, po svojoj najboljoi procjeni, sklopiti u^ovor 
o oslguranju, te za nastale troskove teretiti primatelja 
leasinga. Takva trazbina davatelja leasinga prema 
primateiju leasinga smatrati ce se trazbinom koja 
proizlazi iz ugovora oteasingu.
Ukoliko je davatelj leasings, zbog propusta primatelja 
leasinga na dostavu dokaza o sklapanju novog ugovora 
o oslguranju, sktopio ugovor o osiguranja, a primatelj 
leasinga naknadno dostavio dokaz da je isto ucinio u 
roku, davatelj leasinga zadrzava pravo naplate 
predmetne naknade, te pravo naplBte naknade za 
postupak stoma police osiguranja u visinl odredenoj 
Odlukom o vrsti i visini naknada davatelja leasinga.

a3. Primatelj leasinga ovlasten je sklopiti dodatna 
osiguranja objekta leasinga, a u slucaju sklapanja istih 
duian je police osiguranja odmah po sklapanju 
dostavtti Davatelju leasinsa-

8.^ Ugovdr d oslguranju je sastavnf dio ugovora p： 
leasinga Primatelj leasinga potpisom ugovora o 
leasingu potvrduje da su mu poznati uyjeti osiguranja 
osi^uravajuceS drustv/a kod kojegje osiguran predmet 
leasinqa te da ih neopozivo prihvaca.

8.5； Primatdj leasinga snasi odgovornost za svu stetu koja 
iz bilo kojih razlo^a davatelju leasfnga ne bude 
podmirena od strane osiguravajuceg drustva, ili je 
osiguravajuce drustvo na temelju uvjeta o osiguranju 
nije duzno platiti, a ovose posebice odnosi na voznju u 
aikdhalizlranom stanju, upravljanje vozilom od strane 
neovlastene osobe te u slucaju nsmjere ill Srube 
nepaznje ;odnosno ukoliko nije sKlopyena pdiica kasko 
osigHranja； Visinu §tete utvrdit；£e ovia§tenl praqenfteij

odnosno strucna osoba koju odredi davatelj leasinga. 
Primatelj leasinga se obvezuje utvrdeni iznos stete 
'upiatiti na racun davatelja leasinga u roku od 10 Weset) 
'dan^dd dana utvrdivanja iste. ' 'へ

8.6. U slucaju da primatelj leasinga ne Iskorlstl opciju 
kupnje, ne izvrsi povrat Ui kasni s povratom objekta 
leasinga. kakoje odredeno ovim Opcim uvjetima, duzan 
je placati ugovornu kaznu u visini teasing rate za svakl 
zapocetl mjesec kasnjenja sve dok stvarna ne preda 
objekt leasinga davatelju leasinga, te je obvezan 
osigurati objekt leasinga kako je odrecJeno ovim Opcim 
uvjetima sve dok stvamo ne preda objekt leasinga 
davateUD leasinga. U protivnom, te za slufaj da 
osiguravajuce drustvo takvu premiju zaracuna 
davatelju leasinga, davatelj leasinga ce za isto teretiti 

primatelja leasinga.
Takva trazbina davatelja leasinga prema primateiju 
Leasinga biti ce tretirana kao trazbina iz ugovora o 
leasinga

S; Postupak kod odstete

9,1.U slucaju stete na objektu leasinga, primatelj leasinsa 
obvezan je bez odiaganja stetu prijaviti osiguravajucem 
drustvu kod kojegje objekt leasinga osiguran I podnijeti 
davatelju leasinga dokaz da je to ucinio. Steta na 
objektu leasinga mora se sanirati kod ovtastenog 
servisera.

92. Primatelj leasinga Ima mogucnost odabira izmedu 
rjesavanja stete preko davatelja leasinga, uz placanje 
naknade davatelju leasinga za izvrsenu uslugu obrade 
stete prema Odluci o vrsti i visini naknada, i 
samostalnog rjesavanja stete. Primatelj leasinga 
izrazava svoj odabir na Nalogu za obradu odstetnog 
zahtjeva, a koji mu prosljeduje davatelj leasinga.

9:3, Ukoliko je Primatelj leasinga odabrao rjesavanje stete 
preko davatelja leasinga, davatelj leasinga daje nalo^ 
servisnoj radionici za p叩ravak i placa troskove 
p叩ravka. Primatelj leasinga je obvezan nadoknaditi 
davatelju iznos troskova ukoliko ih ne nadoknadi 
osiguranje (ne pokrivanje punag ili djelomi£nog iznosa 
uslijed adbitka ugovorene franslze, malusa, 

amortizacije i dr* )•
Primatetj leasinga je suglasan da naknada stete iz 
police osiguranja moze biti isptacena tek nakon 
potpunog saniranja iste I uz suglasnost davatelja 
leasinga. Ukoliko davatelj leasinga u sklopu odstetnog 
zahtijeva bude fmao troskova, primatelj leasinga 
obvezan je bez odgode nadoknaditi Iste davatelju 
leasinga, ukljucajuci eventualnu zateznu kamatu na 
an泡Tirana sredstva, bez obzira da Li ce isti biti 
podmireni od strane osiguranja 1U ne-

g；4. Ukoliko je Primatelj leasinga odabrao samostaino 
rjesavanje stete, davatelj leasinga daje natog servisnoj 
radionici da izwsi popravak i da ispostavi racun 
p叩ravka direktno na primatelja leasinga, koji je u 
obvezi podmiriti trosak popravka,
Prema osiguranju §alje: se potrebna suglasnost prema 
kojoj ce osiguranje izvrsiti isplatu stete, takoder prfmci 
primateiju Leasinga.
Bez obzira 6a U se steta obra&je: preko davatelja
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teaswig

leasing (II samostalno, Isplata odstete ostguranja za 
umanjenu vrijednost objekta leasinga iz stetnog stucaja 
prfpada Iskljucivo davatelju leasinga kao viasniku 

: objekta leasinga,

9,6. Pod uvjetom da je primatelj leasinga podmlrlo prema 
davatelju leasinga sva svoja dugovanja proizasla iz 
stetnog dogadaja, davatelj leasinga ce ustupiti svoja 
prava nastala izstetnog dogadaja prlmatelju leasinga.

97. U slucaju krade/utaje objekta leasinga, po^ara, oruzane 
pljacke Hi drugih okolnosti za koje bi se moglo 
pretpostaviti da su nastale kao posUedita kaznenlh 
djela, primatelj leasinga se obvezuje odmah izvijestlti 
najblizu poildjsku postaju I podnijeti prljavu nadleznim 
drzavnim tijelima, a zatim davatelfa Leasinga I 
osiguravatelja, ukoliko je Primatelj leasinga sklopio 
dodatno osiguranje {kasko I drj, kojima se obvezuje 
dostaviti presliku prijave,
Od dana prijave krade/utaje objekta leasinga nadteJnim 
tijelima tece rok od 30 dana za trazenje objekta 
leasinga. Ukoliko objekt leasinga bude naden u roku od 
30 dana od prijave krade nadleznim Ujelima on se vraca 
primatelju leasinga. Za to vrijeme i po povratku objekta 
leasinga tece obveza placanja leasing rata. Ne bude ti 
objekt leasinga pronaden u navedenom roku ugovor o 
leasinga :se raskida s datumom pisane obavijesti 
osiguravatelja kojom potvrduje nastanak okolnosti iz 
ovog clanka.
Ukoliko nije sklopljena potlca clc^atnq| oslguranja 
(kasko i dr.) Primatelj leasinga je :cJu2an dostaviti 
zapisnik nadleznog tijela (MUP) kojim Isto potvrduje da 
objekt leasinga nije pronaden te se u tom slucaju 
ugovor o leasingu raskida s danom zaprlmanja 
zapisnlka/potvrde nadte^nog tijela da objekt leasinga 
nije pronarfen.

9:8, U slucaju nastanka totatne stete na objektu leasinga, 
ugovor o leasingu se raskida s datumom pisane 
obavijesti osiguravatetja kojom potvrduje nastanak iste. 
Ukoliko Je Primatelj leasinga sklopio dodatno osiguranje 
(kasko i dr.) duzanje prijaviti stetu osiguranju, a koje ce 
nakon progtasenja totalne state dostaviti Davatelju 
leasinga obavijesto Istom,
Ukoliko nije sklopljena poiica dodatnog osiguranja 
(kasko i dr.) Primatelj leasinga je du2an obavijestiti 
Davatelja leasinga osteti u roku od tri dana od nastanka 
stete i napravlti uslulnu procjenu u jednom od 
oslguravajucih drustava najkasnlje u roku od 30 dana od 
dana nastanka stete te istu odmah dostaviti Davatelju 
leasinga, U tom slucaju ugovor o, leasingu se raskida s 
danom dostave usluzne procjene Davatelju leasinga 
kojom Je. utvrdena totalna steta na objektu leasinga.

9.9. U slucaju nastanka ostecenja objekta leasinga 
Primatelj leasinga nema pravo tra乏iti smanjenje leasing 
rata HI postavljati neke drugs zahtjeve po ugovoru o 
leasingu.

9.10. U slucaju nastanka totalne stete ili krade Primatelju 
Leasinga ce se Izvrsiti djetomican storno alikvotno^ 
dfjela kamate leasing rate za razdoblje od datuma 
pisane obavijesti osiguravajuceg drustva kojim se 
potvrduje nastanak totalne Stete ill krade do kraja 
razdoblja za koje je kamata obracunata.
U slucaju nastanka krade/utaje kada nije sklopljena

poiica dodatnog osiguranja Primatelju leasinga ce se 
Jzvrsitf ,djelpmican storno alikvotnag dijela kamate 
teasing rate za razdoblje od datuma zaprimanja potvrde 
nadleznog tijela (MUP) da objekt leasinga nije naden do 
kraja razdoblja za kojeje kamata obracunata.
U slucaju nastanka totalne stete kada nije sklopljena 
poiica dodatnog osiguranja Primatelju leasinga ce se 
izvrsiti djelomican storno alikvotnog dijela kamate 
leasing rate za razdoblje od dostave usluzne procjene 
kojom Je utvrdena totalna steta na objektu leasinga do 

:kraja razdoblja za koje je kamata obracunata,：

10, grip bobj^ktu leasinga, odr2a^riiekiigradiija

10.1.Primatelj leaslhqa ob^ezan je vodlt! brigu o objektu 
leasinga/postup^tt u skladu s opcim jamstvenihnR i 
oporabnim uputama proizvofeca ocfnosnQ ddbavljaca* 
te popravke i servislranje, sto mora biti potodeno u 
servlsnoj knjlzici, obavtjatl u ovlastenlm radlonicama 
specijaliztranima za objekt leasinga, Troskove： pQ0on3t 
popravka i odrzavanja snosi primatelj leasinga. 
Primatelj leasinga dufan je otktonltl sve stete ria 

:bbjektu leasinga o viastitom trosku ukoliko takve stete:
:ne budu otkionjene temeljem sklopljenlh poiica 
osiguranja {otklon i st),

102.U slucaju ugradnje alarmne i druge opreme za zastitu 
objekta leasinga, primatelj leasinga duzan je davatelju 
leasinga dostaviti odgovarajuca sredstva za debiokadu 

:istih；
10.3. Kod leasinga motornih vozila, za vrijeme trajanja 

ugovora, primatelju leasinga zabranjena je mijenjati 
bllo koju bravu na vozilu ili postavljati dodatne brave 
bez prethodne pismene suglasnosti davatelja leasinga. 
U slucaju ostecenja brave, primatelj leasinga duzan je 
o svom troSku dati izraditi novu bravu u ovlastenom 
servisu, koja odgovara originalnom kljucu vozila, te o 
tome nelzostavno obavijestiti davatelja leasinga.

10.4. Primatelj leasinga obvezan je prije bllo koje ugradnje ili 
izmjene na objektu leasinga zatrazitf suglasnost 
davatelja leasinga, Po doblvanju suglasnosti davatelja 
leasinga za ugradnje ill izmjene na objektu leasinga 
polfca kasko osiguranja Ut osiguranja imovine mora kao 
predmet osiguranja obuhvacati I ugradenu dodatnu 
opremy.

11. 卿益

11.X.U slucaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu i u 
slucaju ne koristenja opcije kupnje od strane primatelja 
leasinga, primatelj leasinga obavezan je objekt 
leasinga bez odlaganja, u urednom stanju sa svom 
standardnom opfemorrv prazan i ociscen, sa svim 
dokumentima i kljucevima, vratiti davatelju leasinga 
na odredeno mjesto i u ：：odredeno vrijeme prema 
uputama davatelja leasinga. Prflikom povrata objekta 
leasihga osoba ovlastena od strane davatelja leasinga 
sastavlja zapfsnlk o povratu objekta leasinga kojim se 
navode svi vidijivi nedostaci na objektu leasinga.
Nakon povrata objekta ie3singar davatelj leasinga： 
obvezan je izvrsiti, na trosak primatelja leasinga (osim 
U slucaju raskida sukladno cl 58. Zakona o leasingu),
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procjenu ohjekta leasinga po ovlastenoj osobi 
:(sudskom vje^taku} kojom ce se utvrditi stanje i 
1 vrijednost objekta Leasinga u1 trenutku povrata 
ukljucujuci sve vidijive stete l nedostatkEf ns idbjektu 
leasing i ukupnu kilometrazu. Trosak procjene je 
trosak^ treah： strana odnosno sudionika ukljucenih u 
pruzanje uslu^a procjene objekta ieasinga.

IXZDavatelj leasings ce, ovisno o prilikama na trzistu, 
pokusati prodati objekt leasinga najmanje za 
procijenjenu vrijednost tz cLanka 11.1. ovih Opflh 
uvieta, a ako u tome ne uspije,. objekt leasinga moze 
prodati i ispod prodjenjene vrijednost sve kpristecf 

pdtrebnu paznju,
Neto iznos ostvaren prodajom objekta teasingii 
(kupoprodajna cijena umanjena za PDV i PPMV) ykljuSt 
ce se u konacni obrafun koji de b(tl izratfen u skladD s 
a* 13.4 ovih Opcih uvjeta.

ll^.Ako primateij leasinga ne izvrsi svoju obvezu vracanja 
objekta leasinga davatetj leasinga moze organばrati 
povrat objekta leasinga na rizik i trosak primateija 

leasinga.
Davatetj leasinga u tom siucaju Ima pravo bez najave 
neposredno stupiti u posjed objekta leasinga f be2 
sudjelovanja primatelja leasinga, a primateij leasinga 
se unaprijed odrice svih prigovora kao i prava na 
posjedovnu zastitu. Ukaliko je objekt teasinsa 
priktjufen, sjedmjen ili ugratJen u druge predmete u 
vlasnistvu primatelja leasinga Ili drugih osoba, davatelj 
leasinga, odnosno njegov zastupnik, ima pravo odvojiti 

te predmete.
11,4.U siucaju da davatelj leasinga mora organizirati povrat 

objekta leasinga ima pravo to uciniti angaziranjem 
vsnjskih suradnika - pravnih ili fizickih osoba koje su 
registrlrane za obavljanje takve vrste usluga, a 
prfmateU leasinga se obvezuje snositi trosak 
ansazmana vanjskih suradnika I sve nastale troskove 
(transporta, osiguranja f si), te snosi rizik prapasti 
objekta leasinga pri povratu sve do trenutka prodaje 
objekta leasinga.
Sve troskove kojl nastanu zbog vracanja objekta 
leasinga, ukljucujuci i eventualne putne troskove 
djetatnika davatelja leasinga i/ili trecih osoba, obvezuje 
se snositi primateij leasinga, koji se ujedno odrice prava 
zahtljevati naknade stete i re^resnih zahtjeva po osnovi 
placenih Iznosa i ostaUh troskova. Davatelj leasinga je, 
pQstupanju u posjed objefeta leasin 明,.obvezan fzvrsiti, 
na trosak primatelja leasinga, procjenu objekta 
leasinga sukladno ctanku 11,1ovih; Opcih uvjeta i 
pristupiti prodaji objekta leasinga sukladno clanku 
11.2. ovih Opcih uvjeta.

Il；5.Ukollko primateij leasinga kasni s povratom duzan je 
izvrsavatl obveze registracije objekta leasinga i 
osiguranja objekta leasinga kako Je odrecJeno ovim 
Opcim uvjetima, u suprotnom ee snositi sve kazne i 
troskove koje se odnose na objekt leasinga, a koje je 
zaprimto^ ili bio obvezan snositi davatelj leasinga kao 
vlasnlk objekta leasinga.

11.6 Davatelj leasinga Ima pravo na trosak primatelja 
leasinga uspostaviti prijasnje stanje na objektu 
leasfnga (popravkom, uklanjanjem Ui ugradnjom 
dfjelova ! uredaia). U siucaju ako objekt leasinga ne

bude vracen u stanju primjerenom starosti objekta 
leasinga davatelj leasinga ima pravo prije prodaje 
'objekta leas’mga o trosku primateUa leasinga 'izvrsiti 
clscenje t nuzne popravke kako bi se objekt leasinga 
doveo u stanje primjereno starosti istog.

11.7.Sve ugradnje i izmjene na predmetu leasinga koje nisu 
uklonjene prije povrata objekta leasinga postaju 
vlasnistvo davatelja Leasinga u trenutku povrata 
objekta leasinga. Primateij leasinga nema pravo 
zahtljevatf povrat troskova za ugradena pobotjsanja na 
predmetu leasinga.

lL8,Ukoliko primateij leasinga ne vrati objekt leasinga ns 
nacln odreden u clanku 11.1. smatra se da je otudio isti, 
takoderse smatra da je primateij leasinga svjestan svih 
kaznen叩ravnih i ostalih posijedica svog protupravnog 
ponasanja, da cini kazneno djeio krade i/ili utaje, te je 
davatelj leasinga ovlasten pred nadlsznim drzavnim 
tijelima podnijeti odgovarajuce prijave.

11.9.Odredbe ctanka 11,1. ovih Opcih uvjeta odnose se 
iskljucivo na vidijive nedostatke koji su utvrdeni kod 
povrata objekta leasinga. Ukoliko se naknadno utvrde 
skriveni hedostaci koji nisu bili vidijivi i/ili nisu mogli 
bltl poznatl davateiju leasinga u trenutku povrata 
objekta leasinga, primateij leasinga duzan je 
nadoknaditi davateiju leasinga svaku stetu kqja mu 
moze nastati usiijed skrivenih nedostataka, kao i druge 
dodatne troskove koji u vezi toga mogu nastati za 
davatelja leasinga；

1110,1j siucaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu ili 
odustanka od koristenja opcije kupnje od strane 
primatelja leasinga, davatelj leasinga ce primatelju 
leasinga dostavtti dokumentadju za ovjeru promjene 
porezne osnovice u trenutku raskida ugovora Ui 
odustanka od koristenja opcije kupnje, Ako primateij 
leasinga ovjeri promjenu porezne osnovice, i Istu u 
origmalu dostavi davateiju leasinga, davatelj leasinga 
ce Ispraviti poreznu osnovicu odnosno pore2 i pretporez 
u svojim poslovnfm knjNama te ce na konacnom 
obractmu prJkazatl Iznos umanjenja glavnlee s osnava 
prorrijene porezne osnovica

ll.ll.tl siucaju, prljevremenqg otkupa po ugovoruo leasing 
Iti； raskida ugovora uz fe/rsen povrat objekta leasinga： 
Primatelju ieasmga ce ss: izvrsiti djeiomlcan ^storno 
alikvotnoS dijda kamate leasing rate za razdobLje od. 
dana Opiate 2a prijevremeni otkup Hi od dana raskida 
ugovora uz izvrsen povrat objekta teasinsa do kraja 
razdoblja ia koje je obracunata kamata,

12； Pfi^renriehf risWd ugovora o leasingu

X2.1.Davatetj leasinga moze u svako doba, s trenutacnim 
ucinkom, jednostrano, raskinuti ugovor o teasinsu; 
pisanam abavijescu upucenam primatelju leasinga; 
ukoliko:
• primateij leasinga kasni s placanjem dvije 

uzastopne leasing rate kod ugovora o leasingu 
s mjeseSnim leasing ratama ili primateij 
leasinga kasni s placanjem leasing rate vise od 
60 dana kod ugovora o leasingu s kvartalnlm, 
polugodi§njim ill godisnjim leasing ratama;

# prfmatelj leasinqa ne preuzme objekt leasinga
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na ugovoreni nacm;

! «. prJmatelj leasinga ne izvrSi prvu ill bib koju 
；；f kasniju registradju objekta leasinga ili ne 
し;:'dostavi■ davatelju lessinga zapisnik o 

primopredaji objekta leasinga u originalu, 
presliku plovidbene dozvole* presliku police 
auto odgovornosti r original police 
dodatnog/kasko osiguranp Hi dr_ 
dokumentadju povezahtt s： ugovbforn p 
leasinga ns nacin dgfioiran ；Qyim： Opctm 
uvjetima*

• primatelj leasinga se o predmetu t印sf_ ne 
brinespozomoscu dobrog gospodarstvenika ili' 
ne provodi pmpisane servlsei popravke;

• primatelj leasinga samovoljno mijenja

namjenu objekta Leasinga;
， primatelj Leasinga korlsti objekt Leasinga na 

podrucju za koje osiguravateij ne prtznajekasko 
osiguranje, odnosno isti nije skloplo dodatno 
asiguranje za takva podrucja;

• ako primatelj leasinga ne zakljuci ugovor o 
osiguranju objekta leasinga na nacin odrecJen 
ovim Opcim uvjetima;

• je nad primateljem leasinga otvoren
predstecajnl postupak, postupak stecaja ill 
likvidacije, avrsni ili drugi postupak usmjeren 
protlv njegove imovine Hi je primatelj leasinga 
brisan ：l/ili odjavijen iz sudskog 
registra/obrtnog registra Hi nekog drugog 
registra ili evidencije;

• Je primatelj ieaslncia pokrenuo aktfvnosti； 111 
postupke foji mogu dovesti： do brisarpa i/Iti 
odjave iz sudskog registra/obitnog registra HI 
nekoS drugog； registra fti evfaendje prife nega 
gtojeo tome obavijestio davatelja leasinga

:• su primatelj leasinga ili trece osobs kojejamce 
za njega dali pogresne, nepotpune ill neistinite 
podatke o sebi ili svojem flnancijskom Ili 
imovinskom stanju ili drugim okolnostima koje 
bi mogle negatlvno utjecati na zaklju£enje ill 
ispunjenje ugovora;

• je predmet leasinga unisten, otuden, trajno 
fegubljen odnosno nije pronaden u odretJenom 
roku odnosno ukollko Primatelj leasinga ne 
obavijesti Davatelja leasinga o nastanku 
totalne stete/krade/utaje sukladno odredbama 
cl.：：9.7.; 9.8.：

• primatelj leasinga izvrsi promjene na objektu 
leasinga bez prethodne pisane suglasnosti 
davatelja leasinga;

• primatelj leasinga da objekt leasinga trefem 
na kdrlstenje bez prethodne pisane sugiasndsf I 
；davateya leasinga;

• iz bilo k乖3 ra210ga 服0 kdje od sredstava 
oslguranja predvfdeno m^omrom o leasingu 
postane： nevazece, a dodatna sredstva 
osiguranja nisu dostavljeila tfavatetju leasinaa 
nanjeqov zahtjev;

• primatd] teasfrtga ne uplall aqimlnlstrativrie 
troScoye 1/lti uce^e ；Da\Melh| tea^r^a prije

placanja objekta leasinga dobavljacu ad strane 
Oava,t$tja leasinga;
temeljem pravnog propfsa koji stupi rta snagti 

nakoh' sktapanja ugovora o leasingu ilf odiuke 
regulatora za davatelja leasinga nastane 
obveza da izmijeni, usktadf \{\ dopurii dojedine： 
odredbe posebnth pogodbl ugovora d 卿 
ili ovih Opcih uvjeta.a primatelj leasinga qdtdje- 
sktopiti aneks ugovoru o leasingu FU :
izmjenu Opcih uvjeta kojima bi se ta :obveza： 
davatelja leasinga: ispunila; 
se primatelj leasinga ne pridrzava r;海 _ 

obveza ili kriterija prihvatijivosti iz cl. 19.2, 
nastavno na refinanciranje HBOR-a kciko je 
navedeno tim clsnkom;
primatelj leasinga koristenjem objekta leastnga 
naru§avaugled/reputaciju davatelja 
primatelj leasinga postupa protivno pozitivmm 
propislma Republlke Hrvatske \ moraiu drustva; 
davatey leasinga atvrdi Hi posufnilja M 
mogudnost krsenja propisa： a sprjecavanju 
pranja novca i financiranja terorizma te obveza 
primatelja leasinga fz clanka ovih Opcih uvjeta 
pod nazivom „Financijske sankdje ：i rnjere 
ogranicavanja “
primatelj leasinga, na poziv Dsvateya leasihga^ 
ne dostavi davatelju leasing svu 
dokumentadju koju davatelj leasinga smatra 
potrebnom za fspunjavanje obveza po zakonu o 
sprjecavanju pranja novca i flnartcirainp 
terorizma;

prirratsll leasing na poziv Davatelja leasinga, 
ne dostavt davatelju leasinga svu 
ddkument3a|tj kqfu davatelj teasinga smatra 
potrebnom za fspunjavanje： obveza, koje 
prdiztaze iz meSunsrodnlh miera ogramcenja 
odnosno sankdja: koje primjenjuju subjekti 
navedenl u Stanku ovih Opeih uvjeta pod 
nsiivom JFmmcljske sankcije i rrijere: 
ogranlcavanja41

iz drugih razloga odrgdeiiih tsikonam ttt ovirh 
Opcim uvjetima； :

12；2.U slucaju da primatelj leasinga nakon pryevremenog 
raskida ugovora o leasingu ne izvrsi obvez'u vracanja 
objekta leasinga bez od^ode davatelj leasinga ima 
pravo primatelja leasinga teretiti za iznos preostale 
nedospjele glavnice po ugovoru o leasingu, o cemu ce； 
primatelju leasinga izdati obavijest o dospijeci), 
Primatelj leasinga obvezan je iznos iz primljene 
obavijesti o dospijecu podmiriti u roku kojlje naznaceo 
na istoj.

i23，Dostava pisane obavijestf o raskidu ugovora o Leasinga 
primatelju leasinga Izvrsiti ce se preporu£enom 
postanskom posHjkom na adresu Iz ugovora o leasingu； 
HI na posljednju poznatu adresu primatelja leasinga. 
Haskid ugovora proizvodi pravne ucinke od trenutka 
predaje preporucene posiljke post! osim ukoliko je 
drugacOe utvrcJeno u drugim odredbama ovih Opcifi 
uvleta.
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IB. Konacni obracufi ! ; M

J3.1.U stucaju JednostranoS raskida ugovora o [easingu 
sukladno clanku 12，1ovih Opcih uvjeta, ill u stucaju da 
primatelj leasin^a po isteku ugovora ne iskoristi opciju 
kupnje objekta leasinga, davatelj leasinga je obvezan 
konacni obracun sastaviti i dostaviti ga primatelju 
leasinga u roku od 60 (sezdeset) dana ad prodaje 

objekta leasinga.
132. U slufaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu 

zboq totaine stete Hi krade u pogledu kojegje sktopljeno 
dodatno osiguranje (kasko i dr,), davatelj leasinga je 
obvezan po primitku isplate odstete od strane 
osiguravajuceg drustva, tj\ obavijesti o otklonu, ovisno

je kasnije nastupilo, u roku od 60 (sezdeset) dana 
sastaviti konacni obracun i dostaviti ga primatelju 
leasinga. U slucaju totaine stete kada je objekt leasinga 
vracen davatelju leasinga rok od 60 (sezdeset) dans 2a 
sastaviti i dostaviti konacni obracun krece teci od dana 
prodaje objekta leasinga ill isplate stete od strane 
osiguravajuce^ drustva ovisno sto je kasnije nastupHo. 
Kod prijevremenog raskida ugovora o leasingu zbo5 
totaine stete kada objekt Leasinga nije vracen Davatelju 
leasinga Hi krade u pogledu kojeg, uslijed propusta 
primatelja leasinga,, nije sklopljeno dodatno osiguranje 
(kasko i dn) davatelj leasinga je obvezan u roku od 60 
(sezdeset) dana od dana raskida ugovora sastaviti 
konacni obracun 1 dostaviti ga primatelju leasinga*

133. U slucaju sporazumnog raskida ugovora o leasingu 
davatelj leasinga je obvezan sastaviti konacni obracun i 
dostaviti ga primatelju leasinga u roku od 60 (sezdeset) 
dana od dana potpfsa Sporazuma o uredenju 
medusobnih odnosa,

13,4.U konacnom obracunu biti ce utvrden iznos neto 
prodaje (kupoprodajna cijena umanjena za PDVi PPMV) 
objekta leasinga, odnosno iznos odStete isplacen od 
strane osiguranja, kojim se umanjuje nedospjela 
glavnica nakon cega se eventuainim viskom od prodaje 
podmiruju sva dospjela neplacena potrazivanja 
davatetja leasinga prema primatelju leasinga te sve 
neplacene obveze 1 troskovi (sudski, izvansudski, 
odvjetniekM sU primatelja leasinga po ugovoru o 
leasingu i Opcim uvjeyma ukljucujuci davanja I poreze 
vezano na raskid ugovora, povrat objekta [easinga, 
osiguranje, procjenu, transport, servis，cuvanje, prodaju 
te sve dodatne troskove. Ako primatelj leasinga ovjeri 
promjenu porezne osnovice,1 istu u ongfnatu dpstavi 
davatelju leasinga, u konacni obracun biti ce ukijucen i 
iznos umanjenja giavnlce s osnova promjene porezne 
osnovice. Primatetj leasinga obvezan je nadoknaditi 
davatelju leasinga potraiivanja utvrtJena konacnim 
obracunom u roku naznacenom na istom. U stucaju 
postojanja eventualne pozitivne razlike po sacmjenom 
konacnom obracunu, tako utvrdena razlika se ispiacuje 
primatelju leasinga

13,5.11 slucaju kada nakon redovnog isteka ugovora o 
leasingu primatelj leasinga iskoristi opciju kupnje i 
fepiatl davatelju leasinga otkupnu vrfjednost objekta 
leasinga javateij leasinga je obvezan konacni obracun 
sastaviti i dostaytti ga primateUu leasinga U roku od 60

(sezdeset) dana od dana podmlrenja svih obveza po 
ugovoru o leasingu, ! . ! :: u '
U navedenom stucaju davatelj leasinga ce u koriacnom 

' 1 obracunu navesti podatke o primateijo ■ leasinga； 
podatke o objektu leasinga, konstatirat ce da su na 
dan izrade konacnog obracuna ispunjene sve obveze - 
primatelja leasinga (osim troskova koji nastanu 
sukladno clanku 13,6. ovih Opcih uvjeta) cime su 
ispunjeni svi uvjeti za prijenos vlasnistva, te obvezu 
primatelja da Izvrs! prijenos vlasnistva u roku ad 7 dana 

：od dana izdavanja konacnog obracuna^
13.6.!zdavanjem konacnog obracuna davatelj leasinga se ne 

odrice prava od primatelja leasinga zahtijevati naknadu 
troskova vezanlh uz koristenjE objekta leasinga za 
vrijeme dok se objekt leasinga naiazlo u posjedu 
primatelja leasinga a koji troskovi nisu davatelju 
leasinga bill poznati u vrijeme izrade konacnog 
obracuna, kac niti stete za skrivene nedostatke 
sukladno clanku 11.9* ovih Opcih uvjeta.

14* VLasnistvo I xabrana prljenosa ovlasti

jALDavatelJ leasinga ostaje jedini I iskijucivi vlasnik 
objekta leasinga za cijelo vrijeme trajanja ugovora a 
leasingu, neovisno o porezno-pravnom tretmana 
Primatelj leasinga stjece samo pravo koristenja objekta 
[easin^a I njegovje nesamostaini posjednik,

14.2. Primatelj leasinga mora davatelju leasinga omoguciti 
neometan pristup objektu leasinga u svako dobs. 
Primatelj leasinga nije ovlasten protiv davatelja 
leasinga podnijeti tuzbu radi smetanja posjeda nltt ima 
pravo na samopomoc.

14.3. Bilo kakva potrazivanja od strane primatelja leasinga 
prema davatelju leasinga, bez obzira iz kojeg odnosa 1 
po kojoj osnovi potjece trazbina, ne daju mu pravo 
zadrzanja (retencije) objekta leasinga.

14.4. Primatelj leasinga je ovlasten poduzimati sve potrebne 
mjere i radnje u svrhu zastite prava vlasnistva davatelja 
leasinga na objektu leasinSa^

14.5. U slucaju pokretanja postupka predstecajne nagodbe, 
stecaja Hi Hkvidacije nad prfmateljem leasinga, ovrhe Hi 
drugog postupka usmjerenog protiv njegove Imovine, 
primatelj leasinga je obvezan o tome bez odgode 
obavijestiti davatelja leasinga. Primatelj leasinga se： 
takoder obvezuje obavijestiti stecajnog upravitelja, 
povjerenika predstecajne nagodbe^ ovrhovoditeija, sud 
koji vodi postupak, odnosno osobu koja Je pokrenula 
drug} postupak protiv imovine primatelja leasinga o 
cinjenfci da je objekt leasinga u vtasniStvu davatelja 
leasinga, a da primatelj Leasinga nad istim ima samo 
pravo koristenja.

14.6. Primatelj leasinga ne smije objekt leasinga otuditi, 
opteretiti (zaloziti), niti dati u najam. Krsenje biio koje 
odredbe u ovom smislu predstavlja dovoljan razlog za 
raskid ugovora od strane davatelja leasfnga, kako bi 
zastitio svoje vlasnlstvo.

i4.7•丁ream osobama je dopusteno koristenje objekta 
leasinga samo uz pismenu suglasnost davatelja 
leasinga, ukoliko te osobe Ispunjavaju zakonske uvjete 
-za koristenje objekta leasinga i ukoliko to koristenje ne 
utjece na prava davatelja leasinga.
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45* Kmi it薄QVsi^ Gteasingu. opc_ kupnjie Hi ob\^za 
i \irracanja1 パ'：：1’ ' i

IS.i.Prethodno isteku ugavora oleasingu, primatelj 

leasing moze, putem pisane obavijesti koja treba stici 
davatelju leasings prije isteka odnosno, ukollko je 
posebmm pogodbama ugovora o leasingu ugovoren 
rok, u ugovorenom roku, obavfjestitl davatetja leasings 
o odustanku od opdje kupnje objekta leasin^a.

1152.1JkoUko primatelj leaslnga ne obavijesti davatetja 
ieasinga u skladu s prethodnim clankom smatrs se da 
primatetj leaslnga zadrzava opciju kupnje. Po isteku 
ugovora o leasingu opclja kupnje se realizira po cijenf 
Jednakoj otkupnoj vrijednostf navedenoj u ugovoru o 
leasingu, te gcijeje primjenjivo uvecano za pripadajuce 
troskove i poreze, te poreze i troskove potrebne radi 
prijenosa vlasnistva koji ce bit! posebno obracunati 
Izdanim racunom, a sto sve prfmateij leasinga treba 
platiti prije isteka ugovora o leasingu,

15.3<Po isteku ugovora o leasingu opciju kupnje, primatelj 
leasinga ima pravo iskoristiti uz uvjet ispunjenja svih 
preuzetlh obveza po usovoru o leasingu odnosno svih 
preuzetlh obveza po ostalim ugovorlma o leasingu 
ski叩Ijenim s davateljem leasinga. Nakon ispunjenja 
gore navedenih obveza primatelja leasinga, davatelj 
leasinga & predati primatelju leasinga odgovarajucu 
ispravu temeijem koje ce primatelj leasinga prenijeti 
na sebe pravo vlasnistva objekta leasinga. Ukotiko 
prijenos vlasnistva kod nadtefnih tijeia izvrsava 
davatelj leasinga, primatelju leasinga & biti 
obracunata naknada u sklarfu s Odiukom o vrstl 1 visini 
naknada davatetja leasinga*

ISAVtasnistvo objekta leasinga ce se prenijeti primatelju 
leasinga bez ikakve garancije za ocite ili skrivene 
nedostatkej te ce davatelj leasinga biti osloboden biio 
kakve obveze vezano za isporuku objekta leasinga, a 
sve s obzirom na .to da se objekt leasinga nalazi u 
pos^edu primatelja leasinga,

15.5. UkQtiko primatelj leasinqa odustaneod opcije kupnje Hi 
ne platl otkupnu vrijednost objekta leasinga (sukladno 
ctariku 152. ：ovn*i Opeih uvjeta) H! ne ispuni ostale 
obveze prema ；davate[|u leasinga prije isteka ugovora o 
teasingu；;bit ce duzan vratiti： objekt leasinga,.

15.6. Pflmate!j! leasihga mdie prfjevremeno otkupitl objekt 
leasinga za eljelo vrijeme irajanja ugovora o teasing.：

U slucaju prijevremenog otkupa objekta leasinga od 
strane primatelja Leasinga, primatetj leasinga mora 
davatelju leasing^ podmiritf sve trazbine po ugovoru o 
leasingu koje su dospjele do trenutka otkupa, Iznos 
nedospjele glavnice s pripadajucim RDV-om i PPMV- 
om, troSkove i pore取 te naknadne troskove potrebne 
radi prijenosa vlasnistva* Svi naznaceni iznosi su ptativi 
prema izracunu za prijevremeni otkup ili na. racunu 
koje ce ispostayiti Davatelj leasinga, prema pisanom 
zahtjevu primatelja leasinga；
Nakon ispunjenja gore navedenlh obveza primatelja 
leasinga, davatelj leasinga ce mu predati odgovarajucu 
ispravo temeijem koje ce primate® leasinga prenijeti 
pravo vlasnistva objekta leasinga. UkoUko prijenos 
VlasniSM obavlja davatelj leasinga, primatelju

leaslnsa ce bfU obracunata naknada u skladu s 
Odiukom o vrsti I visini naknada davatelja leasinga. 
Naknada 2d prijevremenl otkup i naknada za izdavanje 

! Izracuna, zai prijevremenf otkup naplacuju se sukladno 

Odluci o vrsti i visini naknada.
Primatelju leasinga ce se izvrsiti djelomican storno 
alikvotnog dijela kamate sadiiane u leasing rati za 
mjesec u kojem je realizirana uptata za prijevremeni 
otkup za razdoblje od datuma uptate prijevremenog 
otkupa do kraja razdobija za koje je kamata obracunata. 
Ukoiiko primatelj leasinga IzvrSi uptatu otkupne 
vrijednosti u mjesecu zadnje leasing rate Primatelju 
leasinga de S8 izdati djelomican storno alikvotnog 
dijela kamate zadnje leasing rate za razdoblje od dana 
uplate do kraja razdoblja za koje je kamata obracunata,

ISJ.Nakon ispunjenja gore navedenih obveza primatelja 
leasinga, davatelj leasinga ce mu predati odgovarajucu 
ispravu temeijem koje ife primatelj Leasinga prenijeti 
pravo vlasnistva objekta leasinga. Ukoiiko prijenos 
vlasnistva obavlja davatelj leasinga, primatelju 
leasinga ce biti obracunata naknada u skladu s 
Odiukom o vrsti i vfsini naknada davatelja leasinga.

IS.S.Vlasnlstvo objekta leasinga ce se prenijeti primatelju 
leasinga bez ikakve garancije za ocite iti skrivene 
nedostatke, te ce davatelj leasinga biti osloboden bilo 
kakve obveze vezano za isporuku objekta leasinga, a 
sve s obzirom na to da se objekt leasinga nalazi u 
posjedu primatelja leasinga^
U slufaju kada primatelj leasinga prenese vlasnistva 
objekta leasinga, obvezan je davatelju leasinga u roku 
od 5 dana dostaviti presiiku dokumentacije kojom se 
dokazuje da je Izvrsio prijenos vlasnistva pri nadleznim 
javnim tijellma, upisnicima i registrima. U protivnom 
duzan je davatelju leasinga nadoknaditi svu stetu koja 
mu zbog toga nastane i snositi sve kazne i troskove koje 
se odnose na objekt leasinga, a koje je zaprimio, ili bio 
obvezan snositi davatelj leasinga kao vlasnik objekta 
leasinga.

IS. ^tupanl^ ugovora na snagu^

16.1. Ugovor oleasingu stupa na snagui danom potpisa od
obje ugovorne strane. '

17.Instrumenti ostguranja

17.1. Primatelj leasinga i jamac/suduzrilk predyu davatelju 
leasinga Instrumente oslguranja naptate potra2ivan|a 
odredene u posebnim pogodbama Ugovora o leasingu 
radi osiguranja trazbine davatelja leasinga po ugovoru 
o leasingu. Ukoiiko je instrument osiguranja zaduznica 
ill bjanko zaduznica, Primatelj leasinga i 
jamac/suduznik predajom instrumenata osiguranja 
pristaju na zapljenu svih svojih racuna koje imaju kod 
banaka, te na isptatu novca s tlh racuna, u skladu s: 
njihovom izjavom sadrzanom u instrumentima 
osiguranja, na racun davatelja leasinga.

17^Potplsom ovlh Opcih uvjeta primatelj leasinga i 
jamacteuciuznik potvrduju da su suglasni i da ovlascuju 
davatelja leasfnsa da svaku svbju dospjelu 
Hepcjdmirenu tra2binu po ugovoru o leasingu mo乏e
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naplatlti u JinosU ^bfi; je potrebaa za pbdmlrerile 
trazblne temeljem zaduznice ill bjanko zaduznice i to u 
kunama，a koji iznos kuna ce predstavljati1 kunsku 
protuvrijednost po prodajnom tecaju Zagrebaclce banke 
dd. na dan podnosenja zaduznice na naptatu 
Financijskoj agenciji (FIMA) Ui dru^om nadleznom tijelu 
ukoliko su novcane obveze koje proizlaze iz ugovora o 
leasingu vezane za stranu valutu.

i7aUkolIko je Instrument osiguranja izjava o sugla'snosti 
kojom primatelj leasinga i Jamac/suduznfk izrazavaju 
svoju suglasnost o zapljeni svoje place odnosno drugog 
stalnog novcanog primanja, primatelj leasings i 
jamaG/sUduznik dostavit ce davatelju leasinga trazene 
izjave u obliku koji odredi davatelj [easinga, Primatelj 
leasln^a ijamac/suduznik pristaju da takva suglasnost 
u obliku javnobiljeznicki potvrdene isprave ima pravni 
ucinak pravomocnog rjesenja o ovrsi u iSkladu； s 
Ovrsnim zakonom i obvezuje sve pravne i fiztcke osobe 
koje primatelju ieasinga i jamcu/suduzniku isplacuju 
placu ili drugo staino novfano prlmanje.

imukoliko davatelj leasfnga iskoristi primljene 
instruments osiguranja napiate potrazivanja, primatelj 
ieaslnga \ jamac/saduznik obvezni su davatelju 
leasinga dostaviti dodatne instrument osiguranja 
napiate potrazivanja, na prvi posv davatelja leasinga.

l^S.Nakon redovnos Isteka ugovora o leasingu, uz uvjet 
podmirenja svih trazbina davatelja leasinga, primatelju 
leasinga f jamclma/suduznicima se vracaju primljeni 
instrumenti osiguranja napiate potrazivanja, te se 
primatelju leasinga dostavlja i konacni obracun. 
Davatelj leasinga obvezan je izvrslti povrat 
instrumenata osiguranja napiate potrazivanja 
primatelju leasinga i jamcima/suduznicima najkasnije 
u roku od 60 (Sezdeset) dana od dana kada su 
podmirena sva potrazivanja davatelja leasinga po 
ugovoru o leasinga
Ukoliko su davatelju leasfnga nsstail dodatni traskovi 
sukladno clsnku 13,6, ovih Opdih uyjeta davatelj 
leasinga obvezan je izvrsiti povrat instrumenata 
osiguranja n叩late potraZIvanja primatelju leasinga i 
jamclma/suduznicima najkasnije u roku od 60 
(sezdeset) dana od dans podmirenja tih troskova.

17:6.U slucaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu, 
sukladno. Ctanku 9 J.f 9.8； i 12.1. ovih Opcih uvjetai 
davatelj leasinga む instrumente osiguranja napiate 
potrazivanja vratlti primatelju leasing i 
Jamclma/sudu2nlcima u roku od 60 (sezdeset) dana od 
dana kada su podmirena sva potrazivanja davatelja 
leasinga po ugovoru o leasingu, koja potrazivanja su 
utvrdena konacnlm obracunom. UkoUko su davatelju 
leasinga nastali dodatni troskovi sukladno clanku 13.6. 
ovih Opcih uvjeta davatelj leasinga obvezan je jzvrslti 
povrat instrumenata osiguranja napiate potrazivanja 
primatelju leasinga I jamcima/suduznicima najkasnije 
u roku od 60 (sezdeset) dana od dana podmirenja tih 
troskova.：

iX7.Nakoa redovnog isteka ugovora o leasin^u/u slucaju 
prljevremenog raskida ugovora o leasingu, ukoliko je 
pojedfni instrument osiguranja napiate potra乏ivanja iz 
tQoyora o leasingu vazeci i za druge ugovore o leasinau 
sktopljene s Primateljem leasinga, Davatelj leasinga

obvezan je instrumente osiguranja napiate 
potrazivanja vratitl primatelju leasinga u roku od 60 
(sezdeset) dana od dana kada je Primatelj leasinga 

• podmirio'sva potrazivanja Davatelja leasinga: (do svim 
ugovorima oleasingu za koje je predmetni instrument 
osiguranja vazio,

X7.8.Ako su primatelj leasinga i jamci/suduznid Izdali 
jedinstveni instrument osiguranja radi osiguranja 
napiate potrazivanja prema svlma njlma，pa se 
Instrument osiguranja ne moze predatl zasebno 
primatelju leasinga, a zasebno jamcima/suduznicimat 
davatelj Leasinga ce instrument osiguranja predati 
primatelju leasinga,

17.9. Povrat instrumenata osiguranja napiate potrazivanja 
davatelj leasinga ce izvrsiti preporucenom postanskom 
posiljkom s povratnicom, na adresu Jz ugovora o 
leasingu ill posljednju poznatu adresu primatelja 
leasinga i jamaca/sudUznika. Ako pokusaj povrata 
instrumenata osiguranja napiate potrazivanja putem 
postanske posiljke ne1 uspije (ista se vrati davatelju 
leasinga kao neurucena) davatelj leasinga ima pravo 
izvrsiti ponistenje i fizicko unistenje instrumenata 
osiguranja, o cemu ce davatelj leasinga sastaviti 
odgovarajucu slu2benu zabiljesku.

17.10. U slucaju da se davatelj leasinga koristio 
instrumentima osiguranja napiate potrazivanja radi 
napiate potrazivanja, primatelju leasinga I 
jamcima/suduznicima se isti vracaju ukoliko je to 
moguce obzirom na vrstu instrumenata osiguranja 
napiate potrazivanja koja ]e davatelj leasinga koristio 
radi napiate potrazivanja. Ukoliko je davatelj leasinga 
pokrenuo sudski postupak radi napiate potrazivanja 
temetjem instrumenata osiguranja napiate 
potrazivanja davatelj leasinga nema obveze povrata 
istih primatelju leasinga i jamcima/suduznicima.

18

18.11Jgovorne strane potvrduju da nema nikakvih usmenih 
dodatnih dogovora, Bilo kakvu izmjenu ugovora o 
leasingu potrebno je saciniti u pisanam obliku. 
Uskladivanje iznosa leasing rata ili drugih placanja a 
ugovora o leasingu uslijed promjene valutnih tecajeva, 
promjene vatute placanja i kamatne stope, kada je ta 
promjena rezultat promjene referentne； stops, ne 
smatraju se ixmjenom ili dopunom ugovora F za takva 
askladivanja nlje potrebna suglasnost primatelja 
leasinga,

18.2. Davatelj leasinga ce prikupiti I pohraniti informacije 
koje je primatelj leasinga prostijedio u okviru ugovora o 
leasingu.

18.3. Podaci primatelja teasinga, jamca i/ili suduznika i 
njihovih ovlastenih zastupnika biti de pohranjeni u 
slgurno] bazi podatska davatelja leasinga.

18乂Primatelj leasinga, jamac i/iti suduznik ! njihovi 

ovlasteni zastupnici koji su fizicke osobe potpisom 
ugovora o leasingu potvrduju da su prije potpisa 
ugovora o leasingu upoznat(i) s dokumentom pod 
nazivam ,,lnformacjje o obradi osobnih podataka od 
strane UniCredlt Leasing Croatia d.o.o." koji se nalazi u 
sluzbenim prostorijama sjedista i poslovnica UCLC-a te
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na Internet stranfef UCLOa:
https://www.unicreclitleasing.hr/home/footer/uvjeti- 
：poslovaiijs/, te da predmetni dokument sadrzaya 

,::informacjljf3>i,njihova prava kao ispitanika qlede obrade 

osobnih podataka sukiadno Uredbt (EU) 2016/679 
EUROPSKOG PARLAMEISITA I VIJECa od 27. travnja 
2016, o zastiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih 
podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o 
stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ.

lB.5,Prinnatelj leasingajamac i suduznlk i njlhovi oviasteni 
zastupnici su upoznati da Davatel] leaslnga pripada 
Grupf Zagrebacke banks i medunarodnoj bankarskoj 
grupi UniCredit Grupl te da postoji potreba za 
upravijanjem rizlcima (kreditnlm, operativnim, 
reputacijskim i drugim rizlcima), za uskla^enjem 
aktivnosti unutar navedene bankarske grupe u zemljl i 
inozemstvu, dmge unutamje administrativne potrebe, 
za zaStitom ra&jnalnih i elektronickih komunikacijskih 
sustava te pruzanjem kvalltetne usluge svojim 
klijentima. Popis kreditnih i financijskih institucija koje 
se nalaze Hi ca se ubuduce nalaziti u sastavu UniCredit 
Grupe dostupan je： u trenutku sktapanja ugovora o 
leasingu na internetskoj stranici Unicredit Grupe 
hUp://www.unicreditgroup.eu ^Selected credit and 
financial institutions of UniCredit Group" - "Izabrane 
kredltne i financijske institucije Unicredit Grupe")

18.6.Frlmatelj leasinga, jamac I suduznlk i njlhovi oviasteni 
zastupnici potpisom potvrduju da su upoznati I daju 
izricitu sugiasnost u skLadu s clankom 108. stavak 2. 
tocka 1)Zakona oleasingu da Davatelj leaslnga kao 
Vtasnik objekta leasinga dostavlja I moze dostavljati 
podatke i dokumentaciju osiguravajucem drustvu radi 
provjera poiiGa osiguranja, rjesavanja steta i ostvarenja 
regresnih prava,

IBJ.PrimatetJ leaslnga, jamac f suduinik i njlhovi oviasteni 
zastupnici potvrduju su upoznati \ daju izricitu 
sugtasnost u skladu s ■Clankom 108, stavak 2. tocka 1. 
Zakona。leasingu da drustvo ZABA Partner dao. kao 
posrednlk u osiguranju za DavatelJa leasinga, s ciLjem 
cfe: imovina bauatelja leasinga buds osi,qurana 
sukiadno uvjetima Davatella kasinjia 1od ryega 
deflniranim riilctma, pFovjerava police osiguranja 
objekata Leasinga koji su predmet ugovora o leasingu, 
da obavlja poslove posredovanja u osiguranju odnosno 
reosiguranju i poduzima poslove u svezi s 
pregovaranjem s drustvom za osiguranje i pomoci pri 
sktapanju ugovora o osiguranju, odnosno reosiguranju, 
rjesava pitanja Steta f dr., pru芝a pomo^ pri izvrsavanju 
prava iz ugovora o osiguranju a sve vezano uz objekte 
leaslnga i ugovore o leas[ngu.
Primatelj leasinga, Jamac i suduznik i njlhovi oviasteni 
zastupnici potvrduju da su upoznati da u skladu s time 
Davatelj leasinga u svrhu Izvrsenja ugovora a leasingu 
f provjere pollca osiguranja, te rjesavanja pitanja steta 
Hi Primatelj leasinga temeijem danog ovtastenja 
posredniku u osiguranju treba. dostaviti i dostavlja 
posredniku u osiguranju podatke,. povjerljlve podatke u 
vidu dokumentacije i cinjenica vezano uz ligovor o 
leasingu, sudionlke ugovora o leasingu lobjektieasmga 
koji iste obradluJiJ： U svrhe suradr^e 1 ugovora o 
leasingu,

.IS.S.Davatelj leasinga je korisnlk Osnovnog sustava reglstra 
koji je ustanovljen radi ucinkovitog fspunjenja zakonske 

: obveze prqcjene kreditne sposobnosti i/ili upravljanja 
.：kredltninv rizikom (dalje u tekstu; OSR sustav), OSR 

sustav je automatizirani sustav obrade i razmjene 
podataka i informacija o klijentima izmedu korlsnika za 
potrebe procjene kreditne sposobnosti i/ili upravljanja 
kreditnlm rizikom posredstvom Hn/atskog reglstra 
obveza po kreditima do.o. Primatelj leasinga pravna 
osaba Jamac pravna osoba i suduznik pravna osoba su 
upoznati s potrebom Davatelja leasinga za razmjenom 
Hi prlkupljanjem podataka putem OSR sustava radi 
prikupljanja i： pruzanja podataka o bonlteto pravnih 
osoba u skladu s posebnim propislma u svrhu izrade 
procjene kreditne sposobnosti klijenta i razmjene 
podataka o klijentima a u svrhu dobivanja izvjesca o 
zaduzenosti klijenta i urednosti izvrSenja obveza.

18.9, Potpisom ugovora o leasingu Primatelj leasinga, 
jamci/suduznici I njlhovi oviasteni zastupnici daju 
Davatetju leasinga svoju izricitu suglasnost u skladu s 
clankom 108* stavak 2. tocka 1.Zakona o leasingu da 
priopcf povjerljive podatke dobavlja^u objekta leasinga, 
uvozniku objekta leasinga, proizvodacu objekta 
leasinga 1 pravnoj osobi koja； sudjeluje u naknadi 23 
flnanciranje objekta leasinga odnosno sudjeluje u 
posebnim prodajnim uvjetima za objekt leasinga koji 
primatelju leasinga omogucavaju povoljnije uvjete 
financiranja:

18.10. Potpisom ugovora o leasingu Primatelj leasinga, 
jamci/ sudu乏nicl i njihovi oviasteni zastupnici daju 
svoju izricitu suglasnost u skladu s clankom 108. stavak 
2. tocka 1.Zakona o leasingu Davatelju leasinga da 
podatke dane dobrovotjno prilikom podnosenja 
zahtjeva i sktapanja ugovora o leasingu, te koje je 
Davatelj leasinga saznao tijekom \ vezano uz ugovorni 
odnos, koji podaci se smatraju poyjerljivim, mo芝e 
koristiti u svojim poslovnim evidencljama, obradivati ih 
i omoguGiti njlhovo korfstenjer： dostavu i obradu 
pravnim osobsma dijelovima Grupe UniCredit u zemlji 
i inozemstvu, ukljucujUGi Zagrebacku banku d.d i 
claniee grupe Zagrebacke banks u svrhu potrebne 
procjene i upravljanja kreditnlm, ejperativnim, 
reputacijskim f drugim rizicima， za unutamje 

adrriihlstrativne potrebe, u svrhu zastite racunatnlh i 
elektronJ?k!h komunlkacfjskih sustava, te u svrhu 
pruzanja usiuga u suradnji sa za^reoackom bankom,： 
agencljama za naplatu pdtralivanja, podatke u vezi s 
instrumentfma aslguranja i osobama koje su gvtaStene 
za procjenu njihove vrijednosti, pruzateljima usluga 
asistendje (pomoc na cesti), oaitavanja te drugih 
uslu^a uz Ugovor o leasingu, procjeniteljimar 
davateijima garanclja, pravnfm osobama koje su 
osnovane radi prikupljanja 1 razmjene podataka izmedu 
kreditnih i/ili finandjsklh institucija o ktljentima koji 
nisu ispunlll svoju dospjelu obvezu u roku, pravnim 
osobama s kojima davatelj leasinga sura剌e prilikom 
povrata u posjed objekata leasinga, drzavnim tijelrma i 
[nstituc[jama (MUP, HRT, Porezna uprava, sudovi i si.}, 
jedinicama lokalne samouprave, te pravnim osobama 
koje se bave pruzanjem parking Hi drugih usluga, sve 
raelj pnjzai# podataka vezano uz koristenje objekta
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leasinga i davanje podatakao vozacu*

0:11. Potpisom Ugovora o leaslngu Primatelj leasinga,
1 jamci/suduznici i njihoviovlasteni zastupnici poturduju 
f da su upoznati s cfnjenicom da trcizbih^'1 Oavatetja 

leasinga po ligovoru o Leaslngu Je/moze biti djetomicno 
osigurana u sklopu poslovne suradnje Davatelja 
leasing s osiguravajucim drustvima s kojima postoji 
takva suradnja o cemu ce primatelj leasinga biti 
obavijesten prije sklapanja konkretnog ugovora o 
leasinga, da su upoHnati u tom slucaju s obvezom 
Primatelja leasing na sklapanja visegootsnje police 
osiguranja i potrebom obnove iste, kao I regresnim 
pravom tog osiguravajuceg drustva da se naplati od 
Primatelja leasinga ukoliko u okviru te suradnje 
osiguravajuce drustvo Fzvrsl isplatu oslgurane trazbine 
Davatelju leasinga, Primatelj leasinga, jamac i 
sudu乏nik i njihovi ovlasteni zastupnici potvrouju da su 
upoznati da u skladu s time i u cilju Izvrsenja obveza 
Davatelja leasinga po uaovornom odnosu s 
predmetnim osi^uravajucim drustvom, an i u dlju 
izvrsenja uqovora o leasin^u koji je sklopljen u skladu s 
uvjetima te suradnje sa osiguravajucim drustvom, 
Davatelj leasinga treba dostaviti \ dostavlja 
predmetnom osiguravajucem drustvu podatke, 
dokumentadju i cinjenice vezanouz Ugovor o leasingu, 
sudionike ugovora o leaslngu i objekt leasinga koji iste 
obraduju u svrhe te suradnje, a time I ugovora o 
leasinga Primatelj leasfnga, jamci/suduznlci I njihovi 
ovlasteni zastupnici potpisom Ugovora o ieasingu daju 
svoju sugiasnost Davatelju leasinga da za Ugovor o 
leasingu osiguran u sklopu takve poslovne suradnje s 
osiguravajocim drustvom s kojim postojf takva 
suradnja, a s cime su upoznati tijekom podnosenja i 
obrade Zshtjeva i sto potvrduju potpisom Ugovora o 
leasingu,. da sve podatke, informadje, cinjemcs!,. 
okoinosti, Ugovor o leasm^u i svu dokumentaciju, dane 
dobrovdjno priiikom podnosenja zahtjeva, obrade I 
odobrenja zahtjeva, sklapanja Ugovora oleaslngu i 
kasnije vezana uz navedeni Ugovor o leasinsu i objekt 
leasinga po Ugovoru o leaslngu kao i koju je Davatelj 
leasinga primio tijekom ugovornog odnosa vezano uz 
Ugovor o leasingu, sudionike Ugovora o leaslngu i 
objekt leasinga, tj. ugovorni odnosr a koji podaci se 
smatraju povjerijivim sukladno Zakonu o teasingu, kao 
i bito kakve podatke Sje eventualno ogranicenje 
koristenja i obrade moze toitl ili je predvideno drugim 
relevantnim propislma, moze koristlti u svojim 
poslovnim evideneijama, abradivati ih i omoguciti 
njihovo koristenje, dostavu, razmjenu i obradu 
osiguravajucenn drustvu, te u slucaju potrebe priopciti, 
prezentirati i predati predmetnom Qsiguravajucem 
drustvu sve u okviru i za svthu osiguranja tra乏bine kod 
osiguravajuceg drustva po predmetnom Ugovora o 
leaslngu, prihvata osiguranja, obracuna premija 
osiguranja^ obrada zahtjeva za naknadu iz osiguranja i 
rjesavanja eventualnog odstetnog zahtjeva vezano uz 
objekt leasinga .1 Ugovor o Leaslngu te ugovor -o 
osiguranja trazbine po Ugovoru o leaslngu； kao i 
Dstvarivanja regresnlh prava oslguravatelja i korlstenja; 
drugih prava vezano uz i iz ugovora o osfguranju 
trazbine pb Ugovoru o leaslngu.. Ujedno Primatelj

Leasinga, jamac i suduznlki njihovi ovlasteni zastupnici 
potvrtJuju da su upoznati da osiguravajuce drustvo s 
kojim postoji takva suradnja moze primljene podatke i 

* ddkumentaciju korlstiti u svojim evidencijsma, 
obradivati ih i te evidendje razmjenjivati s trecim 
osobama u gore navedene svrhe. Potpisom Ugovora a 
ieastngu Primatelj leasinga, jamac i suduznik i njihovi 
ovlasteni zastupnici potvrduju da su upoznati s pravom 
i mogucnoscu predmetnog osiguravajuceg drustva na 
ostvarivanje regresnih prava vezano U2 Ugovor o 
leaslngu i osiguranje trazbine ili dijela tra乏bine po 
Ugovoru o leasinga, te da su upoznati i suglasni da 
Davatelj leasinga moze ustupiti svoje potrazivanje i sva 
prava po Ugovoru oleaslngu djelomicno ili u cijelosti 
predmetnom asiguravajucem drustva, te da to 
osiguravajuce drustva osiguranja dd. vodi regresni 
postupak： do visfne Jsplacene naknade po ugovoru o 
osiguranju dijela trazbine kao i postupak naplate protiv 
Primatelja leasinga i drugfh sudionika Ugovora o 
leaslngu vezano uz potrazivanje po Ugovoru o leaslngu 
i ugovoru o osiguranju dijela trazbine po Ugovoru o 
leasingu.

18.12. Davatelj leasinga duzan je s navedenim podacima 
postupati u skladu sa svojom zakonskim obvezama 
vezanim Uz tajnost i zastitu podataka,' osfguravajuci 
povjerljlvost postupanja stim podadma i punu zastitu 
povjerljivih podataka na strani svih osoba kojima ce u 
skladu s ovom suglasnoscu biti omogucen prlstup 
zastlcenim podacima, kao i njihovo koristenje iskljucivo 
u zakonite svrhe \ na nacin koji bi se ne moze smatrati 
suprotnim interesima ugovornih strana.

i9, Dodatn! uyjeti za posebne linlje (re)financiranj?(

19.1.Primateij Leasinga je upoznat s cinjenicom da davatelj 
leasinga moze koristiti sredstva Europske banke za 
obnovu i razvoj (dalje: EBRD) za potrebe refinanciranja 
davatelja leasinga po ugovoru o leaslngu sklopljenom 
s primateljem leasinga, prema kriterijima odredenlm 
od strane EBRD、
Potpisom Ugovora o [easinSu Primatelj teasingafj3mcif 
suduznlci i njihovi ovlasteni zastupnici daju svoju 
suglasnost Davatelju leasinga da podatke, dane 
dobrovoljho prfUkom podnosenja zahtjeva: i sklapanja 
ugovora d leasingu, te koje je Davatelj leasinga saznao 
tijekorti：I vezano uz ugovorni； odnos, koji podaci se 
smatraju povjerijivim i/Ui tajnlm, moze korlstiti u： 
svojim poslovnim evidendjama, obradivati ih i 
omogueiti njihovo koristenje, dostavu i obradu EBRD 
odnosno osobama ovlastenima od EBRD te u slucaju 
potrebe priopciti, prezentirati i predati EBRD odnosno 
osobama ovlsstenima od EBRD. Primatelj leasinga, 
jamac t suduznik i njihovi ovlasteni zastupnici 
potvrduju da su upoznati da u skladu s time i u cilju 
izvrsenja obveza Davatelja leasinga po ugovomom 
odnosu s EBRO-om, ali \ u cilju Izvrsenja ugovora o 
leasingu koji je sklopljen u skladu s uvjetima suradnje 
sa EBRD-om i uz koristenje sredstava po tom ugovoru,, 
Davatelj leasinga treba dostaviti i dostavlja BBRD-u 
podatke^dokurnentaciju I cinjenice vezano uz U^ovor o 
leasinclur5U.clforilke ugovora leasinga
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koji iste obraauju u svrhe te suradnje, a time i ugqydfa 
o leasingu. ;
li slucaju da davatelj teaslnga koristi sredstva EBRD za 
potrebe refinanciranja Primatel] leasinga se obvezuje 
priarzavatl se nacela EBRD-ove Poiitlke okolisa i 
socijaine polltike^ kao i svih mjerodavnlh hrvatskih 
propisa koji se odnose na okolis, javna savjetovanja, 
radne odnose, ukljucujucit izme(iu ostaloga, zdravlje i 
zastitu na radu, djecji rad, prisitni rad, zabranu 
diskriminaclje kod zaposljavanja i slobodu udruzivanja 
! kolektivnog pregovaranja. Primatelj teaslnga 
potvrtfuje. da je： suglasan da neispunjenje navedenih 
obveza od strane Primatslja leasjnga predstavlja 
poseban razLog zaraskid 1150vora. Primatelj leasinga se 
takoder obvezuje, pribavitf i obnavljati sva potrebna 
odobrenja, dozvote i slicno, stikladno vazeclm 
propisima RH,

192, UkoUko je u Ugovoru a leasingu naznaceno da 
Davatelj leasinga： koristi sredstva osigurana 
temeljem ligovora o okvimom kreditu sklopljenafl 
izmedu Hrvatske banke za obnovu i razvitak (dalje: 
HBOR) i Oavatelja leasinga, odnqsno ugovora o 
kreditu Europske investldjske banke i HBOR ill druglh 
Jzvora suktadno Odlud HBORA-a za potrebe 
refinanciranja Oavatelja leasings po .ugovoru o 
leasingu sklopljenim s Primateljem leasinga, 
Primatelj leasing potpisom Ugovora o leaslngu 
potvrduje da je s time upoznat, te da Davatelj 
leasinga koristi navedena sredstva prema kriterijima 
odredenim od strane HBOR-a (u daljnjem tekstu: 
KriterijlprihvatljivostO.

Primatelj leasinga potpisom ugovora o leasingu 
potvrduje \ da je upoznat da Davatelj leasinga 
sredstva financiranja koristiti lsklju£ivo za 
financiranjeobjekta leasinga kojije predmet ugovora 
o ieasFngu.
Primatelj leasinga je upoznat s kriterijima 
prihvatijivosti, te je sugiasan s primjenom 
povoljnijih uvjeta financiranja po Ugovoru o leasingu: 
kacfa Davatelj leasing koristi sredstva osigurana 
temeljem Ugovora o okvimom kreditu EIB i HBOR ili 
izvora HBOR-a za potrebe refinanciranja, te ujedno 
prihvaca ove Opce uvjete radi mogucnosti koristenja 
tih sredstava i koristenja povoljnijih uvjeta 
financiranja putem leasfnga.
Primatelj Leasinga unaprijed je suglasan da ukoliko u 
bUa koj&m .trenutku, tyekonr*: trajanja ugovora o 
leaslngu, Davatelj leasinga： iz^ubi mogucnost 
koristenja tih sredstava Hi iz^ubf mogucnost 
refinanciranja tim sreastvfrtiaoanosnoako Primatelj 
leasinga izgubi torio^uchciSt ： Koristenja sredstava 
HBOR i/ill izgubi mogucnost financiranja tim 
sredstvimajer (vise) ne zadovoljava kriterije HBOR-a, 
Davatelj leasinga ima pravo na uskladenje §to znaci 
da Davatelj leasinga na llgovoro leasingu Ima pravo 
primijeniti uvjete koje redavno koristi u svom 
postovanju. Isto se ne smatra izmjenom ili dopunom 
ugovora i za takvo usktadente ..nlje pptretjna 
suglasnost Primatelja leasinga,
Primatelj leasinga, jamac l/ili suduznik I njlhovi 
ovlasteni zastupnici koji su fizicke osobe potpisom:

jpnibredit Leasing Croatia 珞9み Smmi7^d23：

Ugovora o leasingu potvrduju； da su prije potplsa 
Ugovora o leasingu upo2nat(i) s dokumentom pod 
;nazivom ^Informacije o obradi qsobnlh podataka od 
-straneiiniCredit Leasing Croatia d.o.o." koji se natazi 

u stuzbenim prostorijama sjedista I poslovnica 
Oavatelja leasinga te na Internet stranici Davateija 
leasinga:
https://www.unicreditleasin3.hr/home/footer/uvjeti 
[llposlovanja/, te da predmetni dokument saarzava 
informacije o obradi osobnih podataka \ njlhova 
prava kao ispitaniks glede： obrad& osobnih podataka 
sukladno Uredbi (EUJ 2016/67S EUROPSKDG 
PARLAMENTAIVIJECA oS:27, travnja 2016. o za甜ti 
pojedinaca .u vezi s obradorii osobnih podataka } o 
slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju 
izvan snage DIrektIve 95/46/EZ. Ukoliko jeu Ugovoru 
o leasingu naznaceno da Davatelj leasinga koristi 
sredstva osigurana temeljem ugovora o kreditu 
izmedu Hrvatske banks 2a obnovu i razvitak (datje: 
HBOR) I Davateija leasinga, odnosno ugovora 0 
kreditu Europske investldjske banke i HBOR ill drugih 
izvora sukladno Odiuci HBOR-a Davatelj leasinga 
osobne podatke navedene u "Informacijama 0 obradf 
osobnih podataka od strane UnICredit leasing 
Croatia do.a*’ mozeprosiljedttiHBOR-u i/iii ElB-u kojt 
se smatraju zasebnlm vodfteljima obrade osobnih 
podataka.

Primatelj leasinga, jamac l/iti sudu2nik I njihovi 
ovta§teni zastupnici koji su fizicke osobe potpisom 
ovog Ugovora potvrduju da su se prije potpisa ovog 
Ugovora upoznaii s informacijama 0 obradi osobnih 
podataka od strane HBOR-a/EIB-a koje su dostupne 
su na Intemetskoj stranfcl: 
tvttp5：//www.eib.org/en/privacy/tenc(ing koja sadrzi 
EiB-ovu izjavu 0 privatnosti vezanoia ElB-owe 
kredltnei investicijske aktivnosti 
t\a slulbenim internetskim stranicama :HBOR-a 

https://www.hbor.hr/na5lovnica/politika-o-zastith 
osobnih-podataka-hbor-a/

Primatelj 1easinga lz|avljule da djjBltiJel da nefe 
sudjelovatl u sektorima： koji obunvacaju sljedece 
aktivnosti:
a) aktlvnostr usnnjerene； na proizvodnju fl! trgovinu 
：oru2jfem f streljivom, eksplozivima, opremu [II 
infrastruktum za vojnu uporabu, opremu： Hi 
ihfrastFukturu koja rezultira ogranicavanlem 
individualnih prava i sloboda ljudi {npr. zatvori, 
pritvornt centri u bilo kojem obtiku) Hi krsenjem 

：l]udskih prava：
b) aktivnosti koje dovode do utjecaja ns okolis koji 
nisuu znacajnom opseguublazeni i/iii kompenzirani 
{ukljucujucu ati ne agranicavajuci se na projekte na 
zasticenim podruqlma, kritlcnim stanistima i 
lokatitetima kuiturne bastine);
c) aktivnosti koje se smatraju eticki i moralno 
kontroverznim. Na prfmjer: seksualna trgovina 15 tim 
povezana Infrastruktura, usluge ! mediji, testiranja 
na 2fvotinjama (aktivnosti koje ukljucuju zive 
zivotinje u eksperimentatne i znanstvene svrhe 
prinvatijive su ako su u skladu s Direktivom 
S0W/63/EU Europskog parlamenta i Vijeca od
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22.92010. o zastitl iivotinja koje se koriste u 
znanstvene svrhe), istrazivanja o kloniranju ljudi;
'd) aktivnosti zabranjene. nacionatnim 
,zakonodavstvom; ，、，し.
e) kockarnice, kladionice i slicne djelatnosti te 
aktivnosti koje se odnose na apremu za Iste;
f) proizvodnja, prerada i distribucija duhana i 
duhanskih proizvoda te aktivnosti koje amogucuju 
uporabu duhana (npr, Mdvorane za pusenje");
g) financijske transakdje (npr. trgovanje 
vrijednosnim pap【rima ill nekim drugim finandjskim 
proizvodima) ukljucujuci promjenu vlasnistva (npr. 
spajanja i preuzimanja) kao ni aktivnosti koje 
predstavljaju isktjucivo postovanje nekretninama;
h) ula如nja Ui dijelovi ulaganja koji sluze u osobne 
svrhe;
i) ulaganje u apartmane, sobe za iznajmijivanje i 
kuce za odmor (Ogranicenjese odnosi na apartmane, 
sobe za iznajmijivanje i kuce za odmor prema 
PravUniku o razvrstavanju i kategorizaciji 
ugostiteLjskih objekata iz skupine OstaH ugostiteljski 
objekti za smjestaj. Iznimno, prihvatljiva su ulaganja 
u apartmane, sobe za iznajmijivanje i kuce za odmor: 
a) na podrucjima posebne drzavne skrbi Hi 
potpomognutim podrucjima - ：JL5 U 1!., lit. \ IV. 
skupfne HI brdsko-pianinsktm podrucjima Hi otocima 
prveskupine; b) akdse radio tradicijskim zgradama 
(pojedinacne zgrade koje su 2：3sticene kao kultuma 
dobra, zgrade koje se naiaze u zonama naselja koja 
su zasticena kao kultuma dobra ill se naiaze u 
kontaktnlm zonama zastifenih zona, te sve druge 
pojedinacne zgrade koje se grade/rekonstruiraju u 
skladu s posebnim uvjeUma konzervatora glede 
tradicijske gradnje, pri cemu se pod pojmom 
konzervatora smatra Konzervatorski odjel 
Ministarstva kulture III drugo javno pravno tijelo 
nadlezno za zastitu kuiturnih dobara). Za turisticke 
apartmane prema Pravilniku o razvrstavanju,. 
kategorizaciji I posebnim standardima ugostiteljskih 
objekata iz skupine Hoteli, nema ogranlcenja u 
kreditiranju;
j) javnobiljeznIEka djelatnost;
k) djelatnosti izdavanja novina \ drugih povremenih
izdanja, djelatnosti proizvodnje i emitiranja radrjskog 
I televizijskog sadrzaja, djelatnosti novinskih
agencija kao i usluznih djelatnosti agencija za 
ogtasavanje \ odnosa sjavnoscu;
l) nabava novih pllnskih bojlera bilo kojeg 
kapadteta; zamjena velikih pllnskih bojlera s 
kapadtetom vecim od 2:0 MWth;
m) vadenje, prerada, transport i skladistenje ugljena;
n) fstrazivanje i prolzvodnja nafte, raflnerije,
transport, distribucija i sklaoistenje;
o) istrazivanje i proizvodnja prirodnog pUnaf
ukapljivanjer uptinavanje, transport, distribucija i 

:skladistenje;
p) proizvodnja elektriSne energije koja premasuje
Standard vrijednostl emisija (tj. 250 grama C02e po 
kWh elektricne energije)YprImjenjivo na eiektrane na 
fosilna gpriya I kogeneratUska po$trojenjat
geotermatna postrojenja i hidroetektrane s velikom

UniGredit teaming CroaSad.6,6； :Strarifea^lS od 23

akumulacijom;
q) proizvodnja/opskrba toplinskom energijom i 
kombinirana proizvodnja toplinske \ ra^hladne 
energije (Combined Colling/Heat and'1 Power 
Production-CCHP, CHP；
r) izgradnja novih zgrada \ velika sanadja postojecih 
zgrada (koja premasuje 25% povrsine ill25% 
vrijednosti zgrade bez zemljista), koje nisu u skladu 
s nadonalnlm energetskim standardima deflniranlm 
Dlrektivomo energetskoj ucinkovitosti zgrada 
2018/844/EU);
s) bilo koji drugi sektori koji su identificfrani kao 
neprihvatljivi sektori na list! NACE Sifri, a koju ce 
HBOR dostavlti Davatelju leaslnga
Prlmatelj leasinga jamci/ suduznici \ njihovi 
ovlasteni zastupnici su sugtasni da Davatelj 
leasin^a, na zahtjev HBOR-a, dostavi sve dokumente, 
informacije i podatke koji su potrebi za realtzadju 
poviacenja transe 2a refinanciranje objekta leasings 
i Primatelja leasfnga po ugovoru o leasingu, kao i 
dokumente t informacije koje HBOR opravdano moze 
zatraziti vezano za procjenu prihvaUjivosti 
Primatelja feasinga \M 冶handranje objekta 

leasinga, aktivnosti I finandjsfc& stanje; Pnmatepa 
leaslnga u razmjerima dopustenim primjenjivim 
zakonima, kao i sve dokumente 1 mformadje 
temeljem kojih HBOR moze utvrditi postlvarye 
obveza Davatelja teasmga f Primatetja leasinga k 
ovog clanka tijekom cijebg trajanja ugovora o 
leaslngu, kao i informacije i dokumeritadju vezano 
za pitanja dubinske anallze Primatelja teasingav 
ukljucujuci presliku. Ugovora o leasihgu s: 
Primateljem leaslnaa te presliku :$vako^ njegovog 
dodatka ill njegovih izmjena ill dopuna te dbkaze © 
■isplatama izvrsGnim sukladno istima* U tom smislu 
se Pnmatelj leasinga obvezuie, na prvi pisani pozlv 
HBOR-a 1/iU Davatelja teasinga, dostavlti ;sve 
informacije i dokumente koje HBOR 1/iti Davatelj 
leasinga zatrafe.
Prlmatelj :leasinga te ostate： u^ovoine sirane i 
sudionici Dgovora o ledsingu :ih ima) daju 
suglasnost； HBOR u da EIB-u l/Hl osobama koje £IB 
odrecii jfestaVlja Ugovor o TinancijsKom ieasingu s 
Primateljem teasinga i sve njegove izmjene i 
dopune, kao i svu dokumentaciju i podatke vezane za 
Ugovor o financijskom leaslngu s Primateljem 
leasinga, Primatelja leasinga te ostale ugovorne 
strane Ugovora o financijskam leasingu s 
Primateljem leasinga i sudionike istoga (ako ih ima) 
te vezano uz objekt leasinga* ukljucujuci； ^ati ne 
ogranlcavajuci se na dokumente i podatke koji 
omogucuju pracenje fizickog i financijskog stanja po 
ugovoru o Leasingu te financijskag stanja Primatelja 
leasmga i utvrdGnje postivanja obveza iz djetog 
ovoa elanka.
■Primatelj ；leasln^avse obvezuje； da： cfe: osigurati da 
objekl: leasinga bySedovrseRlsprpmarizaisporuto 
u precMJemm i do^ovorenom roku; dateosigurati 
da ce za vrijeme koristenja objekta leasinga! trajanja 
1130vora o leasingu voditi brigu da objekt leasing 

bude koristen i da se s njim postupa i upravlja, te da
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bude oorzavan i u cijetostl ill djelomlcno finanGiran 
i u , skladu sa pozitivnim propisima, posebice 
I . propisima iz podrucja zastite okollsa, a 2a sto de na 
I i zahtjevf HBOR-a i/UI Davatelja leasinga dostaviti 

dakaze 0 ispunjavanju tih obveza; da se obvezuje da 
m dok sod je ugovor 0 leasingu na snazi zadrzati 
posjed nad objektom leasinga,卩dr乏avati gaf 
popravljati, servisirati i obnavljati, kao i sve dijetove 
istog, kako bi se odrzao u dobrom i ispravnom stanju 
i u skladu s izvornom namjenam osim ako DavatelJ 
leasfnga vz prethodnu suglasnost HBOR-a odobri 
drugacije; da ce, na zahtjev Davatelja leasinga i/iii 
HBOR-a, potvrditi da je ishodio i odrzava na snazi sva 
relevantna odobrenja za zastltu okotisa primjenjiva 
na objekt leasinga ukoliko ih ima; da ce postupatl 
sykladno odobrenju za zastitu okolisa ujedna 
primajuci na znanje da Projekt treba bit! u skladu s 
ElB-ovim standardima u vezi okolisa i socijalnih 
pitanja (ElB's Environmental and Social Standards) 
dostupnim na
https://www.Gib.org/en/infocentre/pubUcations/aU/ 
envirDnmental-and-social-standards.htm; da ce 
osiiguratl da ce se u pagledu objekta leasinga oprema 
nabavljati, usluge osfguravati i radovl narucivati (1) u 
mjeri u kojoj je primjenjlvo na njega Hi objekt 
leasinga, u skladu s relevantnim direktivama Unije i 
(ii) u mjeri u kojoj se direktive Europske unije ne 
primjenjuju, putem postupaka nabave u skladu s 
tetevantnim zakonodavstvom 0 nabavl, a koji 
zadovoljavaju kriterye ekonomJcnosti i ucinkovitosti 
\t uslueaju kada：se radio ugovorfma ojavnoj nabavi, 
nacela： transparentnosti, jednakog tretmana I 
zabrane diskrimlnacije na nacionainoj osnovi, u 
protivnom koristitl ce metode nabave kojima ce se 
osigurati valjano stjecanje roba^ radova f uslu4a do 
fer trzisntm cijenamB J na troSkovno ucinkoyit nacm, 
a ako Davatet] teasinga prema zahtjevu HBOR-a 
zatrazi, obvezuje se napraviti retevantne objave u 
Sluzbehom H$tu BJ; da cfe se: u sval<Dm pogtedu 
prtdrzavati svlh iakooa I propisa koji:se ；primjeniuju 
ha Primateija leasinga fli objekt leasinga (ukljuGujua 
feievantne Proplse 0 zastiti okotisa I prqpise kefima 
se，ureduje nabava) te potvrditii na ^ahyevf \da je 
Ishodio sva relevantna Ovlastenja za ostvarivanje I 
provodenje Projekta kao I da postuje sve zakone i 
proplse koji se prlmjenjuju na njega ill na objekt 
leasinga; da Cb posjedovati Hi imati na raspotaejanju 
tehnicka, finsneijska I stru芒na znanja radi odablra 
ejelokupne opreme, uslugs i radova za objekt 
teaslnsa na naan koji Je prikladan s obzirom na 
velicinu i vrstu objekta Leasinga, a： uz uvafavanje 
cijene, kvalftete i uQnkovitostL Primatelj leasing 
potvrduje: da trazi i da ce trazlti da se pla^anja 
dobavljacima od strane Davatelja Leasinga u okviru 
ugovora 0 Leasingu obavijaju na bankovni racun na 
tme dotfenog dobavljaca kod uredno ovia^tene 
financijske ustanove u jurisdikeiji u kojoj je dotl£nl； 
dobavijac osnoVanili ima sJediSte, i ovisno oslufeju, 
na ime Primateija: leasinga kod uredno ovlaStene： 
financijske Irtstrtucile u Republlci Hrvatskoj ill u 
JurisdikciJi u l«ypj je Rrfrtiatelj leasinga osnovatt Hi

ima sjedlste Ilf u kojoj se nabavlja ill koristi objekt 
ieasinc[a odnasno da placanja budu izvrsena putem 

:uobicajenih I zakonom 1 dopustenih oblika 
me(Jusobnih namira obveza i potrazivanja (cesija, 

asfgnadja, preuzfmanje duga i drJ; da obavlja i da ce 

obavljatl sva placanja u okviru ugovora 0 leasingu 
Davatelju leasinga s bankovnog racuna otvorenog na 
ime Primateija leasinga (i/ili jamca piatca i/ili 
suduznika, ako Ih ima) kod uredno aviastene 
financijske ustanove u RepubLici Hrvatskoj ill 
jurisdikeiji u kojoj je Primatelj leasing (i/iti jamac 
platac I/ili suduznik, ako ih ima) osnovan fii ima 
sjediite ili u kojoj koristi ugovor 0 leasingu, tj. objekt 
leasinga odnosno da placanja budu izvrsena putem 
uobiGajenih 1 zakonom dopustenih oblika 
medusobnih namira obveza i potrazivanja (cesija, 
asignadja, preuzimanje duga i dn).
Frimatetj leasinga se obvezuje da ce u stucaju da 
pravomocnom i neopazivom sudskom odlukom 
Primatelj leasinga ill bilo koji clan njegovog 
upravljackag Ujela bude osuden za neko kazneno 
djelo pacinjeno u okviru obavljanja svojlh 
profeslonainih duznasti, bez Ikakve odgode poduzeti 
odgovarajuce mjere kako bi se osigurato njihovo 
iskljucenje iz svih aktivnosti povezanih sa 
sredstvima oslguranim Ugovorom 0 financijskorft 
leasingu ilf u svezl s objektom leas^a, da ce： bez 
odgacJanja obavijestiti HBOR i Davatelja leasinga 0 
svakoj mjeri koju je poduzeo sukiadno ranije 
navedenom, te da ce bez odgadanja obavjjestl HBOR 
i Davatelja leasinga 0 svakoj istinitoj tvrdnji, prttuzbi 
ill informadji 0 kaznenom djelu poernjenom u svezi 
objekta leasinsa odnosno sredstvima financiranja 
objekta leasinga,:
Primatelj leasinga izjavijuje po svom najboljem 
znanju kako sredstva koja je ulozio u objekt Leasinga 
nisu nezakonitog podrijetta, kao Ida nisu： rezultat 
pranja novea i finandranja terorizma te se bez 
odgatJanja obvezuje obavijestiti HBOR i Davatelja 
leasinga ako u bito kojem trenutku sazna za 
nezakonito podrijetlo bilo kojih takvih sredstava, te 
da vod[ svoje poslovne knjlge i evfdencije po svim 
finaneijskim transakeijama i troskovima objekta： 
leasinga do konacne otplate Ugovora 0 finaneijskom 
leasingu, Ukoliko je Primatelj leasinga MSP (malo it) 
■srednje poduzece) Primatelj leasinga potvr^uje, po 
svome najboljem znanju i uvjerenjui da je 

；samQstalno poduzefe te da na konsalidiranoj osnovi 
zaposljava manje od 250 (dvjestopedeset) 
zaposlenika te da ce, u slucaju da bude utvrdeno da 
je izjava Primateija leasinga netofna IK 
obmanjujuca, na prvi pisanl zahtjev Davatelja 
leasinga otplatiti obveze po Lfgovoru 0 leasingu pri 
cemu ce Davatelj leasinga po nalogu HBOR-a uputiti 
Pnmatelju leasinga takav zahtjev；
Ukoliko je Primatelj leasinga Mid-Cap (poduzece s 
najmanje 250 (dvjestopedeset) 1 manje od 3000 
(tntisuce) zaposlenika) Primatelj leasinga potvrduje, 
po svome najboljem znanju i uvjerenju, da je 
samostalno poduzece te da na konsolidtranoj oshovf 

od najmanje 250 (dvjestopedeset) i
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manje od 3000 (tritisuce) zaposlenika te da cet u 
, slucaju da bude utvrdeno da je izjava .Primatelja 

1 leasin^a netacna Hi obmanjujuca, na' prvi pisani
1 * lahtjev Davateija leasinga 'otptatiti- dbveze po

Ugovoru o leasingu pri cemu ce Davatelj leasinga po 
naLogu HBOR-a： uputiti Primateiju Leasinga takav 
zahtjev.
PrfmateiJ leasinga se ofavezuje osigurati da niti on 
niti neko od njegovih povezanih drustava te niti 
jedan od njegovih zaposienika iii zaposlenika 

njegovih povezanih drustava 1U a^enata ne nudi， 
daje，ustraje na, prima ill zagovara bito kakvo 
nezakonito placanje ill neprikladnu korist radi 
utjecaja na aktivnosti bilo koje osobe u svezi s bilo 
kojim objektom leasinga Primatelja leasinga koji se 
u cijelosti ili djelomicna finandra temeljem ugovora 
izmedu H80R-a i davatelja leasinga.
Primatelj leasinga obvezuje se voditi relevantnu 
dokumentaciju o ugovoru o leasingu raspolozivu za 
reviziju tijekom periods propisanog zakonskom 
regulativom. Potpisdm 1130vora o leasingu Primatelj 
leasinga, jamd/suduznici i njihovt ovlasteni 
zastupnici daju svoju suglasnost Davatelju leasinga 
da podatke i dokumentaciju, dane dobrovoljno 
pritikom podnosenja zahtjeva i sklapanja ugovora o 
leasingu, te kojeje Davatelj leasinga saznao tijekom 

：］vezano uz ugovorni odnos I koja mu je na 
raspolaganJu» koji podacl l/ili dokumentacija se 
smatraju poyj^rljivim t/ili tajnim (npr., ati ne 
ogranicavajud se， ugovor o leasingu, isplatnu 
dokumentaciju, financijska izvjesca, ocjenu kreditne 
sposobnosti i dr. dokumentaciju koja se tice 
Primatelja leasinga 1/ill objekta leasfnga), moze 
koristiti u svojfmposlovnim evidendjamat obradivati 
ih i omoguciti njihovo koristenje, dostsvu i obradu 
HBOR-u iii njeSovim predstavnicima ill trecim 
osobama ovlastenima od HBOR-a, EIB-u te u slucaju 
potrebe priopciti, prezentirati. predati ili dati na uvid 
i/ili raspotaganje HBOR-u Hi njegovim 
predstavnicima ili trecim osobama ovlastenima od 
HBORili EIB-af te je HBORUiEIB iste ovtasten koristiti 
u svojim evidencijama i obradivati Ih u svrhu 
pruzanja bankovnih I drugih financijskih usiuga na 
kojeje HBOR Hi EIB ovlaSten relevantnlm pozitivnim 
rpropisima:
$rimateij leasinga se jobveayje da ce omogugiti 
Davatelju leasinga, asabama koje Imenuje EIB, 
osobama koje imenuje HBOR Ui trecim osobama 
ovlastenim od strane HBOR-a kao i osobama koje su 
:imenovale druge ustanove Ui tijela Europske unije 
(ukljucujuci, bez ogranicenja, Europskf ured zaborbu 
protiv prijevara (OlAE)), kada to zahtijevaju 
relevantne obvezujuce odredbe prava Europske 
unije:

，financijsku i tehnlcku kohtrolu te opci hadzof 
namjenskog kmistenja financiranja po ugovoru o 
leasingu;

• posjetu Primateiju leasinga, obilazak lokacije i 
i2vocJaca_ instalaclja i radova na objektu 
leasinga, kao i objekta leasinga： ：t njegovog 
korjstenja 0 svakc doba te kontroia koji sami

：2eie; . : . i .

;• pregted postovnih knjiga i evidendja Primatelja 
leasinga te sve dokumentaCije koja se oBnosi na 

“ “objekt leasinga kao t u zakonbrh^ddiEvoljenoj 
mjeri umnozavanje relevantne dokumentacije,

• razgovors predstavnicima Primatelja leasinga te 
•: nesmetano kontaktiranje bito kojih drugih osoba 

vezanih uz objekt leasinga iti na koje objekt 
leasinga utjeca

Primatelj leasinga potvrduje da je upoznat kako EIB 
moze biti obvezan informacije i dokumente koji se 
odnose na Primatelja leasinga, HBOR i objekt 
leasinga obznaniti bilo kojem nadleinom tijetu iti 
Instituciji Europsks unije u skladu 5 o'dgovarajucim 
obvezatnim odredbama prava Europske untje^ te 
potpisom ugovora o leasingu pristaje na navedeno. 
Primatelj leasing se obvezuje da ce HBOR-u 1 EIB-u 
pruzati (li osigurati da se HBOR-u 1 EIB-u pruza sva 
potrebna pomoc za potrebe opisane ovim clankom; 
da ce dostav/iti Davatelju leasinga sve informacije i 
daljnju dokumentaciju vezano za pitanja dubinske 
analize Primatelja leasinga s aspekta sprjecavanja 
pranja novca \ financiranja terorizma kako Davatelj 
leasinga u razumnom vremenskom foku opravdano 
zatrazi i da ce osiguratf da provedba ugovora o 
leasingu i koristenje objekta leasinga ne dovede do 
krsenja va2ecih zakona prijevarl, konjpciji ili nekom 
drugom nezakonitom koristenju sredstava, 
uktjucujuci pranje novca i financiranje terorizma, 
Primatelj leasinga se obvezuje na prvi poziv 
prijevremeno otplatiti financiranje stavtjeno na 
raspolaganje temeljem Ugovora o leasingu u slucaju 
nepostivanja bilo koje od obveza Iz ovog clanka pri 
cemu se Davatelj leasinga po nalogu HBOR-a 
obvezuje uputiti takav zahtjev Primateiju leasinga. 
Primatelj leasinga，jamac i suduznik i njihovi 
ovlasteni zastupnici potvrcJuju da su upoznati \ 
suglasni da u skladu s time i u cilju izvrsenja obveza 
Davatelja leasinga po ugovornom odnosu s HBOR- 
om, all i u ciLju izvrsenja ugovora o leasingu koji je 
sklopljen u skladu s uvjetfma suradnje s HBOR-om i 
u uz koristenje sredstava po tom ugovoru, Davatelj 
leas?nga treba dostaviti i dostavija HBOR-u I svim u 
ranijim odredbama ovog Clanka navedenim 
osobama podatke, dokumentaciju i cm|snfce vezano 
uz Ugovor o leasingu, sudionike.ugovora o leasingu i 
objekt teasing koji iste obraduju u svrhe te suradnje, 
a time i ugovora o leasingu. Primatelj leasinga, 
jamac i sudufnik i njihovi ovlasteni zastupnici 
potvrduju i suglasni su da je u okviru prethodno 
navedenog Davatelj leasinga u obvezi omoguciti 
svim ranije navedenim osobama uvid u sve knjige'f 
evidencije. leasing arustva i svu dokumentaGiju koja 
se odnosi na financiranje odobreno Primateiju 
leasinga kojom Davatelj leasinga raspda乏e. 
Primatelj teasinga je suglasan i obvezuje se ds ce, u 
slucaju da primi takvu obavijest od Davatelja 
leasinga i/ili HBOR-a, od trenutka primitka Iste rate 
leasinga placati izravno na racun HBOR-a na ime 
izmirenja leasing rate i smanjenja obveze Davatelja 
leasinga s pozivom na broj Leasing； ugovora.
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Primateijleasingaje upoznat: da je Davatelj leasinga 
prenio, na HBOR svoje tra5bine Iz pojedinacnih 

j ； ugbvora iO financijskom ieasingu koji ce se sklopiti 
；v-r izme0u bavatelja (easin^a i svlh primatelja leasinga 

koji kbrlste povotjne uvjete flnandranja Iz sredstava 

HBOR-a, s ucinkom cesije radi osiguranja, kao i sva 
sporedna prava (kamate，naknade, tro§kove te sve 
instrumente osiguranja prenesenlh trazbina sto 
ukljucuje mjenice, zaduznice, hlpoteke, prenesena 
viasnistva radi osiguranja i ostalo; da je Davatelj 
leaslnga ovtastio HBOR da, u slucaju nelikvidnosti 
Davatelja tessinga Hi prijetece nesposobnostl za 
placanje u smislu cl 4. Stecajnog zakona, i kada isto 
nije utvrdeno sudskom odlukom, zatlm u slucaju 
neurednog Ispunjavanja odnosno nelspunjavsnja 
ugovorenih obveza； u slucaju： otvaranja 
predstecajnog postupka, stecajnog post叩ka ill 
redovne iikvidacije Davatelja leasinga ili drugog 
nacina prestanka Davatelja leaslnga, jednostranom 
pisanom izjavom dostavljenom Davatelju teasinga 
obavijesti Davatelja leasinga, kako od trenutka 
primltka izjave, ustupanje ima ucinak ustupanja 
umjesto ispunjenja; da ce spomenutu Ezjavu HBOR 
dostaviti Davatelju leasinga preporucenom postom 
s povratnicom, a Davatelj teasinga Je duzan o 
promjeni ucinka ustupanja bez odgode obavijestiti 
Primatelja leaslnga na Isti nacin, a o promjeni ucinka 
ustupanja Primatelja leasinga ce obavijestiti l HBOR. 
Potpisam ovog Ugovora Primatelj leasinga izjavljuje 
da je upoznat s cinjenicom da se na HBOR 
pnmjenjuje Zakon o pravu na pristup informacljama 
(dalje: 2PP1) te da ce HBOR, u slucaju zaprlmanja 
zahyeva za pristup informacijama sukladno ZPPI-u, 
podnositelju zahtjeva za informadjama dostaviti 
informacije koje $e odnose na naziv Primatelja 
!(eadrt|a/i2nos ftnanciranja/namjenu/naziv Projekta 
(bb^kta: teastngaj； koji se financira predmetnlm 
finaocfranjem.{daye:javnodostupneinfQrmadje)i U 
sLucaju aa nakon skiapanja ovog Ugovora dode do 
povecanja ill :smanjenja 0bima javno dostupnih 
tnfbrrnaclja： ；zbc^ presuda bilo kojfh sudova, 
eventualhift Izmj^na propisaj:i/ili: drugacijih odluka 
■fcjilo：kq|e| nadleinog diiavnog t/ili EU tijela, HBOR ce 
podnositeljima zahyevat m. informadjama 
dostavljati podatke Koje ce ^sudovi smatrati, 
odnosno* propIsil/iK nadiezno tijeio odredlvati da su 
javno aostupm podad na dan kada se ^Isti budu 
dostavljaU.
Primatelj leasinga potvrduje da je upoznat da je 
Davatelj leasinga u obvezi odmah obavijestiti HBOR 
i o: neplacanju Primatelja leasinga po U30voru o 
Ieasingu i o namjeri prijevremene otplate istoga od 
strane Primatelja leasinga (prijevfemeni otkup), 
opcenito o svim cinjenicama i dogadajima koji bi 
mogU ugrozltl Isporuku objekta leas^gg, utjecati na 
finandjsko stsnje Primatelja leasinga ili omogucitl 
HBORtU da zatrazi prijevremenu otplatu kredita od 
strane Davatelja :teasinga fli prijevremenu otplatu 
linandran|a od strane Primatelja leasinga; bilo kojoj 
fetinftqj tvrdnjl, prltuzbi -Hi informaclji o kaznenom 
cfjellj poartjiBnom u ^svezi -obfekta leasinga Ui

sredstava dobivenih ugovorom a Ieasingu, o 
\ saznanjuo nezakonitom podrijetlu, ukljucujuci i djela 
し pranja, ] novca lii povezanosti s financiranjem 

;P , terorjzrria u svezi sredstava ugovora o Ieasingu ili 
' objekta teasinga, slucajevima

djelomicnoS/cjeLokupnog prijevremenog povrata 
sredstava iz Ugovora o okvirnom kreditu, bez 
odgatJanja obavijestiti HBOR na koje Primatelje 
leasinga i na koje pojedlnacne iznose se prijevremeni 
povrat odnosl, u sadrzaju 1obliku prihvatljivom za 
HBOR te je suglasan da Davatelj leasinga o 
navedenom obavijesti HBOR te dostavi HBOR-u 
informacije i dokumentaciju u po^ledu tih obavijesti. 
Ukollko Davatelj leasinga, EIB l/ili HBOR utvrde da 
Primatelj teasinga nije uredno ispunlo neku od svojlh 
obveza iz ovog clanka Opcih uvjets, 3 Dav/atetj 
leasinga to utvrdi ili bude obavfjesten o tome 
pisanim putem od strane H8QR-ar Davatelj leasinga 
ce o tome obavijestiti Primatelja leasinga s pozivom 
da u roku 10 (dana) od obavijesti ukloni utvrdene 
nepravilnosti, a po proteku nauedenog roka Davatelj 
leasinga je oviasten raskinuti u^ovor o Ieasingu u 
skladu scl. 12,avih Opclhuvjeta.
Primatelj leasinga, jamac \ suduznik i njihovi 
oviaSteni zastupnici potplsom Ugovora o Ieasingu \ 
ovih Opcih uvjeta daju svoju izricitu sugiasnost u 
skladu s clankom 108_ stavak 2, tocka 1)Zakona o 
Ieasingu da se HBOR-u/EIB-u ! ostalim navedenlm 
osobama u ovom clanku Opcih uvjeta priopce i 
dostave svi poyjerljivi podaci, informacije i 
dokumentacija vezano uz ugovor a Ieasingu i 
primatelja leasinga, a sve nastavno na ugovore o 
koristenju kreditnlh iinija HBOR-a I time mogucnosti 
koriStenja povotjnijih uvjeta financiranja putem 
leasinga za Primatelja leasinga.

^0. Zakiju^ns odredbe

20.1. Davatelj leasinga ima pravo prenljeti, kao i potpuno ili 
djelomicno ustupit! svoja prava i obveze iz ugovora o 
Ieasingu na trecu osobu po vlastitom izboru. Primatelj 
leasinga nema pravo raskinuti ugovor o Ieasingu, 
ukoliko prljenosom ne dode do promjene njegovih 
prava i obveza Iz ovog ugovora. i

.20,2. Primatelj Leasinga mora neodlozno pismeno 
obavijestiti davatelja leasinga o promjeni naziva, 
svakoj promjeni mjesta svog boravka It! preblvallsta 
odnosno sjedista tvrtke^ kao i promjeni boravka ili 
preblvalista； odnosno sjedista tvrtke jamca/suduznika. 
Ista obveza Izvjescivanja vrijedl i 2a promjenu osoba 
oviastenih za zastupanje tvrtke. Do primitka obavijesti 
o promjeni sve obavijesti se dostavljaju na posljt㈣ii 

poznatu/navedenu adresu.
203. Medusobno obavjestavanje davatelja i primatelja 

leasinga vrsi se pisanim putem, Oostava pismena 
davatelju teasinga smatra se urednom ukoliko je 
izvrSena preporufenom po^iljkom s povratnicom kao 
dokazom primitka pismena.
Sva pismena upucena primatelju leasinga od strane 
davatelja leasinga, ukljucujuci racune, opomene, 
dopise, obavijesti, pozive na izvrsenje ugovornih obveza
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\ slicno, dostavljsju se obienom postom, osim ako je 
ovfm Opam uvjetima ili ugovorom o leasingu drugacije 

! utvrdeno, a smatraju se urucenirri danom dtpreme na 
1 postjednju poznatu/navedenu ■ adresy pnmatelja 

leaslnga.
Ako je prlmatelj leasinga u zahtjevu za financirarjie,: ili 
naknadnor u pisanom obliku dao svoja izrieitu 

suglasnost za prihvat racuna koji se izdaju i zaprimaju 
u elektronickom obliku (etektronicki racun) I drugih 
obavijesti i pismena vezano uz ugovor o leasingu, 
davatelj Leasinga ce po ispunjenju tehnickih uvjeta 
primatelju leasinga dostavljati elektronicke racune i 
druge obavijesti I pismena vezano uz ugovoro lsaslngu 
na e-mail adresu koji je prlmatelj leasinga naznaao: u 
suglasnost! za prihvat： racuna. (
0 ispunjenju tehnickih uvjeta za dostavu elektronickop 
racuna davatelj leaslnga ：de ohavOestiti prlmatelja 
leasinga postanskom :poSitjkom na posljednju 
poznatu/navedenu adresu primatelja leasinga,
Sve racune koji & biti izdani nakon dana otpreme 
obavijesti o Ispunjenju tehnickih uvjeta davatelj 
leasinga c8 stati primatelju： leaslnga： IsklJucJvb U 
elektronickom obliku (etektronicki racun).
Prlmatelj leaslnga potpisom Opcih uvjeta potvr^Uje da 
je upoznat da se razmjena i dostava informacija i 
podataka elektronskom postom vezano uz Primatelja 
leasinga i ugovor o leasin^u, Primatelju leasinga 
obaviia na registriranu mail adresu Primatelja leasinga 
naznacenu u:2姑tjevu za financiranje Hi na drugu mail 
adresu d ko|Qj Je Prlmatelj leasinga pisanim putem 
dbavljestio Davatelja leasinga. Prlmatelj leasinga 
upoznat je da moze ovlastiti trecu osobu na prlmltak 
informacija t podataka samo uz dostavu takve pisane 
punomoci/ovlastenja Davatelju leasinga u kojoj ce biti 
naznaceno tko ]e ovlasten na primanje takvlh 
podataka, kojlh podataka, u koje svrhe, na koji rok i na 
kojue-mait adresu.：

20.4. Primatetj leasinga potpisom Opcih uvjeta potvrduje da 
je upoznat da se razmjena i dostava informacija i 
podataka usmenim i/ili teiefonskim putem vezano uz 
Primatelja leaslnga I ugovor a leasinsu, moze obavLjati 
samo Primatelju leasinga i uz prethodnu identifikaciju 
izvrsenu od strane Davatelja leasinga putem 
identifikacijskog seta podataka Primatelja leasinga koji 
je naznaEen na racunu za leasing ratu/obrok 
ispostavljenom Primatelju leaslnga.

20.5. Primatelj leasinga obavezan je obavijestlti' HR丁 0 
koristenju objekta leasinga, prijaviti prijamhikuGBjektu： 
leasinga (ako postoji) najkasnije u roku od 30 dana od 
dana primopredaje objekta leasinga IU eventuatne 
naknadne ugradnje prijamnika, te preuzetl obvezu 
placanja HR! pristojbe za radio pnjemnik u objektu 
leasinga. Primatelj leasinga takoder je obvezan 
obavijestiti HRT o promjeni sjedista najkasnije u roku 
od 15 dana od dana promjene.

20.6. U slucaju da neka od odredbi ugovora o leasingu ili 
Opcih uvjeta postane nistetna to ne utjece, na ostale 
odredbe ugovora. ugovorne strane ce u tom siucaju 
nistetnu odredbu zamijenlti vatjanom odnosno onom 
koja odgovara cHju i svrsi koju su ugovarateljl imalf na 
umu.

U slucaju kolizije odredbi vrijede odredbe ugovora o 
ieasinsu, a zatim Opci uvjeti ugovora. .,,

20J; UkoLJko temeljem pravnog propisa koji stupi rfasnagu 
‘ nakon sklapanja ugovora oleasingu UK odluke 
regulatora za davatelja leasinga nastane obveza da 
izmijeni, uskladi ili dopunt pojedine odredbe ugovora o 
leasingu Hi ovih Opcih uvjeta, a primatelj leasinga 
odbije sklopiti aneks ugovoru o leasingu Hi prihvatiti 
izmjenu Opcih uvjeta kojima bi se ta obveza davatelja 
leasinga ispunila, davatelj leasinga Ima pravo 
jednostrano raskinuti ugovor o leasingu.

20.8. Ugovorne strane izjavyuju da se adricu prigovora 
promijenjenih okoinosti koje nastanu nakon 
potplsivanja ugovora o leasingu, u skladu s clankom 
372, Zakona o obveznim odnosima, a to se narocito 
odnosi na nastupanje demonstracijajavnih nemira itd 
(Clausula rebus sic stantibus).

20.9. Na odnose koji ovim Opcim uvjetima I ugovorom o 
leasingu nisu posebno uredeni, odgovarajuce se 
prlmjenjuju odredbe Zakona o leasingu. Sve odredbe 
Opcih uvjeta se na odgovarajucl na&n primjenjuju i na 
Jamce/suduznike.

20.10. U slucaju spora \zroe6u primatelja leasinga \ davatelja
leasinga, koji bi se odnosio na interpretaciju ili 
primjenu ugovora o leasingu i ovih Opcih uvjeta, 
primatelj leasing prije pokretanja spora pred 
nadteznim sudom, ima mogucnost koristiti 
instrumente za rjesavanje sporova na naan da Ima 
mogucnost podnijeti prigovor davatelju leasinga 
putem preporucene positjke s potvrdom o urucenju, 
putem e-maila
(reldamacije_p0drska@unlcreditleasin3.hr〉Ili putem 
internetske stranlce (http5：//untcreditieasin0.hr), 
Davatelj leaslnga ce, u naceiuf odgovoriti na prigovor u 
roku od 30 dana od primitka prigovora, Nadzor nad 
poslovanjem UniCredit Leasing Croatia do•〇‘ obavlja 
Hrvatska agendja za nadzor financijskih usiuga, 
Zagreb, Franje Rackoga 6,

20.11. Ugovorne strane se obvezuju da ce sve eventualne 
sporove iz ugovora o leasingu rjesavati sporazumno. 
U slucaju spora ugovorne strane ugovaraju 
nadleinost sudau Zagrebu.

21.Bnandjske sankcije f mjere

ZlilPbjmGVi navederit u： ovom dijelu Opcih iuvjsta imaju 
sljedece znacenje:
n5ankcijeH su gospodarski, finandjski \[\ trgovinsi 
zakoni, propisi, izvrsne odredbe, restriktivne mjere; it! 
drug! sankcijski zahtjevi kojesu propisall^ kple proved?, 
koje su nametnuii, uveli ili javno objavili:
(a) Ujedinjeni narodl;
(b) Europska unrja;
(c) SjedinjeneAmericke urzave;
(d) Ujedinjeno kraljevstvo / Itatlja / Savezna^Repuyiifca
Njemdcka/Republika： Hryatsl^; ■
(e) viada, bilo koja stuiberB ustanova, tijelo i/ili 
agencya osoba navedenih pod tockama (a) do (d); i/ili
(f) bilo koja druga viadar sluzbena ustanova, tfjelo i/ili 
agendja u ciju nadle^nost spada bilo koja od stranaka 
ugovora ;6 leasingu: I/ill bilo koja od s njom povezanih
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l&UniGredft
細卿
osoba」‘
"Sankclonirana dr2ava,' je svaka drzsva Hi drugo 
podrucje protiv kojega HI protiv dje vlade su nametnute 
Sankcije- primjenjive na cijelu tu drzavu odnosno 
podrucje.
'^ankclonirana osoba" je svaka 050ba protiv koje su 
usmjerene Sankcije odnosno osoba koja se naiazi u 
vlasnf§tvu III pod kontrolom osobe protiv koje su 
usmjerene Sankcije,

212.Primatelj leasinga potvrduje da niti protiv Frimateija 
teaslnga nIU protiv bib koje povezane osobe Primatelja 
leasinga kao ni protiv njihovih sluzbenika Hi radnika 
trenutno nisu usmjerene nikakve sankcije, n!ti se istf 
smatraju sankcionlranim osobama Ui krsiteljima 
sankcija Hi primjenjivih izvoznih propisa 111 Zakona koje 
donose Ui namecu Europska unija i njezlne arzave 
clanice, Ujedinjenl narodi \ Sjedlnjene Americke Drzave 
(Upravaza sankcije).

21.3.Primatelj leasinga se ovime obvezuje da nece, Izravno 
ili neizravno, prihode od objekta leasinga koristrti 
odnosno pozajmljivati ih, uiagatf Hi na drugi nacin ciniti 
dostupnim bilo kojoj podruznici, partneru u 
zajednickom pothvatu IU nekoj drugoj osobi (i) u svrhu 
financiranja bilo kakye aktivnosti UI posts bito koje 
osobe odnosnousuradnji sbilokojom osobom ill ublto 
kojoj drzavl \U podrucju, koje se, u vrijeme relevantnog 
financiranja, smatra sankcionirariim osobama ill 
orzavama, Ui (ii) na neki drugi nacin kojl bl rezultlrao 
krsenjem sankcija od strane bilo koje osobe.

^1,4. Primatelj leasinga jamci da nece kravno ili neizravno 
koristiti objekt leasinga i/Hi prihode od objekta ieaslnga 
\i\ ih na drugi nacin stavljati na raspolaganje ovisnom 
drustvu, clanu konzorcija Ui drugoj osobf (I) za 
flnanciranje aktivnosti HI poslova bilo koje osobe ill s 
bilo kojom osobom, odnosno u bilo kojoj zemlji ill 
teritoriju koji su prilikom financiranja Sankcionirana 
osoba Hi Sankcionirana zemlja i/iti (Ii) u pogledu 
aktivnosti^ posla Ili transakcije za financiranje (a) 
ulaganja koje izravno i znafajno jaca sposobnost Ruske 
Federacije za gradnju izvoznih cjevovodnlh projekata 
i/iti (b) prodaje, zakupa Ui isporuke robar usluga, 
tehnologije, Informadja i podrske koji bl mogli izravrio

i znacajno olaksati oorzavanje HI sirenje gradnje, 
modernizacije ili remonta izvoznih energovoda od 

I strane Ruske Federacije i/ill {c) posebnog ruskog 
:projekta *u ^vezi ^sirove nafte sukiadno definiciji 制 
pojma u Zakonu o podrsci SjedinjenfhAmerfckih Drzava 
slobodi Ukrajine iz 2014• godine LUFSだ)sa svim 
Izmjenama \ dopunsma Zakonom o borbi protiv 
neprijatetja Amerike putem sankcija (ttCMTSAw) kao 
osnove za nametanje sankcija {ukljucujuci sekundarne, 
fzborne i druge sifcne sankcije), ogranJSenja ili drugih 
kazni bilo. kojoj osobi temeljem UFSA i/ili CAATSA iz 
razloga sto ta osoba obavlja predmetnu aktivnost, 
posao iii transakciju.

21.5. Primatetj leasihga (korisnik/jamaG/sudiiznik} ne :sm|:e 
koristiti niti dozvotiti II! ovlastitf bild koju ditQu osdbu, 
tijeio ili subjekt za toristenje Imovtae: 
u sve svrhe koje se smatraju krsenjem sanKcya M 
valecih izvoznih propisa sankcijskih： tijela; u 
ogranicenim Hi sankcioniranlm zemljama ili 
teritorijima, ukljucujuci, ali ne： ograniGavsjuci se na 
Slriju, Jufni Sudan, Sudan, Venezuetu, Kubu, Iran, 
Sjevernu Koreju, Krim (ograntceno podrucje); u korist Ui 
Interes osoba, tljela ill entiteta
1) koje podtljezu sankcijama (ukljucujuci putem 
vlasnistva, posjedovanja ill kontrole takvih osoba ill 
djelovanja u njihovo ime) koje odrzava Sankcijsko tijeio 
(sankcionirana osoba) iti
2) kojesenalsze na ogranicenom teritoriju;
il(u cijelosti Hi djeiomicno, za vojne potrebe III za vojrie 
krajnje korisnike.
Primatelj leasinga nema pravo dati u podnajam 
imovinu, bilo u cijelosti Ui djelomicno, faez Izricitog 
pismenog pristanka davatelja leasinga.
U slucaju da uporaba imovme zahtijeva licencu ili： 
registraciju od nadleznog tijela za sankcije, takva 
licencu 出 reglstraciju prlbavitf ce primatelj leaslnga u 
skiadu s vazecim zakonima f uz prethodno pismeno 
odobrenje pruzatelja leaslnga.
Primatelj leasinga (korisnlk/jamac/suduznik) nece 
koristiti prihode, dobit Hi drugu koiist proizasle iz bilo- 
koje aktivnosti sa sankcioniranom osobom ill； 
ogranicenom drzavom za ispunjenje bilo koje obveze 
kojaje nastaia prema Davatelju leasm^a*

Primatelj leasinga iJamac/suduznici i njihovi ovlasieni zastupnici prodtali su posebnB pogodbe ug_ra q teasingu, Otplstnu 
tabiica Ponudu dobavljaca i ove Opce uvjete^ te ih u znak razumijevanja i prihvacanja vlastorucno potpisuju, na datum naznacen 
u posebnfm pogodbama ugovora o leasingu. Potpislvanjem posebnih pogodbi ugovora o leasingu primatelj leasinga i 
jamac/suduznik izjavijuju da su upoznatl s Odlukom oj/rstri visinijiaknad^avatgljd leasinga, te da pristaju na primjenu iste.
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izvadak Izdtltokie d vrsti i vrsim hakhada za Osluge 

__!<a姐_TM卯3668) J::

R.

BR*
VRSFAIOPIb NAKNADC

圓.

i 織裔H舜緻敏I媒^^^^^^^^^^^^^^^Vi 黎^^^^^^^^^繼滅

Obavijest c dugovanju i opomene saiju se primateljima teasing 
；u stu^aju zakasnjenja u podmlrenju usovornih obveza flrQsak 
O'javijesti o dugnvonju i oDomens ne podlijeze placanju pPV-a 
Trosak Obovljesti o du^ovanju i opomene ne naplacuje se 
primatelju loriiincjn-potrQsa|u)

! * Tro5ak tiOSAVIJEST! 0 DUGOVAMjlT obracunava se：i napiacOje 
mjesecno, u slucajuda primatetj ieasrnga 20. ddnau mjesecu (H 
prvi sU<?decI radni dan ako 20. dan u mjesecu pada na neracfn 
dan) ima daspjelo du^ovanje po ugovoru o teaslngu u fznbsy 
jednskom ili vecem od 20 % Iznosa leasing rate. Obs^jest q 
du^ovanju salje se 20. dana (ili prvi sljedeci radni dan akd 20.

! dsn u mjesecu pada na neradni dan) u mjesecu u kojem 
obracunava. TroSak Obavijesti o ducjovanju dospijeva u roku pc 
8 dana od dana izdavanja Obavijesti.

Trosak mOPOM£N£m obracunava se i naplacuje mjesec|lQ,, U 
stucajudaprimatElJ LeasingaSO. dana u mjesecu (iti prvfstlededi 
radni dan ako 20, dan u mjesecu pada na neradni dan) Irria 

:dospjelo dugovanje pa ugovoru o teasingu u iznosu jsdna始cii fli 
vecem od 120 % iznosa rate. Opomena seialje 20, danヨ pi pn/j 
sljedeci radni dan ako 20. dan u mjesecu pada na neradni dan) 
u mjesecu koji sltjedf mjesecu u kojem je pcslatia Obsvllest o 

:dugovanja.Trosak Opomene dospijevaurokuodSdanaodcfaoa 
izdavanja Opamem

Trosak „0P0M£NE PHEO RASKID" obracunava se \ fiag^uie 
mjesecno. u slucaju da primatelj teaslnga 20. dana u mjesecu 
(ili prvi sljedeci radni dan ako 20. dan u mjesecu pada na 
neradni dan) ima dospjelo： dugovanje po ugovoru o Leasingu 
u fznasu jednakom ili vecem od 220 % Iznosa rate. Opomena 
pred raskld se §atje 20. dana (fil prvi sljededi radni ban aUb 
■20. dsn u mjesecu pada na neradni dan) u mjesecu koji slijed] 
mjesecu u kojem je poslana Opomena. Trosak Oppm&ne pred 
raskid dospijeva u roku od 8 dana od dana izdavanja Opomene 
pred raskid,

| Opomena i opomena pred raskid sudu^nicima i jamd巾a S6 Izdaju 
zajcdno s opomenama I opomenama pred raskid primatetju 
leasinga； TroSalc opomene t opomene pred raskid za jamca I 

：5Uduznika se： ne: obf aeunava.

Za ucfovore koji su istekli Obavijest o dugovanju/Opomena se 
4; 's Izdaje ako je dug veci od iznosa kunske protuvrijednosti 40 EUR
■ ^ obracunat po prodajnorr) tefaju Zagrebacke banke d.d, za EUR na 

|l dan Izdavanja Obavijesti o dusovanju/Opomene.

VISINA NAKNADE BEZ PDV a 
Uzno^l su auomo prlkazani，i

i - n *i . . . . .  d k .

se placaju j kunama Izncsi u 
• m 11 ir u m i i\.j

nai!:In da su prikazani iznosf 
u kunama pperaLtjndt u eure 
uz prirnjpnu fiksnag tecaja 

knnv=*r2lje koji tznosi 7,53450, 
sukladna pravilnnd za 

preracunavanjp i 7aol*ruzivanje 
propisanim Zakonom a 

uva^enju gufq kso slulbene 
vaiute u Repuollci HruatskcJ 

(NN S7/2.0dR))

VRSTAIEASINGA 
NA KOJI SE N/\_DA 

PRIVUENJUJE

70^0 HRK (9,2:9 EUR) '細哺?kl:蝴晒

ノ4: ©UnlCredit
Leasing



Izvadik iz OdLuke o vrsti i visirti naknadk za usluge 

(Odluka br. AKT10003668)

INaknada za riedostavijenu ddfeumentaciju^ po rsdnjl； (zafiisnlk 
d pfimopredaji objekta teasinga u originalu* Rjeisnje o prvpm 

.+ uplsu/Upisnf list \z Upisnika brorfova, preslika police osigurarya 
od auto odgovornosti odnosno police obvezno^ osi^uranja od 
•od^ovornosti vlasntka odnosno korisnika brodice illjahtei origin 碑 
police kasko oslsuranja, polfca osiguranja Imovine, pomorskl; 
kaska HI druge police osiguranja, tiokaz o obnovi registracije :te 

| drugu dokumenfcadju definlranu ugovorom q teaslngu)

Naknada za： postupak storna： prisitne police ：osigur^np'

R

UK

Naknada ：ia; prekomjerna ^koristenje objekta leaslnga ukotiko 
nye izvrsen povrat objekta nakon Isteka u^ovora o operativnom 
teasfngu. Naknada se obra£unava mjese?no» krajem mjeseca za 
svaki mjesec u kojem prlmatelj leaslnga n& vrati objekt teasinga.

VRS^A 1OFIS NAKNADF

100,00 HRK (13,27 EUR)

u visini posljednjeg leasing 
obroka (bez PDV-；a) bez 

ukljucenih dodatnih usluga i 
PPMV-a1'

VISINA NAKNADF BEZ PDV-a

Operstivni i 
finandjski leasing

Qp^raUvni i 
financijski leasing

Operativni leasing

vLEASINGA 
SF NAKNAD

VRSTAL 
NAKDJISF NAKNADA 

PRIMJ6NJUJE

6.

Naknada za izmjenu instrumenata osiguranja placanja po ugo- 
voru o leaslngu kada se takva izmjena provodi po zahtjevu pri- 300,00 HRK (39,82 EUR)

*
Operativni i •

financijskrieasliit^ :

Naknad3 za Izmjenu podataka sudionika ugovqra o (easingu 
Kada se takva Izmjena provodi po zahtjevu primateya teasinga 
(statusne vproftijene, pilpajanja drii§tvuf femlena vlssrii^ (l(

200,00 HRK (26,54 EUR)
Operativni i t

flriarfeij^kl leasings ：

:

NBknsda za izmjenu u^ovora (izmjena razdobtja placanja, skrafenje 
Ilf produietak ugovora o Leastn^u Ht drugih odredbi ugovora o 
leasinqu) kada su iste provedene po zahtjevu primatelja teasinga.

I

I % od fcnosa nedospjele 
^lavnice (bez PDV-a) s PPMV- 
om u trenutku izmjene ugovora, 
uvecanzaugovoreniDstatak 

vrijednostribezPDV^a) s PPMV-^ 
om/jamfevtnom** kod GL-a

l%od iznosa nedaspjele 
glavnice (s PDV-om) u trenutku 
izmjene ugovora uvecane za 
nedospjeli iznos PPMV-a kod.

FL*3

l

.?
♦

*

Operativnij l

ftnsncljski [easMi ；

.:
:
l

㈤ Waknada za ustup ugovora na novos primatelja leasing kada se : 
takva izmjena provodi po zahtjevu primatelja teasinSs ;

■: ' 2 % od (znosa nedospjele
isidknada za obm(Si) zahtjeva'： ofaratMoava nqvom prirnateljU : gtavnice(s PDV-om)u trenutku 

i十1leasEii^a. | ianjene u^ovora uvecane za
S | nedospjelt Iznos PPMV-a

Naknada se ne odfiosl m ustup up^di^^fia ^riffitilla^teasingar l 
-potrosaca i obrnuto.. .

t. Naknada fedavahje Informattvnog izrafuna za prijevremeni : 
ハ2 otkup.HI ustup ugovora

Naknada zaizdavanjelnfarmativnog fzrafuna za prfjevrernehf 
otkup IU ustup trl iU vise u^ovora Istovremeno

画̂m：m
100,00 HRK (13,27 am)

I 250,00 HRK (33,18 EUR)

Fifiandjskiteasin^

Financijski leasing :. 

Financijski leasing ；：

.-2/4 mamem



Izvadak iz Odloke o vrsti l visin! naknada za usluge 

:(Qdluka br. AKTl0003668)

m

I t * Naknada vl§e :prijedene :kllometfe. od ugovofenogi pp : 
H prijeEJenom kilometru (HRK/km) za objekte (easinga nabavne * 
：i vrijednosti vozils sa uktjueenim PPMV-om (bez PDV^a) do; 

200.000,00 HRK {26.544,56 £UR)j ^ も

レ，* • Naknada za; vise prljedene kilometre^ od. uSovorenb§, p6 r 
pi 'jetoom kilametru (HRKノkm) za objekte teasinga nabavne vri-:
jednostl voztla sa ukijucenim PPMV-om (bez PDV-a} Qd 200.001,00 ; 
HRK (26544,69 EUR) do 250.000,00 HRK (33.180,70 EUR) i

，Naknada za vise prijedene kUametre od ugovoreno^ po : 
：： prijedenom kiLometru (HRK/km) 23 objekte Leasinga nabavne \/rh : 

Jednosti vozila sa ukUucenim PPMV-om (bez PDV-a) od 250.001*00 : 
HRK (33.180,83 EUR) do 350,000,00 HRK (46.452,98 CUR) |

* Naknada 2a vise prijedene kilometre od u^ovorenag, pa :
prijedenom kilometru (HRK/km) 2a objekte leasinga nabawie vri-:

jednosti voziia sa ukljufenim PPMV-om (bez PDV-a) od 350.001,00 :
BHRK {46.452,98 CUR) do 500.000,00 HRK (66.361,40 EUR) ；

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ht: * Naknada ;za vise prijedene kilometre od ^sovorenogi po :
隻 t り pnjedenom kHometru (HRK/km) za objekte leasinga nabavne f

vrijednosti vozila sa ukljucenim PPMV-om (bez PDV-a) iznad V
500.000,00 HRK (66361,40 EUR) ^

1,50 HRK (0,20 EUR)/km

2;加;HRK (0,27 EUR)論n

3；OOHRK(0,4oaJPi)/km OperatiVni i 
Insricilskf teasiog:

4旗)H 醜仇S3 eOB&ta

R.
BR.

VRSfA 1OPlS NAKNADC

Ncknada za prUevremenl otkup/raskid ugovora o financfjskom 
” iGas^ngu.

Naknada se ne obracunava ukotiko primatelj leasinga sklapa novl 
u^ovor za.； dru^i objekt teasings.

Naknada za srijevremerif otkup/raskld ugovora o dpefatfvnom
H leasinga,

Naknada se ne obracunava ukoliko leasiFtg^;sRi3pa novi
I ugovorzadrugiobjektteasin^a.

■ •卜各:’レ《 >.♦▲寿.‘:«'•> 4 ^ vV *■ «■*■'0 # #*^*«|<***•»*)*.* •：* *'«*«•« • •• i ♦ » •，《-•..♦ * 4*»*'* •
.^^S' -

^ Naknada. za :prUevremeni: otop； d^rlqsnci ^ faskid ^ugavora^ 
二4_ financiranih sredstvima El6-a iU uz.-jani^iwo: HAMAd-a：ng zahtjev 

primateija leasinga.

Naknada za odjavu iU prijenos vlasnistva nad objektorn leasinga
■ na zahtjev primatelja leasinga；

ObraCunava se sama kod finandjskog leasinsa. Naknada se 
【、必ザI ne obracunava tikoliko primatelj leasinga samostalno obavi 

navedene radnje,

Uslu^a obavljanja prve re^istradje, tehnlcko^ pre^leda,
Bkhodavanje nove： dokumentacije za objekt Leasinga na zahtjev 

primatelja leasinga.

Naknada se ne： obracunava ukoliko prlmatel/ lfeai$ihga saWiQijtaJno. 
obavr navedene radnje.

VRSTA LEASINGA
ViSINA NAKNADE BEZ PDV-a NA KOJI SH NAKNADA

2 % od iznosa nedospjele 
glavnice Cs PDV-om) u trenutku 
prijevremenog otkupa odnosno 
rasklda ugovora uvecane za 
nedospjeli Iznos PPMV-a

finaftcijskl leasing：

5%od iznosa nedaspjele 
gtavnice (bez PDV-a) s PPMV- 
omii trenutku raskida u^ovora, 
uvecan za ugovoreni ostatak 

vrijednosti (be2 PDV-a) s PPMV， 
om/jam£evinom.

Operativnl teasing

3 % od Iznosa nedospjete 
glavnice (s PDV-om) u trenutku 
prljevremenog otkups odnosno, 
raskida ugovora uvecane Z3 
nedospjeli iznos PPMV-a

■Finan^fsi teasihg :!

200,00 HRK (26,54 EUR) 
uvecano za pristojbe i dru^e 

tro^kove

F!薩_輸贈 ：;

350,00 HRK (46,45 EUR) 
uvecana za pristojbe druge 

troskave

Operativni i 
financijski leasing

伽sing



Izvadak iz Odluke o vrsti i visini rtaknada za usluge 

(pdluka br. AKT10003668)

Nsknadavza prefakturiranje troskovai：

.,• re^istracija objekta leasfnga 
u • porez na cestovna motorna vozila

• rtv pristojba
• svi osteUtro^covr 
Naknada zs postupanje kod obrsde state na zahtjev :pmat頌さ

* leasinga

20,00 HRK (2,65 €UR): 
20.00 HRK (2；65 EUR) 
20,00 HRK (2,65 EUR) 
40,00 HRK (5,31 £UR}

i 350,00 HRK (46,45 HUR)

Dperativni i 
朽_轉:_敗

Operativni i 
frnancijski leasing

*PPMV«Poseban porez na motorna vo^Ua ；j ..
**jAM&VINA ^ novCani rznos koji stuzi kao osigurar^e^ayred^Qipravqvremeno^spur^r^eiSv^iig^ornl^otwzgpimat^ya^le^nga 
Pg isteku ugovora i ispunjenju svih usovornih obveza prlmatelja leasirig^ iznflsjanicevine sg vraca prlmatelju leasinga

U stucaju da odredbe Zakona o porezu na dodanu vrijednost propisujo obra^unavanje por技a _ dodanu vrpednosfeBa feitokojac^l gore 
navedenih naknada, isti de porez biti zaracunat sukladno navedenom Zakonu.

■UntCredltteasfng Croatia d.o.o. osfm naknada, ima pravood primatelja teasinga naplatltHsve druge troskove koji b! mo卻爾群靡 V鮮か 
no U2r obveze prfmatelja leasinga proizasle Iz ugovora q leasingu, a kqji su navedeni u pripadajucim opcim uvjetima ugovoraM的sirrgほ

y slucaju odustajanja primatelja leasinga ad vec podnesenog zahtjeva za odredenu gore navedenu uslugu za koji je UniCredit Leasing 
Croatia d.o,o. ve^ izvrsio usiugu, uplatfena naknada se ne vraca odnosno primatelj leasinga je duzan podmiriti obracunatu naknadu..

UniCredit Leasing Croatia d.o.o. ostm naknada, ima pnavoW primatelja leasinga 抑pi!叫 f 離b&mm 
traskom trecih strana koji nastaju pr[ izvrbenju usluga:

• pa^tarinuza preporu^ene, express! avionske posiijke i pakete, teostale tro^kove vezane uz dostavu dakumentec難fprijems 芦 uks
.• poreze, piistDjbe, kazne, premije i si. kojese ptacajuza racun primatelja leasinga , 一』.■
• povrata objekta leasinga u posjed davatelja leasinga sto uklju£uje troskove transporta, procjene sudskog vjest雖awfflaVち何_綱柳

• troskove koje zaracunava Financijska a^encija (Fina) ] poslovne ^janke u zemlji i inozemstvu, a koji nastaju prl砂翻脚始獅

• sudske I javnobiljeznicke troskove koji nastaju pri pru^anju ustuga
• troskove ostaLIh sudfonika ukljucenfh u pruzanje ustuga

fOva mm d vfsti；r^tna^nada^.uSlU3e pffii奉^•辞㈣細ば11力7.2022•部沿紙 ,

4/4, # UniCredit
Leasfnq

~

s;~
董
a
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Obrazadzailuznice-- strartica i.

2ADU2NiCA

bulnlk: ■韻W.:slcra6紐tvrtka/naziV/l触PQVVER COMPUTERS druStvo s ogranigenom odgovomo56u za proEvodnju,

Sjsdiste/mjestp i adresa:;6akovec; (Grg^ Cakpvec), Zagrebaclca ultca 87 

QlB； 74119470951

^DAJ£SUGLASNOST

O^se^naplafetraaineMerovnik^tyrtkalltskraeenattttka/r^WimeT^

苟6碑te/初‘estoladi^sarZagr 曲(Grad 為 greb), S^mqbqreka cesta 143 

O旧：18736141210:

i 48 873/(4 EUR (s!6^Irria：秘出細t6sさmtisubos白msbsejiaf^s嫂;pU己1ラ^) u
^to^osM：^；prpd^r,omtee|u^,Z8greba5kfebanfed.d.nadanpodno5enlaZ^

kunskol
u iznosii glavnice od:1
pratavrijednosti pi^rnap^ : .. . .，. -■

uveSanom za^ ugowrrwkamatepp stopi dd 6.S5%flodisn|e,^epronn{enjlva, naknade i bslale stvanie trostove 

te Sa zattoh0m karriatom po stopi ot» u4sinf prosieSnekamatne stopa na stanjetos* otopnih na^°b«e du^e od abdi^e

養！顯口蠢奪
ovlasten samodrediti cpseg Hi vrijeme ispunjenja tra&lne prilikom p0— zadu^nice na naplaHodtono^

dtilriilkafv " 1 -■   - - -—.….…二: '-——一-—一"―’ ..…

tom slueaju stjecu prava koja je po n(lc'' vierovnik moie po svom Izboru zahtijevaU ha naCin propisan
O^rgX^konOTod'Agendjenap'latu svoje trazbine od duznfe Hi jamaca^lata^i od dicnika i jam^
Vjerovnik mo2e od Agencije zahtljevati da mu vrati ovu S vteravriku cljelostl namirio svoju

加 _h 却_ 佃一卿 _抑贈乏誠。—” 
dulnika ili Jamaca ptataca na drugim predmetima oyitie. ^ hiiiP?nlk nakoh obtvrdb i2da izvomik ove zaduinice u skladu s 
oSomS^rs^fl/lako^Tj^SaJnistvuUarcd^^

Mjeste Idatum izdavanja 

Vara^lh'l 0,11.2022,

寶獅，次./

Naportenak&ios trazbine upteuje se slovima i Mevima. Ostali brojevi i dattirti upisuju se .s^mo brdjevIrm. Roaerio irre I datum：： 

rodehia $e ne uplsujli.Prazna irjesta u tekstu h^potmbno popu^.W crtanre.；
Upisatitr^binUu lomamai u kunarna 也桐#治 Waiizuiu ii u s；tranpi vaiuii;, brojkom 
Upfeati u^ovor'he kamatei estate sporedne tralbine sd<o Ih inna, ili upisati ryeaUbefe Uvecanja«

3 Upisati stopu zatezns kamate
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ObrazQc zadulnico - stranica 2.

JarnacpIatac^TvrtkaillskrafiBnatvrtka^aziv^me

SjecpsteAtii^tbl adresa: SaKoVEC； AUGUSTA dESARCft 19

018:89940323362

pAJESOGUA^ib$T

u sktadu s

^esb1:d^urTvi2dav^j^

々ah 龜10.11;20_^

Jamap piahc: ili _ 細滷 i

Sjedi§te/miesfci admsat

OiB；

DAJE SUGLA$NOST

S 二m^jpmi^avc»Ti sadrSanom u ovojzaduini 

Ml^sto idatumizdavahja:
potpis jamca platca:

Jamaa platan tsntka：W^ra^h^^i^a/^v/tm&1 prezimer. 

-Siedi^T(|estol：a^sa:；

OIB:

DAJE SUGLASNOST
da 故細轉抽 tr^bine vjerovnika izovaz.dcfin^p.iene svl 細_ __抛袖柚_ 他 _吼的^

mbjomi^avom sadr2anom u ovoj zaduinlcl,： isplaSuje vjerpwiiKu,—!—…..ン........

Mtestpi datum izdavar^a:
pptpls Jamca platca:

i ■; ''ャ *■ 'i,.V 4v-“.て"?^.,!."い...“.イ■■



pjbrazac jsscfu^n/cez-stranicaS.

REPUBLIKA HRVATSKA 
jayni bilje&iik.

Ana KallatiMdii 

VaraSdin； Tome Blazeka3

Poslovni broj: O'V:-352872022

Jajaviii biljeznik Alia K^l紅n MaliS, Vara^dir^ Tome BMeka 3? potvraujem da su stranke:

POWER COMPUTERS d.o.o., MBS 070077312, DIB 74119470951,eakavec (Grad 
ZAGREBACKA ULICA 87, zastupanopo direlctoru EMIL BOGDAN, OIB 89940323362, 
CAKOVEC, CaKOVEC, Augusta Cesarca 19, diju sam istoyjetnost utvrdila uvidom u osobnu 

iskaznicu br.116206612 PU Medimurska, ovlasienje za zastapanje utvrdena je uvidom u sudski 
registar elektronicldm putem na danaSnji dan, kao duinik,

EMIL BOGDAN, OIB 89940323362, CaKOVEC, CaKOVEC, Augusta Cesarca 19, ciju sam 

istoyjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.116206612 PU Medimurska, kao jamac platac

podmjele prednjB privatnu ispravu: Zaduznica od 10.11.2022. (desetog studenog 
dvijetisucedvadesetdruge) godine, vjerovnika UniCredit Leasing Croatia d.o.o. na potvrdu,

.； ...4把々技ぬで/:ユ濟パr淡.泣?；:く:也：amc.故..3

Potvrdujem da sam prednju privatou ispravo ispitala i utvrdila da ona po svom oblifcu odgovara 
propisma o j%^oDilje^ruSkiin；ispravatnaL,~a po svom sadrzaju propistma o sadrzaju ovrsnog 
javnobiijeznickog akta.

Sudiwcima pravuog posla sam ispravu proicitala fe Oi upozorila dapotvrdenaprivatna ispravaima 
smga ovxsnog javnobiljeMckog akta. Siidionici izjavljuju da.prilivaE^ju pravae ppsije海ee icoje 12て 
toga proizlaze za njih i da to odgovara rijihovoj voljL

JayiioMlieznicka nagracia ^araeunata po cl 8; Prayilnika p naknadii na^tadi javnih biljeznika u 
dyrstiQin postupku u tmosu od 3()0S00 kn uvecana za PDV u izxiosu od 75,00 kn.

Varazdm,14.11^022.

なレw.、み

L%
B'lV

Ana KaHati Malls,
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fb Zagreb-Susedgrad

0800 202 202
HRVATSKA POSTA D.D.

adresa

SAMOBORSKACESTA145 

UNICREDIT LEASING CROATIA D.O^I. 09釀府88

adresa

PRIMATEU

VUKOVARSKATO 
10000 Zagreb

I F1NA
Oatail l)gd§^.

DODATNEJJSyJOE
DTP-.OkQ

:5 radnlh d#naiPovratnlca

lPo§i!]atelj

Pougovoru
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FtNANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEKZAPRIJEM, EVIDENTIRANJE 
1 POHRAMU OSNOVA ZA PLACANJE 
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